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3:5-14 

EFಸGನWX 4ೊಸ �ೕವನ (�ಾಗ 2) 

3:5-14ರ �ೕWನ ಒಂದು ಸೂ§ಲ ಸ¨ೕ©ೆ 
bೌಲನು GಾಲುGಾUಾ~ ಆ,ಾಥ%ಕಗ�æೆಂtiೆ ಆರಂ|6ದನು ಮತು@ ಈ 

ಆ,ೆಗಳF ಮುಂ\ೆಯ 7ೇ5Rೆಗಳ TೕUೆ ಆwಾರJಾ~ರುತ@JೆಂಬುದನುO PೋQಸುವದRೆp 
“ಆದRಾರಣ” (οὖν, oun) ಎಂದು ಬಳಸುPಾ@^ೆ. RೊUೊGೆ�ಯವರು C1ಸ@^ೊಂtiೆ 
ಎ�³ಸಲ:;<ದ�ರು, bಾ1ಪಂ}ಕ oಾಲoೋwೆಯ bಾIiೆ ಸತ@ವgಾ~ದ�ರು, ಮತು@ 

C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಪ1sಾವ=ೊಡ^ೆ ಪ1ತv©gಾಗುವದನುO qQೕµಸಬಲ�ವgಾ~ದ�ರು; 
“ಆದRಾರಣ,” ಅವರು ಅದಕpನುಗುಣJಾ~ ÂೕlಸoೇRಾ~ತು@. ಅವರು 7ೊಸ 
ಜನgಾ~ದ�Qಂದ, ಅವರು 7ೊಸ ಜನರಂPೆ�ೕ ÂೕlಸoೇCತು@. ಅವರು 

7ೊಸಬgಾ~ದ�ರು ಆದgೆ ಪQಪ�ಣ%gಾ~ರIಲ�, ಆದ�Qಂದ ಅವರು ಆ�ßಕ 
ಪQಪಕ�Pೆಯುಳrವgಾ~ ಅ|ವೃt�iೊಳFrವ ಅಗತvlತು@. ಇದು ಸತvJೆಂಬು=ಾ~ 
bೌಲನು JೈಯC@ಕ ಮಟ<ದI� ಅQತುRೊಂ_ದ�ನು; C1ಸ@qiೋಸpರ ಅ^ೇಕ ವಷ%ಗಳ 

Rಾಲ xಶನQ{ಾ~ದ�ವ^ಾ~, ಆತನು ಈಗಲೂ Rೆ�ಸ@ ಪQಪಕ�Pೆಯ ಅತುvನOತ 
ಗುQಯನುO ತಲುಪ3ವದRಾp~ ಅbೇµಸುವವ^ಾ~ದ�ನು (çI·: 3:13, 14).  

&ಾQೕQಕ ಇ\ ÞೆಗಳನುO lಸÂ%ಸoೇRಾ~ತು@ ಮತು@ nೕiೆ ಈ Rೆ�ಸ@ರನುO 

qಯಂ�1ಸುವದRೆp ಇನುO TೕUೆ ಅವ3ಗ5iೆ ಅನುಮ� Rೊಡoಾರtತು@. ಅವರು 
ಭೂxಯ ಶùನvPೆಯನುO qಷ(ಲPೆಯನುO ಅQತುRೊಳroೇRೆಂಬದು, RೊಡುವದRಾp~ 
Uೋಕದ ಬ5ಯI� ಏನೂ ಇರುವtಲ� ಎಂಬುದನುO ಅವರು ಗ1n6RೊಳroೇRೆಂಬದು 

bೌಲನ ಬಯRೆ{ಾ~ತು@. ಅವರು ಪರUೋಕದ Jಾಸ@lಕPೆಗಳ ಕhೆiೆ ದೃ�<ಸುವ 
ಅಗತvlತು@ ಮತು@ ತಲುಪoೇRಾ~ದ� 7ಾಗೂ ಆನಂmಸoೇRಾ~ದ� ಮnTಗಳನುO 
^ೋಡುವದು ಅಗತvlತು@. ಅವರ ಮನಸು�ಗಳI� ಈ 7ೊಸ ÂೕವನವನುO GಾÐ·6ದ 

ಬ5ಕ, bೌಲನು ಪರUೋಕದ ಮnTಗಳನುO ತಲುಪ3ವದRೊpೕಸpರ 
ಅ|ವೃt�iೊ56RೊಳroೇRಾದ Jಾಸ@lಕPೆzಂದ ಕೂ_ದ ಗುಣಗಳನುO ಮತು@ 
qಮೂ%ಲ^ೆ eಾಡoೇRಾದ ಆ\ಾರಗಳನುO ಅವQiೆ �5ಯಪ_ಸುPಾ@̂ ೆ.  

RೊUೊGೆ�ಯವರು ನRಾgಾತyನ ಗುಣಗಳನುO lಸÂ%6 �ಡoೇRಾ~ತು@ 
(ವಚನಗಳF 5-11) ಮತು@ ಆ�ßಕJಾದವ3ಗಳನುO ಧQ6RೊಳroೇCತು@ (ವಚನಗಳF 12-
14). ನRಾgಾತyಕ ಪ;<ಯು ಎರಡು sಾಗಗ�ಾ~ lಭÂಸಲ:;<=ೆ. ½ದಲ^ೆಯದ�ರI� 

&ಾQೕQಕ ಇ\ ÞೆಗಳF GೇQರುತ@Jೆ, ಅವ3ಗಳI� l&ೇಷJಾ~ lಗ17ಾgಾಧಕ 
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ಜ^ಾಂಗಗಳವರು Pೊಡ~6Rೊಂ_ರು�@ದ�ರು (ವ. 5). ಅವರು =ೇವರ Rೋಪದ 
Rಾರಣtಂ=ಾ~ ಇವ3ಗಳನುO lಸÂ%ಸoೇRಾ~ತು@ (ವ. 6). ಎರಡ^ೆಯದ�ರI� 

ಅಂ~ೕRಾgಾಹ%ವಲ�ದ ಗುಣಗಳF GೇQರುತ@Jೆ (ವಚನಗಳF 8, 9), ಅವ3ಗಳನುO 
qಗ1n6RೊಳFrವದRೆp bೌಲನ Jಾಚಕರು ಕIತುRೊಳroೇRಾ~ತು@ {ಾRೆಂದgೆ ಅವರು 
ಪ�ವ%ಸ�sಾವವನುO Pೆiೆtಟು< ನೂತನಸ�sಾವವನುO ಧQ6Rೊಂಡವgಾ~ದ�ರು 

(ವಚನಗಳF 9, 10). 
oೇgೆ ಪ�1RೆಗಳI� bೌಲನು ಇ=ೇ Qೕ�ಯ ದುಗು%ಣಗಳ ಪ;<ಗಳನುO qೕಡುPಾ@^ೆ. 

ಆತನು ಈ ಪ;<ಗಳI� =ೇವರ gಾಜvವನುO ಪ1Jೇ¨ಸುವದRೆp ತhೆ{ಾಗುವಂಥ 

bಾಪಗಳನುO Gೇಪ%hೆiೊ56ರುPಾ@^ೆ: ಅ^ೈ�ಕPೆ (7ಾದರ), ^ಾ}Rೆiೇ_ತನ, 
Uೋಭ (ದುgಾ&ೆ), ಮತು@ lಗ17ಾgಾಧ^ೆ (ಗUಾತv 5:19; 1 RೊQಂಥ 6:9). ಅ^ೈ�ಕರು, 
Uೋ|ಗಳF (ದುgಾ&ೆ), ಮತು@ lಗ17ಾgಾಧಕರು GೇQದಂPೆ, ಈ Rೆಲ±ಂದು 

bಾಪಗಳI� sಾ~{ಾ~ರುವ ಸ7ೋದರರು 7ಾಗೂ ಸ7ೋದQಯರ ÃೊPೆಯI� 
ಸಹJಾಸವನುO ಇಟು<Rೊಳroಾರ=ೆಂದು Rೆ�ಸ@Qiೆ ಆ,ಾ·ಸUಾ~ರುತ@=ೆ (1 RೊQಂಥ 
5:11). 

3:5-14ರI� bೌಲನು Pಾನು ಪ1Gಾ@ಪ eಾಡುವದನುO ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~ 
Gಾm6RೊಳFrವಂPೆ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ lನಂ�6Rೊಳrಲು ಪ�ಣ%Jಾದ 7ಾಗೂ 
q´ಾ%ಯಕ ಕ1ಮವನುO ವvಕ@ಪ_ಸುವ ಮೂರು C1{ಾಪದ ರೂಪಗಳನುO ಬಳಸುPಾ@^ೆ. 

½ದಲ^ೆಯ=ಾ~, ಅವರು Rೆಲ±ಂದು bಾಪಕೃತvಗಳನುO “GಾzಸoೇCತು@” 
(ವಚನಗಳF 5-7). ಎರಡ^ೆಯ=ಾ~, Rೆಲ±ಂದು ದುಗು%ಣಗಳ lಷಯದI� ಅವರು 
ಅವ3ಗಳನುO “lಸÂ%6�ಡoೇಕು” ಎಂದು 7ೇ5ದನು (ವಚನಗಳF 8, 9). 

ಮೂರ^ೆಯ=ಾ~, Rೆಲ±ಂದು ಸದುËಣಗ5ಂದ ತಮyನುO “ಧQ6RೊಳroೇCತು@” 
(ವಚನಗಳF 10-14) — ಅವ3ಗ5ಂದ ತಮyನುO ಸಂಪ�ಣ% Pೊ_6RೊಳroೇRಾ~ತು@.  

ಅsೈRಕ\ಾದ ಪ�ವ?�ೕUತವನುI ]ಾ�ಸುವದು (3:5-7) 
5ಆದದKಂದ dಮeWXರುವ ಭೂಸಂಬಂಧ\ಾದ �ಾವಗಳನುI ]ಾ�*K. �ಾರತq 

ಬಂಡುತನ 8ಾ[ಾ�Dಾ«ೆ ದು�ಾ@ೆ UಗF4ಾ�ಾಧsೆ,ೆ ಸಮ\ಾ3ರುವ Dೋಭ 

ಇವbಗಳನುI Uಸ�?*a9K. 6ಇವbಗಳ d¨ತG fೇವರ 8ೋಪವb ಉಂ¬ಾಗುತGfೆ. 
7ಪ�ವ?ದWX dೕವb ಸಹ ಈ ದು�ಾ?ವಗಳ ಅvೕನದWXದುm ಈ 8ೆಲಸಗಳನುI ನ9ಸುRG7mK.  

“ಆದದKಂದ dಮeWXರುವ ಭೂಸಂಬಂಧ\ಾದ  
�ಾವಗಳನುI ]ಾ�*K” (3:5) 

ಅವರು ಆದದKಂದ dಮeWXರುವ ಭೂಸಂಬಂಧ\ಾದ �ಾವಗಳನುI 
]ಾ�ಸjೇ8ಾ3ತುG (3:5). ಒ� rೇ 7ಾಗೂ Rೆಟ< ಕೃತvಗ�ೆರಡೂ =ೇಹದ “ಅಂಗಗಳ” — 

sಾಗಗಳF — (µέλη, melē) ಮೂಲಕ ನ_ಸಲ:ಡುತ@Jೆ. RೈಗಳF ಕಳrತನ eಾಡಬಲ�ವ3 
ಅಥJಾ ಇತರQiೆ ಸ7ಾಯ eಾಡಬಲ�ವ3, RಾಲುಗಳF ಒಬ³ನನುO Rೆಟ<ತನRೆp 
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ನ_ಸಬಹುದು ಅಥJಾ =ೇವರನುO ಆgಾmಸುವದRೆp ನ_6Rೊಂಡು 7ೋಗಬಲ�ವ3, 
ಕಣುâಗಳF &ೆùೕಧ^ೆ�ಡುÄವ Rಾಯ%ಗಳನುO ಓದಬಲ�ವ3 ಮತು@ ^ೋಡಬಲ�ವ3 ಅಥJಾ 

=ೇವರ Jಾಕvದ TೕUೆ ದೃ�<ಯqOಡಬಲ�ವ3, ^ಾIiೆಯು Rೆಟ<ದ�ನುO eಾPಾಡಬಲ�ದು 
ಅಥJಾ ಸ7ಾಯಕJಾದ ಮತು@ ಆದರ´ೆಯ eಾತುಗಳ^ಾOಡಬಹುದು, ClಗಳF ತುಚÞ 
ಸಂsಾಷ´ೆಯನುO Rೇ56Rೊಳrಬಲ�ದು ಅಥJಾ nತಕರ Rಾಯ%ಗಳನುO ಆIಸಬಲ�ದು, 

ಮತು@ TದಳF bಾಪJಾದದ�ನುO �ೕ}ಸಬಲ�ದು ಅಥJಾ ಪQಶುದ�Jಾದ 
�ೕಚ^ೆಗಳನುO eಾಡಬಲ�ದು. ಈ nನOUೆಯI�, bೌಲನು =ೇಹದ ಅಂಗಗಳF 
GಾwಾರಣJಾ~ ಬಳಸಲ:ಡುವ ಉ=ಾಹರ´ೆಗಳನುO eಾತ1Jೇ �5ಸುPಾ@^ೆ. Rೆ�ಸ@ರು 

Rೆಟ<ದ�ನುO Jಾಸ@ವJಾದದು� ಎಂಬ=ಾ~ ಪQಗ¹6=ಾಗ eಾತ1Jೇ Rೆಟ<ದ�Rೆp ಮರಣ 
Gಾಧvlರುತ@=ೆಂದು ಆತನು ಕI6ದನು. “ಅ=ೇ ಪ1Rಾರ qೕವ3 ಸಹ qಮyನುO C1ಸ@ 
�ೕಸುlನ ಐಕvtಂದ bಾಪದ bಾIiೆ ಸತ@ವರೂ =ೇವQiಾ~ Âೕlಸುವವರೂ ಎಂದು 

ಎ¹6Rೊ5rQ” (gೋeಾ 6:11). 
“. . . ಸತ@ವ3ಗ�ೆಂದು ಎ¹6Q” (νεκρώσατε, nekrōsate) ಎಂಬುದು  

ಈ ವಚನದI� ಒಂದು ಆ,ಾಥ%ಕJಾ~ದು� ~1ೕಕ.ನI� ಬಲJಾದ 

ವvಕ@iೊ5ಸುlRೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ, ಅದರ ಅ©ರಶಃ ಅಥ%ವ3 “Gಾz6Q” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. 
ಅವರು tೕ�ಾGಾOನದ Jೇ�ೆಯI� ಅಂತviೊಂ_ರoೇRಾ~ದ�ಂಥ bಾಪtಂದ ಕೂ_ದ 
&ಾQೕQಕ ಕೃತvಗಳನುO ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~ Rೊಲ�oೇRೆಂಬುದು bೌಲನು ಅವQiೆ Rೊಟ< 

eಾಗ%ಸೂಚ^ೆ{ಾ~ತು@ (gೋeಾ 6:1-6). ಅವರು tೕ�ಾGಾOನ 7ೊಂtದ Jೇ�ೆಯI� 
ತಮy ಪ�ವ%Âೕlತದ bಾIiೆ ಸತ@ವgಾ~ದ�gಾದರೂ, ಅವರು ÂೕlತಗಳನುO 
½ೕಹRೊpಪಳಪ_ಸುವ, ದುಗು%ಣಗಳF ಸ�@ದ�Jೆಂದು ಇದರ ಅಥ%Jಾ~ರIಲ�. 

ಇವ3ಗಳF ಅbಾಯಕರJಾ~ ಅವರ ÂೕlತಗಳI� ಪ3ನಃ ತUೆ�ತ@ಬಹು=ಾ~Pಾ@ದ�Qಂದ, 
ಅವರು ಅವ3ಗಳನುO “GಾzಸoೇCತು@,” ಸಂಪ�ಣ% qಮೂ%ಲ^ೆ eಾಡoೇRಾ~ತು@.  

Eduard Lohse nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@̂ ೆ, “Gಾz6Q. ಅದರಥ%Jೇ^ೆಂದgೆ: ‘ಅ=ೇ 

ಪ1RಾರJಾ~ qೕವ3 qಮyನುO bಾಪದ bಾIiೆ ಸತ@ವgೆಂದು ಮತು@ C1ಸ@ನI� 
=ೇವQiೋಸpರ ÂೕlಸುವJೆಂದು ಎ¹6Rೊಳroೇಕು.’”1 ಆತನು ಇನೂO Jಾvãಾvq6 
7ೇ5= �ೇ^ೆಂದgೆ, tೕ�ಾGಾOನದ Jೇ�  ೆಅನುಭl6ದ C1ಸ@̂ ೊಂtiೆ GಾಯುlRೆಯನುO, 

ಈಗ “ಭೂಸಂಬಂಧJಾದ ಅಂಗಗಳನುO’ Gಾzಸುವ ಮೂಲಕ 
ಯುಕ@iೊ56Rೊಳrತಕpದು�.”2 

ತಮy ಪ�ವ%6Ð� bಾIiೆ Gಾಯುವ ಮೂಲಕ ಈ~ನ 6Ð�ಯI� ÂೕlಸoೇRೆಂದು 

bೌಲನು ಈ Rೆ�ಸ@Qiೆ ಕgೆ Rೊಡು�@=ಾ�̂ ೆ. “Gಾಯುವದು” ಎಂಬುದನುO ಅವರು ಅ©ರಶಃ 
sಾl6RೊಳroೇRೆಂಬದು ಆತನ Pಾತ:ಯ%Jಾ~ರIಲ�, ಆತನು ಅದನುO 
GಾಂRೇ�ಕJಾ~ ಒಂದು Âೕವನ lಧವನುO qI�ಸoೇಕು, ಒಬ³ನು ತqOಂದ Uೋಕದ 

ಕಲyಶವನುO Pೊಲ~6Rೊಳroೇಕು ಎಂಬ ಅಥ%ದI� ಆತನು 7ೇ5ದನು. =ೇಹದ 
ಇ\ ÞೆಗಳನುO — ಉ=ಾಹರ´ೆiೆ Rಾಮ, ಹ6Jೆ, ಮತು@ =ೈnಕ ಸುಖಗಳF — 
lಕೃತiೊ5ಸುವ ಮೂಲಕ bಾಪಗಳF ಉದ.ವJಾಗುತ@Jೆ, ಅವ3ಗಳನುO =ೇವರ 
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eಾನದಂಡಗ�æೆಳiೆ ಅನುಭlಸುJಾಗ, ಅವ3ಗಳF ಒ� rೆಯವ3ಗ�ೇ. 
RೊUೊGೆ�ಯವರು ಈ &ಾQೕQಕ ಇ\ Þೆಗ5iೆ ಸQ{ಾದ tಕpನುO PೋQಸoೇRಾ~ತು@, 

nೕiೆ ಅವ3ಗಳನುO qಗ1n6Rೊಂಡು =ೇವQiಾ~ ಅವ3ಗಳನುO ಬಳಸುವದRೆp 
GಾಧvJಾ~6RೊಳroೇCತು@. =ೇಹವ3 ಸ�ತಃ Rೆಟ<= �ೇನೂ ಅಲ�; ಆದgೆ ಅದು bಾಪಭQತ 
ಆಕಷ%´ೆಗಳನುO eಾಡಲ:ಡುವದRೆp ಒಂದು =ಾQ{ಾ~ರುತ@=ೆ. ಅಲ�=ೆ ಅದರ 

ಮೂಲಕJಾ~ ಹೃದಯವ3 ಒ� rೇ ಕೃತvಗಳF ವvಕ@ಪ_ಸುವದRೆp ಅದು ಒಂದು Gಾಧನ ಸಹ 
ಆ~ರುತ@=ೆ. ಒಬ³ ವvC@ಯI� ಒ� rೇದು ಅಥJಾ Rೆಟ<ದ�ರ ಮೂಲವ3 ಆ ವvC@�ಳiೇ 
ಇರುತ@=ೆ (ಮPಾ@ಯ 15:19, 20). qಜJಾದ ವvC@ಯು ಆಂತಯ%ದ ವvC@�ೕ 

ಆ~ರುPಾ@^ೆ. 
=ೇಹದ ಅಂಗಗಳF Rೆಟ< ಉ= �ೇಶಗಳ bಾIiೆ ಸತ@ವ3ಗ�ಾ~ರುವ=ಾದgೆ, ಫIತವ3 

ಅವ3ಗಳ 7ೊಸ ಬಳRೆ ಮತು@ ಉ= �ೇಶ ಆ~ರತಕpದು�. “qೕವ3 qಮy qಮy =ೇಹಗಳನುO 

=ೇವQiೆ xೕಸUಾ~ಯೂ T}�Rೆ{ಾ~ಯೂ ಇರುವ ಸÂೕವಯÖJಾ~ ಅ·%6Q” 
(gೋeಾ 12:1); “^ಾವ3 ಶQೕgಾತyಗಳ ಕಲyಶವನುO Pೊಲ~6 ನಮyನುO 
ಶು}eಾ_Rೊಂಡು =ೇವರ ಭಯtಂದ ಕೂ_ದವgಾ~ ಪlತ1ತ�ವನುO 6t�iೆ 

ತರುವದRೆp ಪ1ಯ�OGೋಣ” (2 RೊQಂಥ 7:1). &ಾQೕQಕ =ೇಹವನOಲ�, &ಾQೕರsಾವದ 
ಸ�sಾವವನುO qಮೂ%ಲ^ೆ eಾಡoೇRಾ~ರುತ@=ೆ (gೋeಾ 6:6). ಅವರ ಅಂಗಗಳನುO 
ಅqೕ� ನ_ಸುವ Gಾಧನಗಳ^ಾO~ ಬಳ6RೊಳFrವ ಬದUಾ~, RೊUೊGೆ�ಯವರು, 

ಸತ@ವgೊಳ~ಂದ ಬದುCಸಲ:ಟ<ವರಂPೆ, ತಮy ಅಂಗಗಳನುO qೕ�ಕೃತvಗಳನುO 
ನ_ಸುವ Gಾಧನಗಳ^ಾO~ ಬಳಸoೇCತು@ (gೋeಾ 6:13). ಅಂಗಗಳನುO ಅಧಮ% 
7ಾಗೂ ಬಂಡುತನದ =ಾಸರ^ಾO~ಸುವ ಬದUಾ~ qೕ�ಯ =ಾಸರ^ಾO~ 

ಬಳಸoೇRಾ~ತು@ (gೋeಾ 6:19).  
Uೋಕದ ಜನರು ಸ�ಲ: ಮ;<iೆ, ತಮy Âೕlತಗ5ಂದ ದುಗು%ಣಗಳನುO  

Pೆiೆದು 7ಾCRೊಳrಬಹುದು ಅಥJಾ bೌಲನು ¨áಾರಸು� eಾ_ದ 7ೊಸ  

Âೕವನದ ಸ�sಾವಗಳFಳr Rೆಲವ3 ಸದುËಣಗಳನುO oೆ�ೆ6Rೊಳrಲು ಶಕ@gಾಗಬಹುದು. 
7ೇಗೂ, Uೋಕದ ಬ5ಯI� ಇಲ�ದಂಥ ಒಬ³ ಸ7ಾಯಕನು Rೆ�ಸ@ರ ಬ5ಯI�ರುPಾ@^ೆ 
(�ೕ7ಾನ 14:17), ^ಾವ3 ನಮy ÂೕlತದI� ಪQಪ�ಣ%Jಾದ ಪQಶುದ�PೆಯನುO 

7ೊಂದಲು ಪ1ಯ�OಸುJಾಗ ನಮyನುO ಬಲiೊ5ಸುJಾತ^ಾ~=ಾ�^ೆ (ಎáೆಸ 3:16;  
2 RೊQಂಥ 7:1). Uೋಕವ3 ಅಂಥ ಬದUಾವ´ೆಗಳನುO Gಾ�ಥ% Rಾರಣಗ5iಾ~ 
ಅbೇµಸಬಹು=ಾ~=ೆ, ಆದgೆ Rೆ�ಸ@gಾ~ ^ಾವ3 �ೕಸುವನುO T}�ಸುವದಕೂp 

ಮnTಪ_ಸುವದಕೂp ಬದUಾವ´ೆಗಳನುO eಾ_RೊಳFrP @ೇJೆ. ಇದನುO eಾಡುವ 
ಮೂಲಕ, ^ೈ�ಕJಾ~ ಭ1ಷ<iೊಂ_ರುವ ಮತು@ Âಗುbೆ�ಯುಂಟು eಾಡುವ  
ಸeಾಜದ ದು^ಾ%ತRೆp ಪ1�gೋಧJಾ~ ನhೆದುRೊಳrಬU �ೆವ3. 2 RೊQಂಥ 2:15,  

16ರI� bೌಲನು nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@^ೆ, “ರ©´ಾeಾಗ%ದI�ರುವವರI�ಯೂ 
^ಾಶನeಾಗ%ದI�ರುವವರI�ಯೂ ^ಾವ3 =ೇವರ ಮುಂ=ೆ C1ಸ@ನ ಪQಮಳJಾ~= �ೇJೆ. 
^ಾವ3 ^ಾಶನeಾಗ%ದI�ರುವವQiೆ ಮರಣtಂದ ಹು;< ಮರಣವನುO ಹು;<ಸುವ 
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Jಾಸ^ೆ{ಾ~ಯೂ ರ©´ಾeಾಗ%ದI� ರುವವQiೆ Âೕವtಂದ ಹು;< ÂೕವವನುO 
ಹು;<ಸುವ Jಾಸ^ೆ{ಾ~ಯೂ ಇ= �ೇJೆ.” 

“�ಾರತq ಬಂಡುತನ 8ಾ[ಾ�Dಾ«ೆ ದು�ಾ@ೆ” (3:5)  
bೌಲನ ½ದಲ^ೆಯ ಪ;<ಯI� ^ೈ�ಕ bಾಪಗಳF GೇQರುತ@Jೆ (ವ. 5), ಮತು@ 

ಎರಡ^ೆಯ ಪ;<ಯು ಗುಣಸ�sಾವದ bಾಪಗಳನುO 7ೆಸQಸುತ@=ೆ ಮತು@ 

ವvವG Ðೆiೊ5ಸುತ@=ೆ (ವಚನಗಳF 8, 9). ಈ ದುಗು%ಣಗಳನುO lಸÂ%6 Rೆ�ಸ@ 
ಸದುËಣಗಳನುO ಧQ6RೊಳFrವ ಮೂಲಕ (ವಚನಗಳF 12-14), RೊUೊGೆ�ಯವರು 
tೕ�ಾGಾOನದ Jೇ�ೆಯI� ಪ1Jೇ¨6ದ� 7ೊಸ Âೕವನದ ಗುಣಸ�sಾವಗಳನುO 

oೆ�ೆ6RೊಳFrವವgಾ~ದ�ರು. ½ದಲ ಪ;<ಯI�ರುವ ದುಗು%ಣಗಳF =ೇವರ 
RೋಪವನುO ಮತು@ ^ಾvಯ�ೕಪ%ನುO ತಂದುRೊಳrIದ�ವ3 (gೋeಾ 1:29-31;  
1 RೊQಂಥ 6:9, 10; ಗUಾತv 5:21; ಎáೆಸ 5:5). ಇವ3ಗಳF RೊUೊGೆ�ಯI� ಮತು@ ಇತರ 

ಸÐಳಗಳI�ದ� Rೆ�ಸ@ರು ತಮy ಪ�ವ%ದI�ದ� lಗ17ಾgಾಧಕ nನOUೆಯI�ರುJಾಗ 
Pೊಡ~6Rೊಂ_ದ�ಂಥ ಕೃತvಗ�ಾ~ದ�ವ3.  

ಆತನು ½ದಲ^ೆಯ=ಾ~ �ಾರತqವನುO 7ೆಸQಸುPಾ@̂ ೆ ಮತು@ πορνεία 
(porneia) ಎಂಬ ಪದವನುO ಬಳಸುPಾ@^ೆ, ಅದQಂದUೇ “pornography” ಎಂಬುದು 
ಬಂtರುತ@=ೆ. ಇತರ ತಜು%TಗಳF ಈ ಪದವನುO “7ಾದರ” ಎಂದು (KJV; NKJV; 
NRSV) ಅಥJಾ “Uೈಂ~ಕ ಅ^ೈ�ಕPೆ” (NIV; TNIV) ಎಂದು ಅನುJಾt6ರುತ@Jೆ. 

“Uೈಂ~ಕ ಅ^ೈ�ಕPೆ,” ಅಥJಾ Uೈಂ~ಕJಾ~ ಅಡÄ=ಾQ n_ಯುlRೆ ಎಂಬುದು 
“Ãಾರತ�” ಎಂಬುದCpಂತಲೂ ಉತ@ಮJಾದ ಅನುJಾದJಾ~ರುತ@=ೆ, Ãಾರತ� ಎಂಬುದು 
ಅಥ%ದI� ಅ�{ಾದ lGಾ@ರPೆಯನುO 7ೊಂt=ೆ. Porneia ಎಂಬುದು Rೇವಲ 

ಅನು}ತJಾದ Uೈಂ~ಕ ಸಂಬಂಧಗಳನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ; ಆದgೆ ಅದು ಪರಸ:ರ 
lJಾಹJಾಗtರುವವರ ನಡುlನ Uೈಂ~ಕ ಸಂsೋಗJಾ~ರುವಂಥ ವv|\ಾರRೆp 
ಎಂಬುದRೆp eಾತ1Jೇ 6ೕxತJಾ~ರುವtಲ�. ಬದUಾ~, bೌಲನು ಬಳ6ದಂಥ ಪದವ3, 

ಸIಂಗRಾಮ, ಸIಂಗ 6)ೕRಾಮ, ಮೃಗತ�, ವv|\ಾರ, Jೇ&ಾvವೃ�@, ಮತು@ ಪರಸ:ರ 
lJಾಹJಾಗದವರ ನಡುJೆ ಸಂsೋಗದಂತಹ ಎUಾ� lಧJಾ~ರುವ 
RಾನೂನುoಾnರJಾದ Uೈಂ~ಕ ಕೃತvಗಳನುO ಒಳiೊಂ_ರುತ@=ೆ. 7ೊಸ 

ಒಡಂಬ_Rೆ�ಳiೆ oೇgೆ ಕhೆಗಳI� ಈ ಪದದ llಧ ರೂಪಗಳF Rಾ¹6RೊಳFrತ@Jೆ, 
ಅವ3 {ಾJಾಗಲೂ ಇಂಥ ಕೃತvಗಳನುO ಖಂ_ಸುವಂಥ ಸqOJೇಶದI��ೕ 
Rಾ¹6Rೊಂ_ರುತ@Jೆ.3 �ೕ7ಾನನು ಪ1ಕಟ^ೆ ಪ3ಸ@ಕದI� ಇದನುO ಆಲಂRಾQಕJಾ~ 

ಬಳಸುPಾ@^ೆ, ಅದನುO ಅಂತvRಾಲದ oಾoೇI^ೊಂt~ನ Rೆಟ< bಾಲುiಾQRೆ ಮತು@ 
ಸಹJಾಸವನುO ಸೂ}ಸುವದRೆp ಬಳ6ರುPಾ@^ೆ (ಪ1ಕಟ^ೆ 14:8; 17:2, 4; 18:3; 19:2). 

~1ೕä ^ಾಮಪದJಾದ µοιχεῖα (moicheia, “ವv|\ಾರ”4) ಮತು@ 

C1{ಾಪದJಾದ µοιχεύω (moicheuō, “ವv|\ಾರ eಾಡು”5) ಎಂಬುವ3ಗಳನುO 
porneia “ಅ^ೈ�Rೆ [Ãಾರತ�]” ಎಂಬ=ಾ~ iೊಂದಲ eಾ_Rೊಳroಾರದು. 
ಇವ3ಗಳನುO ಒಬ³ lJಾnತ 7ಾಗು lJಾnತನಲ�ದ ವvC@ಯ ಅಥJಾ lJಾಹ 
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ಸಂiಾ�ಯಲ�ದ oೇgೊಬ³ lJಾnತ ವvC@ಯ ನಡುlನ Uೈಂ~ಕ ಸಂsೋಗವನುO 
ಸೂ}ಸುವದRೆp ಬಳಸಲ:ಡುತ@Jೆ. Porneia ಒಂದು lGಾ@ರ ಅಥ%ವ3ಳr ಪದJಾ~ದು� 

ಅದgೊಳiೆ moicheia ಮತು@ moicheuō ಗಳನುO ಸಹ Gೇಪ%hೆiೊ5ಸಬಹು=ಾ~=ೆ. 
bೌಲನು RೊQಂಥದವQiೆ porneiaದI� Pೊಡ~6Rೊಂ_ರುವರ ಸಹJಾಸವನುO 

eಾಡoಾರ=ೆಂದು oೋmಸುPಾ@̂ ೆ (1 RೊQಂಥ 5:11). “ವv|\ಾQಗಳF . . . =ೇವರ 

gಾಜvRೆp oಾಧvgಾಗುವtಲ�” ಎಂದು ಆತನು ಅವರನುO ಎಚ�QಸುPಾ@^ೆ  
(1 RೊQಂಥ 6:9, 10) ಮತು@ “Ãಾರತ�Rೆp [Uೈಂ~ಕ ಅ^ೈ�ಕPೆiೆ] ದೂರJಾ~ 
ಓ_7ೋ~Q” ಎಂದು ಅವQiೆ ಬುt�Jಾದ 7ೇಳFPಾ@̂ ೆ (1 RೊQಂಥ 6:18). ಆತನು 

ಗUಾತv 5:19-21ರI� ಶQೕರsಾವದ ಕಮ%ಗಳ ಪ;<ಯI� “Ãಾರತ�”ವನುO ½ದಲು 
GೇQಸುPಾ@^ೆ.  

Rೆ�ಸ@gೊಳiೆ ಇನುO TೕUೆ Uೈಂ~ಕ ಇ\ ÞೆಗಳF ಇರುವ=ೇ ಇಲ� ಎಂಬ=ಾ~ ಕIಸುವ 

ಬದUಾ~, ಈ ಇ\ ÞೆಗಳನುO qಗ1n6Rೊಳrತಕpದು� ಎಂಬ=ಾ~ bೌಲನು ಕIಸುPಾ@̂ ೆ. 
7ಾದರtಂದ ದೂರlರoೇRೆಂದgೆ, ತಮy Rಾeಾ|Uಾ­ೆಗಳನುO 
qಯಂ�16RೊಳrUಾಗದವರು Pಾವ3 =ೇವರ eಾನದಂಡಗ�æೆಳiೆ ಮುಕ@Jಾ~ 

Uೈಂ~ಕ ಸಂಬಂಧಗಳನುO ಅನುಭlಸುವವgಾಗುವಂPೆ lJಾಹ eಾ_Rೊಳrತಕpದು�  
(1 RೊQಂಥ 7:1-5). 

ಮುಂtನ ಎರಡು ಪದಗಳI� Uೈಂ~ಕ lಕೃ�ಯು GೇQರಬಹು=ಾ~=ೆ, ಬಂಡುತನ 

ಮತು@ 8ಾ[ಾ�Dಾ«ೆ. “ಬಂಡುತನ” (ἀκαθαρσία, akatharsia) ಎಂಬುದು 
ಶು}{ಾ~ಲ�ದ, ಅಂದgೆ =ೇಹದ Pಾvಜv ಅಥJಾ ಸeಾmಯI�ರುವ ವಸು@ಗಳ 7ಾiೆ, 
7ೊಲಸು 7ಾಗೂ ಅ �̈ೕಲJಾದದ�ನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ (ಮPಾ@ಯ 23:27). ^ೈ�ಕ ಭ1ಷ<Pೆ 

7ಾಗೂ ಬಂಡುತನದ lಷಯದI� ಆಲಂRಾQಕJಾ~ ಬಳಸಲ:Íಾ<ಗ, ಅದು ಸತತJಾ~ 
porneia=ೊಂtiೆ ಸಂಬಂmಸಲ:ಡುತ@=ೆ. ಅದು ಗUಾತv 5:19ರI� ಶQೕರsಾವದ ಕಮ% 
ಎಂಬ=ಾ~ ಪ;< eಾಡಲ:;<=ೆ (^ೋ_Q 2 RೊQಂಥ 12:21; ಎáೆಸ 5:3). ಈ ಪದವ3 

ಪQಶುದ�Pೆ (“ಪQಶುದ�iೊ5ಸಲ:ಡುlRೆ”; 1 ¾ೆಸUೋqಕ 4:7) ಮತು@ qೕ� (gೋeಾ 
6:19) ಗ5iೆ lರುದ�Jಾ~ರುವ ಅGಾ�sಾlಕJಾದ ಮತು@ ಅ^ೈ�ಕJಾದ ಕೃತvಗಳನುO 
ಸೂ}ಸುವದRೆp ಸಹ ಬಳಸಲ:ಡುತ@=ೆ (gೋeಾ 1:24). 

“Rಾeಾ|Uಾ­ೆ” (πάθος, pathos) ಎಂಬುದು ಒಬ³ ವvC@ಯನುO 
ವಶಪ_6RೊಳFrವಂತಹ qಗ1n6RೊಳrUಾಗ ಇ\ Þೆಗಳ^ೊOಳiೊಂ_ರುತ@=ೆ. ಈ ಪದವ3 
3:5ರI�, gೋeಾ 1:26ರI� (“ತುಚÞJಾದ Rಾeಾ|Uಾ­ೆ”), ಮತು@ 1 ¾ೆಸUೋqಕ 

4:5ರI� (“Rಾeಾ|Uಾ­ೆ”) Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. ಬಹುbಾಲು oೈಬÚ 7ೊರ~ನ 
ಬಳRೆಯI� ಇದು “ಅನುಭl6ದ, GೈQ6Rೊಂಡ, ಅಥJಾ oಾwೆಯನುO 7ೊಂtದ 
ಸಂಗ�” (�ೕಸು ¨ಲುoೆಯ TೕUೆ ಅನುಭl6ದ lಧದ oಾwೆಯು GೇQದಂPೆ) ಎಂಬ 

ಅಥ%ವನುO Rೊಡುತ@=ೆ. sಾವಗ5ಂದ ಆಳಲ:ಟು< Âೕವನದ ಪ1&ಾಂತPೆಯನುO 
ತಲುಪUಾಗದಂಥ ವvC@ಯನುO ಸೂ}ಸುವದRೆp Gೊ@ೕzಕರು ಈ ಪದವನುO 
ಬಳಸು�@ದ�ರು. ಇI� ಇದು ಉತpಟ Uೈಂ~ಕ ಇ\ ÞೆಗಳನುO, Rೆಟ< Rಾeಾ|Uಾ­ೆಗಳF, 
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ಮತು@ Ãಾರತ�Rೆp ಗುರುPಾದ qಗ1n6Rೊpಳಪಡದ Rಾeಾ|Uಾ­ೆಗಳF ಎಂಬುದನುO 
ಸೂ}ಸಲು ಬಳಸಲ:;<=ೆ. “Ãಾರತ�”ದI� &ಾQೕQಕ C1�ಯು GೇQದ�gೆ, 

“Rಾeಾ|Uಾ­ೆ”�ಂಬುದು ಮನ6�ನI� �ೕ}ಸು�@ರುವ ಮತು@ ಒಬ³ನನುO Ãಾರತ�ದ 
=ೈnಕ ಕೃತvಗಳನುO ನ_ಸುವಂPೆ eಾಡುವ ಇ\ ÞೆಗಳF ಎಂಬುದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. 

ದು�ಾ@ೆ ಎಂಬುದು ~1ೕä.ನ ಎರಡು ಪದಗ5ಂದ ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುತ@=ೆ, κακή 
(kakē, “Rೆಟ<”) ಮತು@ ἐπιθυµία (epithumia, “ಆ&ೆಗಳF”). ಒಂದು qt%ಷ<Jಾದ 
ಆ&ೆಯು Rೆಟ<=ೊ�ೕ ಅಥJಾ ಒ� rೇ=ೋ ಎಂಬುದನುO qಧ%QಸುವದRೆp ಒಂದು 
ಸqOJೇಶವವ3 ಅವಶvಕJಾ~ರುತ@=ೆ. ಈ ಸಂದಭ%ದI�, “ಆ&ೆ” ಎಂಬುದRೆp “ದುಷ<” ಎಂಬ 

l&ೇಷಣ Rೊಡಲ:ಡುತ@=ೆ, bೌಲನು ಇI� bಾಪಭQತ ಇ\ ÞೆಗಳF ಎಂಬ Pಾತ:ಯ%ದI� 
7ೇ5ದ^ೆಂಬುದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. 

Epithumiaದ ಮೂಲಭೂತ ಅಥ%ವ3 {ಾವ=ೋ ಒಂದನುO eಾಡoೇಕು ಅಥJಾ 

7ೊಂtRೊಳroೇಕು ಎಂಬ Qೕ�ಯI� “ಒಬ³ನ ಹೃದಯವನುO {ಾವ=ೋ ಒಂದರ TೕUೆ 
^ೆUೆiೊ5ಸುವದು” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಈ ಪದವ3 ದ&ಾ,ೆಯI� q­ೇmಸಲ:;<ರುವ 
Rಾಯ%Jಾ~ರುವಂಥ, “ದುgಾ&ೆ ಪಡುವದು” (^ೋ_Q gೋeಾ 7:7; 13:9) ಮತು@ 

ದುQ\ ÞೆಗಳF ಎಂಬ Rೆಟ< ಅಥ%ದI� ಬಳಸಲ:;<ರುತ@=ೆ (1 RೊQಂಥ 10:6; ಗUಾತv 5:17; 
{ಾRೋಬ 4:2). bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವರ oೆ5r, ಬಂiಾರ, ಅಥJಾ 
ಉಡುಪ3ಗ5iಾ~ “ದುgಾ&ೆ” ಪ;<ರIಲ� (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 20:33). �ೕಸು ಈ 

ಪದವನುO ^ಾvಯoಾnರJಾದ Uೈಂ~ಕ ಇ\ ÞೆಗಳನುO ಸೂ}6 ಬಳ6ದನು (ಮPಾ@ಯ 
5:28). ಹೃದಯದI� ವv|\ಾರದ �ೕಚ^ೆಗ5iೆ ಅವRಾಶ Rೊಡುವದು ವv|\ಾರದ 
C1�ಗಳ­ೆ< bಾಪJಾ~ರುತ@=ೆ ಎಂದು ಆತನು ಕI6ದನು. Uೈಂ~ಕJಾ~ 

bಾUೊËಳFrವದು eಾತ1Jೇ bಾಪ eಾಡುವದRೆp =ಾQ{ಾ~ರುವtಲ�; ಒಬ³ 6)ೕಯನುO 
^ೋ_ ಆRೆ�ಂtiೆ Uೈಂ~ಕ ಸಂsೋಗವನುO eಾಡoೇRೆಂದು 
ಬಯRೆಯqOಟು<RೊಳFrವದು ಸಹ bಾಪJಾ~ರುತ@=ೆ. ಅಂಥ ಇ\ Þೆಗಳ bಾIiೆ 

GಾಯoೇRೆಂದು bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ oೋm6ದನು. 
oೇgೆ ಸqOJೇಶಗಳI� epithumia ಒ� rೇ ಬಯRೆಗಳF ಅಥJಾ ಹಂಬಲಗಳF ಎಂಬ 

ಅಥ%ವನುO Rೊಡಬಲ�ದು.6 ಇದRೊpಂದು ಉ=ಾಹರ´ೆ�ಂದgೆ ಸsಾಧv©ನ 

ಉ=ೊvೕಗವನುO ಬಯಸುವ ಒಬ³ ಮನುಷvನು; ಆತನು ಒ� rೇ Rೆಲಸವ^ೆOೕ 
“ಅbೇµಸುವವ^ಾ~=ಾ�̂ ೆ” ಎಂದು bೌಲನು ಬgೆಯುPಾ@^ೆ (1 �½¾ೆ 3:1). 

“UಗF4ಾ�ಾಧsೆ,ೆ ಸಮ\ಾ3ರುವ Dೋಭ” (3:5) 
bೌಲನ ಮುಂtನ ಪದವ3, πλεονεξία (pleonexia), ಎಂಬುದು KJV ಯI� 

“ದುgಾ&ೆ ಪಡುವದು” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<=ೆ ಆದgೆ NASBಯI� GಾeಾನvJಾ~ 
“Uೋಭ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<=ೆ.7 KJV ಮತು@ NASBಗಳF ಒಂ=ೇ ಮೂಲ 

ಪದJಾದ (πλεονέκτης, pleonektēs) ಎಂಬದQಂದ ಬರುವ ಪದವನುO “Uೋ|” 
ಎಂದು ಅನುJಾtಸುತ@Jೆ (1 RೊQಂಥ 5:10, 11; 6:10; ಎáೆಸ 5:5). ಇದು ಒಬ³ನು 
ಅಗತvCpಂಥ ಅಥJಾ ಬರoೇRಾದದ�Cpಂತಲೂ ಅmಕJಾ~ ಆ¨ಸುವದನುO, ಅ�{ಾ&ೆ 
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ಮತು@ Uೋಭವ3ಳrವ^ಾ~ರುವದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. ಈ ಪದದ ಅನ�ಯವ3 Rೇವಲ 
Uೈಂ~ಕ bಾಪಗ5iೆ eಾತ1Jೇ ಆ~ರುವtಲ� ಎಂಬುದನುO ಖ}ತ ಪ_ಸಲು, bೌಲನು 

“lಗ17ಾgಾಧ^ೆ ಸಮJಾ~ರುವ” ಎಂಬುದನುO ÃೊPೆಯI� Gೇಪ%hೆiೊ5ಸುPಾ@^ೆ. 
�ೕಸು ತನO ̈ ಷvQiೆ “ಎUಾ� Uೋಭಕೂp ಎಚ�QRೆ{ಾ~ದು� qಮyನುO Rಾbಾ_Rೊ5rQ” 
ಎಂದು ಎಚ�Q6ದನು (ಲೂಕ 12:15).  

{ಾವ=ೋ ಒಂದನುO 7ೊಂtRೊಳroೇಕು, ಸ�ಂತJಾ~6Rೊಳroೇಕು, 
ಬಳಸoೇಕು, ಅಥJಾ ಅನುಭlಸoೇಕು ಎಂಬ=ಾ~ lಪQೕತJಾದ ಹಂಬಲವನುO 
7ೊಂtದ�gೆ ಆ ಸಂಗ�ಯನುO lಗ1ಹJಾ~ಸುತ@=ೆ. ಒಬ³ನು ಒಂದು ಅ|Uಾ­ೆಯ 

ಮೂಲJಾದದ�ನುO ಗ56Rೊಳrಲು ಮುಖvJಾದ ಗಮನವನುO Rೇಂt1ಕQಸುJಾಗ, 
ಅ=ೊಂದು ಭC@ಯ ವಸು@Jಾಗುತ@=ೆ. ಈ Uೋಭವ3 Uೈಂ~ಕJಾದ ಹಪಹ·ಸುlRೆಯI� 
ವvಕ@iೊ5ಸಲ:ಟ<ರೂ ಸQ�ೕ, ಅಥJಾ =ೇವQiೆ GೇQರುವಂಥ GೇJೆ 7ಾಗೂ 

ಸಮಪ%´ೆಯ GಾÐನವನುO ವn6RೊಳFrವ oೇgೆ {ಾವ=ೇ ಬಯRೆzದ�ರೂ ಸQ�ೕ, 
ಅದು lಗ17ಾgಾಧ^ೆ{ಾಗುವದು. ಅದRೆp ಹಣದ TೕIನ ಆ&ೆಯು ಒಂದು 
ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~=ೆ: ಅದು Uೋಭದ TೕUೆ ಆwಾರJಾ~=ೆ ಮತು@ “ಸಕಲlಧJಾದ 

Rೆಟ<ತನRೆp” ಮೂಲJಾ~=ೆ (1 �½¾ೆ 6:10). 
Pಾನು ಸುJಾPೆ%ಯನುO Gಾರುವದರ ಉ= �ೇಶವ3 UೋಭJಾಗI ಅಥJಾ 

ಐಶ�ಯ%ವಂತ^ಾಗoೇRೆಂಬ =ಾಗI ಆ~ರುವtಲ� ಎಂದು bೌಲನು ಬgೆಯುPಾ@^ೆ  

(1 ¾ೆಸUೋqಕ 2:4, 5). RೊQಂಥದI� Rೆಲವರು “=ೇವರ JಾಕvವನುO 
ಕಲoೆQRೆeಾಡುವದರ” ಮೂಲಕ ತಮy UೋಭವನುO PೋQ6ದರು (2 RೊQಂಥ 2:17). 

UಗF4ಾ�ಾಧsೆಯು ಇGಾ1�ೕಲvರ ಆgಾಧ^ೆ�ಳiೆ ಆiಾಗ ನುಸು5 ಬರುತ@Uೇ 

ಇದ� ಒಂದು GಾಂRಾ1xಕ Jಾvmಯಂ�ತು@. =ೇವರು ಅದನುO ಕÁೋರJಾ~ 
ಖಂ_6ದನು ಮತು@ ಜನರನುO ಅದರ lರುದ�Jಾ~ ಎಚ�QಸುವದRಾp~ ಸತತJಾ~ 
ಪ1JಾtಗಳನುO ಕಳFnಸುತ@Uೇ ಇದ�ನು. ಬಹುಶಃ =ೇವರು lಗ17ಾgಾಧಕQiೆ qೕಡುವ 

ಎಚ�QRೆಯನುO ಪ1�ಫಲನiೊ5ಸುವಂಥ 7ೇ5RೆಯನುO =ಾlೕದನು qೕಡುPಾ@^ೆ: 
“ಸುಳFr lಗ1ಹಗಳನುO ಅವಲಂ�6ದವರನುO ^ಾನು =ೆ�ೕ�ಸುP @ೇ^ೆ” (Cೕತ%^ೆ 31:6). 
ಇGಾ1�ೕಲvರು lಗ1ಹಗಳನುO eಾ_RೊಳFrವದರ lಷಯದI� �&ಾಯನು nೕiೆ 

ಬgೆದನು, “qೕವ3 qಮy Rೈzಂದ ರೂ·6Rೊಂ_ರುವ oೆ5rಯ ಮತು@ ಬಂiಾರದ 
lಗ1ಹಗಳನುO ಆ tನದI� ಪ1��ಬ³ನೂ �Gಾಟು�ಡುವನು; ಅವ3ಗಳನುO ರೂ·6ದು� 
bಾಪವ­ೆ<” (�&ಾಯ 31:7). ಆತನುO ಇನೂO 7ೇ5= �ೇ^ೆಂದgೆ, “Rೆ�@ದ lಗ1ಹಗಳI� 

ಭರವಸlಟು< qೕJೇ ನಮy =ೇವರುಗಳF ಎಂದು ಎರಕದ oೊಂoೆಗ5iೆ 
ಅQRೆeಾಡುವವರು nಂ=ೆ �ದು� Rೇವಲ ಅವeಾನRೆp ಈhಾಗುವರು” (�&ಾಯ 
42:17; ^ೋ_Q �gೆxೕಯ 10:14). =ೇವರು �7ೆÃೆpೕಲನ ಮೂಲಕ ಆ ಆgಾಧ^ೆಯ 

ವಸು@ಗಳನುO “7ೇಯ lಗ1ಹಗಳF” ಎಂದು ಕgೆಯುPಾ@̂ ೆ (�7ೆÃೆpೕಲ 5:11). 
ಇGಾ1�ೕಲvರು lಗ1ಹಗಳನುO ಪ�Âಸoಾರ=ೆಂದು =ೇವರು ದ&ಾ,ೆಯI� 

ಸ:ಷ<Jಾ~ �56ದ�ನು (l½ೕಚನRಾಂಡ 20:3-5; ಧ½ೕ%ಪ=ೇಶRಾಂಡ 5:7-9). 
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ಅ%ೇ (ೕ)ಯ+, -ೆ.ಸ0(1ೆ ಸಹ ಅವ4ಗಳನು9 :ೇ;ಸ<ಾರ%ೆಂದು ಎಚC(ಸDಾEರುತ0%ೆ 
(HೋJ( ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 15:20). Xಾರ Yೕ;ತದ Zಾ[ಥ]ಕ ಗು(ಯು 

ಸ^ತು0ಗಳನು9 ಗ_`-ೊಳPaವ%ಾEರುತ0%ೋ ಅವರು ಆ ಆದOcೆಯನು9 %ೇವರ 
:ೇdೆEಂತಲೂ ಅಗ[:ಾeನದ+,ಡುವವgಾE%ಾhgೆ, ಸ^ತು0ಗಳನು9 ತಮk %ೇವರುಗlಾE, 
ತಮk ;ಗ[ಹಗlಾE mಾJ-ೊಳPaವವgಾE%ಾhgೆ. ಆn ಸoೆ1ೆ pೕ1ೆ <ೋಧHೆ 

mಾಡಲrstತು0 “;ಗ[ಹ-ೆv HೈdೇದO mಾJದhನೂ9 . . . ;ಸYxಸುವದು ಅವಶOdಾE%ೆ” 
(ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳ{ 15:29) ಮತು0 ;ಗ[ಹಗಳ ಪ~�ೆ�ಂದ ದೂರ;( ಎಂದು 
)_ಸDಾEತು0 (HೋJ( 1 -ೊ(ಂಥ 10:14; ಗDಾತO 5:20, 21; 1 �ೕ�ಾನ 5:21). 

ಆgಾಧHೆಯ+, ಪ[)�ಗಳP �ಾಗೂ ಮೂ)xಗಳನು9 ಬಳಸುವವರು ಸಹ 
;ಗ[�ಾgಾಧHೆಯ ;ರುದ� %ೇವರು �ೕJರುವ ಎಚC(-ೆಯನ9 
ಉಲ,ಂ�ಸುವವgಾEರುcಾ0gೆ. ಆ-ಾಶದDಾ,ಗ+ ಭೂ]ಯ �ೕDಾಗ+ ಇರುವ 

Xಾವ4ದರ ರೂಪವನೂ9 ಆgಾಧHೆಯ+, ಬಳಸ<ಾರ%ೆಂಬುದ-ೆv -ಾರಣವನು9 %ೇವರು 
�ೕ�ೆ1ೆ )_ಸುcಾ0Hೆ: “�ೋgೇ�ನ+, ��ೋವನು <ೆಂ�ಯ �ಾ^Dೆ�ಳEಂದ 
�ಮk ಸಂಗಡ mಾcಾJ%ಾಗ �ಮ1ೆ Xಾವ ಆ-ಾರವ~ -ಾ�ಸ+ಲ,ವ�ೆt” 

(ಧ�ೕxಪ%ೇಶ-ಾಂಡ 4:15). %ೇವರು ಅದೃಶOHಾEರುವದ(ಂದ (-ೊDೊ:ೆ� 1:15;  
1 )��ೆ 6:16), ಆತನನು9 Xಾವ%ೇ �ಾ(ೕ(ಕ ಪ[)ಕೃ)ಗ_ಲ,%ೆ, ಅದೃಶO 
Yೕ;XಾE�ೕ ಆgಾ�ಸ<ೇಕು. ಆತkಸ^ರೂಪHಾEರುವ ಆತನನು9, ಆತkದ+,ಯೂ 

ಸತOದ+,ಯೂ ಆgಾ�ಸತಕvದುh (�ೕ�ಾನ 4:23, 24). ಮನುಷOನು ರೂ�ಸುವಂಥ 
Xಾವದೂ %ೇವರನು9 �ಖರdಾE ಪ[)��ಸುವದ-ೆv :ಾಧO;ಲ,, ಮತು0 ಮನುಷOನು 
ರೂ�ಸುವಂಥ Xಾವದನೂ9 ಆgಾಧHೆಯ+, ಬಳಸಕೂಡದು. 

“ಇವ$ಗಳ ()ತ+ ,ೇವರ 0ೋಪವ$ ಉಂ5ಾಗುತ+,ೆ” (3:6)  
0ೋಪ ಎಂಬ ಪದವ4 E[ೕ�.ನ ὀργή (orgē) ಎಂಬದ(ಂದ ಬಂnರುತ0%ೆ, ಇದನು9 

“`ಟುt” ಎಂದು ಅನುdಾnಸಬಹು%ಾE%ೆ. (3:8ರ �ೕ+ನ ಚ�ೆxಯನು9 HೋJ(.) 

ಹlೆಯ ಒಡಂಬJ-ೆಯ ಪ4ಸ0ಕಗಳD ,ೆDಾ, “%ೇವರ -ೋಪ”ವ4 ಪ[¡ಾನ 
ಚ�ೆxXಾಂಶdಾEರುತ0%ೆ.8 ಇದು “%ೇವರ gೌದ[”ದ ;ಷಯದ+, ಸಹ ಸತOdಾE%ೆ.9 
�ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆಯು ಸಹ %ೇವ(1ೆ `ಟುt �ಾಗೂ -ೋಪದ ಗುಣಗಳನು9 ಅನ^�-ೆ 

mಾಡುತ0%ೆ.10 -ೋಪವ4 %ೇವರ ಗುಣಗಳDೊ,ಂ%ಾEದುh ಅದನು9 ಅಲ,ಗlೆಯುವದ-ೆv 
:ಾಧO;ಲ,, ಅದು ಹlೆಯ ಮತು0 �ೊಸ ಎರಡೂ ಒಡಂಬJ-ೆಗ_ಂದ ಸrಷtdಾE 
)_ಸಲrstರುತ0%ೆ. (HೋJ( “�ೆ£Cನ ಅಧOಯನ-ಾvE: ‘%ೇವರ -ೋಪ’ [3:6]” ಪ4ಟ 

109.) 
�ರಂತರdಾE %ೇವರ �[ೕ), ಕರು¨ೆ, ಮತು0 ಒl aೇತನಗಳ ಬ1 ©ೆ�ೕ 

�ೕ£ಸು)0ರುವದ(ಂ%ಾE -ೆಲವರು ಆತನ `ಟುt ಮತು0 -ೋZಾE9ಯನು9 

�ಲxªಸುವಂcಾEರುತ0%ೆ. ಒಬ« -ೋಪವ4ಳa %ೇವgಾE, ಹlೆಯ ಒಡಂಬJ-ೆಯ 
%ೇವರು, �ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆಯ �[ೕ)ಸ^ರೂಪHಾದ %ೇವರು ಒಂ%ೇ ಆEರುವnಲ, 
ಎಂಬ%ಾE 1ಾ9 t̀�.ರು <ೋ�ಸು)0ದhರು. ಧಮx�ಾಸ¬-ೆv ಅ;¡ೇಯgಾಗುವವ(1ೆ 
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%ೇವರು �ೕJದಂಥ ದಂಡHೆಯು ಹlೆಯ ಒಡಂಬJ-ೆಯ %ೇವರು �ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆಯ 
%ೇವ(Eಂತ <ೇgೆXಾದವನು ಎಂಬುದ-ೆv ಪ4gಾdೆXಾEರುತ0%ೆ ಎಂದು ಅವರು 

ಕ+`ದರು. 
ಅಂಥ �¡ಾxರ-ೆv ಬರುವದು �ೕಸು;ನ -ೋಪವನು9 (mಾಕx 3:5) ಮತು0 

ಅನ�ೕಯ �ಾಗೂ ಸZೆ­ೖರಳ �ೕDೆ (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 5:1-10), �ೆgೋದನ �ೕDೆ 

(ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 12:21-23), ಮತು0 ಎಲುಮನ �ೕDೆ (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 
13:6-11) �ೕDೆ %ೇವರು ಬರmಾJದ ದಂಡHೆಯನು9 �ಲxªಸುವ%ಾEರುತ0%ೆ. ಅದು 
ದುಷtತನವನು9 ನJಸುವವ(1ಾಗುವ -ೋZಾE9ಭ(ತ Hಾಶನವನು9 Dೆಕv-ೆv 

cೆ1ೆದು-ೊಳa%ಾhEರುತ0%ೆ (gೋmಾ 2:6-11). �ೕಸು �ಾಗೂ ಹlೆಯ ಒಡಂಬJ-ೆಯ 
%ೇವರು ಸ^oಾವದ+, ಏಕ(ೕ)XಾEರುcಾ0gೆ. �ೕಸು ಅ;¡ೇಯರ �ೕDೆ 
ಪ[)-ಾರವನು9 ಸ+,ಸುವನು (2 �ೆಸDೋ�ಕ 1:7-9). 

ಇ:ಾ[�ೕಲOgೆ°ೆ1ೆ ವOಕ0ಪJಸಲrಟt %ೇವರ -ೋಪದ gೋಷವ4 ತನ1ೆ 
;¡ೇಯgಾಗದವರನು9 %ೇವರು ದಂJಸುವನು ಎಂಬುದ-ೆv -ೆ.ಸ0 
ಯುಗದ+,ರುವವ(1ೊಂದು ಎಚC(-ೆ ಮತು0 ಒಂದು ಭರವ:ೆXಾEರುತ0%ೆ (ಇ�[ಯ 

10:28, 29). ಆತನು ಇ:ಾ[�ೕಲOರ ;ರುದ� cೆ1ೆದು-ೊಂಡ ಕ[ಮವ4 ತನ9ನು9 1ೌರ;ಸದ 
ಅಥdಾ ತನ9 £ತ0-ೆv ಪ[)�[� �ೕಡದ ಎDಾa ಜನ(1ೆ ಏನು mಾಡುವHೆಂಬುದ-ೆv 
ಉ%ಾಹರ¨ೆಗlಾEರುತ0dೆ. “ಅವ(1ೆ ಸಂಭ;`ದ ಈ ಸಂಗ)ಗಳP 

�ದಶxನರೂಪdಾEdೆ; ಮತು0 ಯು1ಾಂತO-ೆv ಬಂnರುವವgಾದ ನಮ1ೆ 
ಬುn�dಾದಗlಾE ಬgೆದdೆ” (1 -ೊ(ಂಥ 10:11); “ಅದನು9 ]ೕ( mಾJದ ಪ[)�ಂದು 
ತ�rಗೂ ಅ;¡ೇಯತ^ಕೂv HಾOಯdಾದ ಪ[)ಫಲವ4ಂ´ಾದ �ೕDೆ” (ಇ�[ಯ 2:2). 

%ೇವರ `ಟುt ಮತು0 -ೋಪಗಳನು9 ಇಷtdಾಗ%ೊhಂದ-ೆv cಾ�xಕವಲ,ದ 
ಪ[)�[�ಯನು9 cೋ(ಸುವದ-ೆv ಸmಾನ1ೊ_ಸಕೂಡದು. %ೇವರನ9 ಸೂ£ಸುdಾಗ 
-ೆಲವ4 dಾOµಾOನ-ಾರರು ಈ ಪದಗಳನು9 -ೈ �stರುcಾ0gೆ ಮತು0 ಬದDಾE “%ೇವರ 

Hಾಶನ,” “ಭXಾನಕ ದಂಡHೆ,” “%ೇವರ HಾOಯ)ೕಪ4x,” ಮತು0 “%ೇವರ 
ಭಯಂಕರdಾದ ದಂಡHೆ” ಎಂಬ ಪದಗಳನು9 ಬಳ`ರುcಾ0gೆ. ಈ mಾತುಗಳP 
ಸತOಗಳHೊ9ಳ1ೊಂJdೆ ಆದgೆ ದುಷ¶ತO ನJಸುವವರ ;ರುದ�dಾEರುವ %ೇವರ 

ಮನಸ�ನು9 HಾOಯdಾE ಪ[)��ಸುವnಲ,. 
ಇದು ;£ತ[dೇ�`ದರೂ, -ೋಪವ4 �[ೕ)ಯ ಫ+ತdಾEರುತ0%ೆ. ಒಬ« 

ಮನುಷOನು ತನ9 �ೆಂಡ)ಯನು9 ಅ)XಾE �[ೕ)ಸುವವHಾEರುdಾಗ, ಆ-ೆಯು 

ಮcೊ0ಬ«ನನು9 �[ೕ)` ಈತನನು9 �ಟುt �ೋಗುdಾಗ ಬಹಳ -ೋಪ1ೊಳPaವನು. 
ಆ-ೆಯ �ೕDೆ ಅವ�1ೆ �[ೕ)�ಲ,dಾEದhgೆ, ಆ-ೆಯು ಆತನನು9 �ಟುt�ೋಗುವದ(ಂದ 
ಆತ�1ೆ -ೋಪ ಬರು)0ರ+ಲ,. %ೇವರು ತನ9 �[ೕ)ಯ �]ತ0nಂದDೇ, ತನ9ನು9 �ಟುt 

Zೌಲನು ಪst mಾJರುವಂಥ ZಾಪಕೃತOಗಳ+, cೊಡE`-ೊಳPaವ ಮೂಲಕ 
��ಾಚನನು9 pಂ<ಾ+ಸುವವರ �ೕDೆ -ೋಪ1ೊಳPacಾ0Hೆ (1 �ೕ�ಾನ 3:8). 
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“ಅ?@ೇಯBಾಗುವ ಮಕEಳ FೕGೆ ಬರುವದು” (3:6)  
Zೌಲನು %ೇವರ -ೋಪವ4 ಖ£ತdಾE ಬರುವ%ೆಂಬುದನು9 ἔρχοµαι (erchomai, 

ಬರುವದು) ಎಂಬ �[Xಾಪದnಂದ ವOಕ01ೊ_ಸುcಾ0Hೆ. 6Hೇ ವಚನದ+, ಮತು0 ಎ·ೆಸ 
5:6ರ+,ನ erchomai ಎಂಬದು ವತxmಾನ-ಾಲ ರೂಪದ+,ರುವದ(ಂದ (ಅದು 
ಭ;ಷOದ+, ಸಂಭ;ಸುವ ಘಟHೆಯನು9 ಸೂ£ಸುcಾ0ದರೂ), -ೆಲವ4 dೇದಪಂJತರು 

-ೋಪವ4 ಈಗ ಸದO-ೆv ಅ;¡ೇಯgಾEರುವವರ �ೕDೆ ಇರುತ0%ೆಂಬ ಅಥxದ+, 
Zೌಲನು �ೇ_ದHೆಂಬ �¡ಾxರ-ೆv ಬಂnರುcಾ0gೆ. William Hendriksen pೕ1ೆ 
;ವ(ಸುcಾ0Hೆ, “-ೆಲವ4 :ಾ( ‘ಪ[dಾದHಾತkಕ ವತxmಾನ -ಾಲ ರೂಪ’ 

ಕgೆಯಲrಡುವಂಥದhರ (cf. �ೕ�ಾನ 4:21; 14:3) ಮೂಲಕ, ಅಂಥ Zಾಪಗಳ+, 
Yೕ;ಸುವವರ �ೕDೆ ಬರ+ರುವ %ೇವರ -ೋಪವ4, ಈ1ಾಗDೇ ಬಂnರುತ0%ೋ 
ಎಂಬಷtರ ಮst1ೆ ಖ£ತdಾEರುತ0%ೆಂಬ dಾಸ0dಾಂಶವನು9 Zೌಲನು ಒ)0 

�ೇಳP)0%ಾhHೆ.”11 
%ೇವರ -ೋಪವ4 ಭ;ಷOದ+, ಸಂತೃಪ01ೊ_ಸಲrಡುವ ವತxmಾನ -ಾಲದ 

dಾಸ0;ಕcೆXಾEರುತ0%ೆ (1 �ೆಸDೋ�ಕ 1:10). “ಮಗ�1ೆ ಒಳ1ಾಗದವನು Yೕವವನು9 

-ಾಣುವ%ೇ ಇಲ,; %ೇವರ -ೋಪವ4 ಅವನ �ೕDೆ HೆDೆ1ೊಂJರುವದು” (�ೕ�ಾನ 
3:36). 

ಮೂಲ dಾಕOದ+, ಅ?@ೇಯBಾಗುವ ಮಕEಳJ ಎಂಬ ಪದಗುಚ¹ವ4 ಇರುವ%ೋ 

ಇಲ,ºೕ ಎಂಬುದನು9 dೇದ ಪಂJತರು ಪ[�ೆ9 mಾಡುcಾ0gೆ. ಯುHೈ´ೆ» <ೈಬ¼ 
:ೋ:ೈsಗ_ಂದ ಪ[-ಾಶನ1ೊ_ಸಲrಟt E[ೕ� �ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆಯ+, ಇದರ 
:ೇಪx°ೆಯ ;ಷಯದ+,, Bruce Metzger pೕ1ೆ �ೇಳPcಾ0Hೆ, “. . . ಸ])ಯ+,ನ 

ಬಹುcೇಕರು ಈ ಪದಗಳನು9 ಉ_`-ೊಳa<ೇ-ೆಂದು ಆದgೆ -ೊDೊ:ೆ�ಯವ(1ೆ ಬgೆದ 
ಪ)[-ೆಯ+, ಅವ4ಗಳ Hೈಜcೆಯ ಬ1 ©ೆ ಸ^ಲr ಮstನ ಸಂಶಯವನು9 ಸೂ£ಸುವದ-ಾvE 
ಅವ4ಗ_1ೆ ಸಮಭುಜ ಆವರಣಗಳನು9 �ಾಕ<ೇ-ೆಂದು �ಣx�ಸDಾ�ತು.”12 

ಈ ಪದಗುಚ¹ದ ;;ಧ ರೂಪಗಳP ಹಲdಾರು ತಜುx�ಗಳ+, -ಾ�`-ೊಳPaತ0dೆ 
(NASB; KJV; NKJV; TEV). ಇನು9 -ೆಲವ4 ತಜುx�ಗಳ+, ಇದು -ೈ�ಡಲrst%ೆ 
ಆದgೆ Zಾಶ^x sಪr�ಗಳ+, ಪ[:ಾ0�ಸಲrstರುತ0%ೆ (1977 NASB; ASV; NEB; NIV; 

TNIV; RSV; NRSV). ಪ[ಮುಖ ಹಸ0ಪ[)ಗಳ+, (ಉ%ಾಹರ¨ೆ1ೆ, Sinaiticus, the 
Alexandrinus, ಮತು0 minusculesನ ಬಹುZಾಲು) ಪದಗುಚ¹ವ4 ಮೂಲdಾಕOದ+,ತು0 
ಎಂಬುದ-ೆv ಪ4½¾ಯನು9 �ೕಡುತ0dೆ. “ಪದಗುಚ¹ವನು9 ಉ_`-ೊಂJರುವದ-ೆv 
ಆ1ಾಧಪ[mಾಣದ+, ಹಸ0ಪ[)ಗಳ ಪ[mಾ�ೕಕರಣವ4” ಇರುತ0%ೆಂದು -ೆಲವ4 
dಾOµಾOನ-ಾರರು ಪ[)Zಾnಸುcಾ0gೆ.13 

-ೊDೊ:ೆ�ಯವ(1ೆ ಬgೆದ ಪ)[-ೆಯ ಮೂಲ dಾಕOದ+, ಅದು -ಾ�`-ೊಂಡರೂ 

ಸ(�ೕ ಅಥdಾ -ಾ�`-ೊಳanದhರೂ ಸ(�ೕ, ಎ·ೆಸ 5:6ರಲ,ಂತೂ ಅದು 
-ಾ�`-ೊಳPaತ0%ೆ: “ಹುರು_ಲ,ದ mಾತುಗಳHಾ9ಡುವವ(1ೆ �;1ೊಟುt 
�ೕಸ�ೋಗ<ೇJ(; ಅಂಥ ಕೃತOಗಳ �]ತ0dಾE %ೇವರ -ೋಪವ4 ಆತ�1ೆ 
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ಅ;¡ೇಯgಾಗುವವರ �ೕDೆ ಬರುತ0%ೆ.” ಈ -ಾರಣ-ಾvE, ಅ;¡ೇಯcೆಯ �ೕDೆ 
ಉಂ´ಾಗುವ %ೇವರ HಾOಯ)ೕ�x1ೆ ಆ ಪದಗಳP �ಜdಾದ ಪ[)��ತ^ವನು9 

ಒದEಸುತ0dೆಂದು Hಾವ4 ಬD ,ೆವ4. 
“ಅ;¡ೇಯgಾದ ಮಕvಳP” ಎಂಬದರ ಅಥxವ4 ಈಗ ಅವರ ಸ^oಾವdಾE 

mಾಪxstರುವಂಥ ಅ;¡ೇಯcೆಯ ಉತrನ9ಗlಾEರುವ ಗುಂ�ನ+,ರುವವರು 

ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ. ಅವರು ಅ;¡ೇಯgಾದ ತಂ%ೆcಾ�ಗ_1ೆ ಹುstದವರು ಅಥdಾ 
Zಾಪಸ^oಾವnಂದ ಹುstರುವವರು ಎಂಬ ಅಥxದ+, Zೌಲನು �ೇಳ+ಲ,. “ಮಕvಳP” 
ಅಥdಾ “ಯ ಮಕvಳP” ಎಂಬುದು �ೇಳಲrstರುವ Xಾವ%ೇ ಸಂಗ)ಯ ಸ^oಾವವನು9 

ವOಕ0ಪJಸುವದ-ೆv ಬಳಸಲrಟt%ಾhEರುತ0%ೆ, ಉ%ಾಹರ¨ೆ1ೆ, “ನರಕದ ಮಗನHಾ9E” 
(ಮcಾ0ಯ 23:15), “ಗುಡುEನ ಮ(ಗಳP” (mಾಕx 3:17), “Dೋಕದ ಮಕvಳP” (ಲೂಕ 
16:8), “<ೆಳ�ನ ಮಕvಳP” (ಲೂಕ 16:8), “Hಾಶನದ ಮಗನು” (�ೕ�ಾನ 17:12), 

“ಆದರ¨ೆಯ ಮಗನು” (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 4:36), “:ೈcಾನನ ಮಗ” (ಅKಸ0ಲರ 
ಕೃತOಗಳP 13:10). 

“ಪKವLದMN (ೕವ$ ಸಹ ಈ ದುRಾLವಗಳ ಅSೕನದMNದುU  
ಈ 0ೆಲಸಗಳನುW ನXಸುY+ZU[” (3:7)  

ಗತ-ಾಲದ+, -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು Zಾ[ಪಂ£ಕ ಆ�ಾರಗಳನು9 
ಅನುಸ(ಸುವವgಾEದhರು, ಆದgೆ ಈಗ ಅವರು ಅಂಥ ನಡವ_-ೆಗl{ೆಂn1ೆ Xಾವ 

ಸಂಬಂಧವನೂ9 �ೊಂnರ+ಲ,. ಅವರು pಂnನ -ಾಲದ+, “ಅನOರೂ ದುಷ¶ತOಗಳನು9 
mಾಡುವವರೂ %ೆ^ೕಷಮನಸು�ಳaವರೂ” ಆEದhರು (1:21). ಅವರು �[ಸ0ನ+, �ೊಸ 
Yೕವನವನು9 ಆರಂ¿`ದhgೆಂಬ dಾಸ0dಾಂಶದ ಅಥxವ4 ಅವರು ಇನು9 �ೕDೆ ಪ~ವxದ+, 

ನXಸುY+ದU ಕೃತOಗ_1ೆ pಂnರುಗುವದು ಅ:ಾಧOdಾEc 0ೆಂಬ%ಾE ಆEರ+ಲ,. �ೇಗೂ, 
ಇ+, ಬಳಸDಾEರುವ �[Xಾರೂಪದ (περιεπατήσατε, periepatēsate) ಪದವ4 
�[�ಯನು9 pಂnನ -ಾಲದ+, ಪ~)x1ೊಂಡದುh ಅಥdಾ ಅಂತO1ೊಂಡದುh ಎಂಬ%ಾE 

-ಾಣತಕv% hೆಂಬು%ಾE ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. Zೌಲನ ಪ)[-ೆಯನು9 `^ೕಕ(`-ೊಂಡವರು ಈ 
Zಾಪಗಳ Zಾ+1ೆ ಸ)0ದhರು, pೕ1ೆ ಅವರ ಮುಂ£ನ Yೕವನ �ೈ+ಯನು9 
ಅಂತO1ೊ_`ದhರು. 

“ನJಸು)0nh(” ಎಂಬುದು �[�ಯನು9, ಅಥdಾ ಚಲHೆಯನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ,  
ಅದು ಗತ-ಾಲದ+, ಸಂಭ;`ರ<ೇಕು ಅಥdಾ ವತxmಾನ-ಾಲದ+, 
ಮುಂದುವgೆnರುವಂಥ%ಾhEರಬಹುದು; �ೇಗೂ, ಪKವLದMN (πότε, pote) ಎಂಬುದು 

ಅವರು ಗತ-ಾಲದ+, ಈ Zಾಪಗಳ+, �ರಂತರdಾE ನ°ೆಯುವವgಾEದhgೆಂಬುದನು9 
)_ಯ ಪJಸುತ0%ೆ. ನ°ೆಯುವದು ಎಂಬುದು -ೆಲºಂದು ;ಧದ+, Yೕ;ಸುವದನು9 
ಪ[)��ಸುತ0%ೆ, ಅದು -ೆಟt ;ಧ ಅಥdಾ ಒl aೇ ;ಧ ಆEರಬಹು%ಾE%ೆ. ಅದು ಒಂದು 

ಒl aೇ ಅಥxದ+,14 ಅಥdಾ ಒಂದು -ೆಟt ಅಥxದ+,Xಾಗ+15 ಬಳಸಲrಡಬಲ,%ಾE%ೆ 
(HೋJ( gೋmಾ 8:4). 

Zೌಲನು )_`ದ ಈ (ೕ)ಯ ZಾಪಗಳP ಜನರ Yೕ;ತಗಳ+, �ಯಂತ[ಣ 
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mಾಡುವ dಾಸ0dಾಂಶಗlಾಗಬಲ,ವ4. -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು DೈಂEಕ ಅHೈ)ಕcೆ, 
ಬಂಡುತನ, -ಾmಾ¿Dಾ�ೆ, ದುgಾ�ೆ, ಮತು0 Dೋಭಗಳ+, �ರಂತರdಾE 

ನ°ೆಯುವವgಾEದhರು. Zಾಪದ+,�ೕ ಮುಂದುವgೆಯುವವನು “Zಾಪ-ೆv %ಾಸನು” 
ಎಂಬ%ಾE �ೕಸು �ೇ_ದನು (�ೕ�ಾನ 8:34). Zೌಲನು �ಾಗೂ Zೇತ[ನು ಸಹ ಅ%ೇ 
ಸತOವನು9 ಕ+`ದರು (gೋmಾ 6:16; 2 Zೇತ[ 2:19). -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು 

�ಾಗ[cೆ�ಂnಲ,dಾದ+,, ಅವರು ತಮk ಪ~ವx Yೕವನ �ೈ+ಯ+,ದh dೇl  ೆmಾಡು)0ದh 
ಕೃತOಗ_1ೆ pಂnರುಗುವ :ಾಧOcೆ�ರುತ0%ೆಂಬುದನು9 ಗ[p`-ೊಳa<ೇ-ೆಂಬುದು 
Zೌಲನ ಬಯ-ೆXಾEತು0. ಅವರು ಈ Zಾಪಗಳ+, Yೕ;`ದhರು ಮತು0 ಅವ4ಗಳP 

Yೕವನದ (ೕ)�ಂಬಂcೆ ಅವ4ಗಳ+, ನ°ೆಯು)0ದhರು ಆದgೆ ಇನು9 �ೕDೆ ಆ ;ಧದ+, 
ಅವರು Yೕ;ಸ<ಾರnತು0. 

ಭ^+_ೕನ ಗುಣವನುW ?ಸaLb cಡುವದು (3:8, 9) 
8ಈಗGಾದBೋ 0ೊhೕಧ 0ೋಪ ಮತjರ ದೂಷlೆ mಾnಂದ oೊರಡುವ ದುRಾLpೆ 

ಇವ$ಗಳನುW ?ಸaLbcX[. 9ಒಬs[tೊಬsರು ಸುuಾvಡmೇX[; (ೕವ$ 

ಪ$ವLಸxRಾವವನುW ಅದರ ಕೃತzಗಳ ಕೂಡ {ೆtೆZಟು} ನೂತನಸxRಾವವನುW 
ಧ[b0ೊಂXZUೕರಲN~ೇ.  

“ಈಗGಾದBೋ ಇವ$ಗಳನುW ?ಸaLbcX[” (3:8) 
3:5ರ+, Zೌಲನು -ೆ.ಸ0(1ೆ ಅವರ ಗತ-ಾಲದ ದುಷ¶ತOಗಳನು9 “ಸತ0ವ4ಗlೆಂದು 

ಎ�`(,” ಅಥdಾ “:ಾ�`(” ಎಂದು �ೇ_ದನು. ಈ ನಡವ_-ೆಯನು9 ಅವರು ಮgೆತು 
�stದhರು, ಆದgೆ -ೆಟt �ೕಜಗಳನು9 :ಾ�ಸnದh+, ಅವ4ಗಳP �ಳ-ೆ�°ೆದು 

Yೕವಂತ1ೊಳaಬಹುnತು0. ಇತರ dಾಕOoಾಗಗಳP -ೆ.ಸ0(1ೆ cಾವ4 ಪ~ವxದ+, 
Yೕ;ಸು)0ದh (ೕ)ಗಳನು9 cೆ1ೆnಡ<ೇ-ೆಂದು <ೋ�ಸುತ0dೆ (gೋmಾ 13:12; ಎ·ೆಸ 
4:22, 25; ಇ�[ಯ 12:1; Xಾ-ೋಬ 1:21). -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ತಮk ಪ~ವxದ 

Yೕ;ತದ Zಾ+1ೆ ಸತ0ವgಾEದhgಾದರೂ, ಅವರ pಂnನ Yೕವನ �ೈ+ಗಳನು9 
;ಸYx` �ಟುt ಇHೊ9ಂದು ;ಧdಾದ Yೕವನವನು9 ಅಳವJ`-ೊಳa<ೇ�ತು0. ಒಂದು 
ಅಥxದ+,, ಅವರು ತಮk ಕZಾಟುಗಳ+,ನ ಹlೇ ಬ´ tೆಗಳHೆ9Dಾ, �:ಾJ �ಟುt �ೊಸ 

ಉಡುಪ4ಗಳನು9 ಧ(`-ೊಳaDಾರಂ¿ಸ<ೇ-ಾEತು0. 
�[ಸ0ನ+, �ೊಸ ಸೃ½tಗlಾEರುವದು (2 -ೊ(ಂಥ 5:17; ಗDಾತO 3:27) -ೆ.ಸ0ರನು9 

ZಾಪರpತರHಾ9E mಾಡುವnಲ,. ಅದು -ೇವಲ ನಮkನು9 ಒಂದು ಮಂಡಲ%ೊಳ1ೆ 

ವ1ಾx�ಸುವ%ಾEದುh ಅ+, Zಾಪರpತcೆಯನು9 Hಾವ4 ನಮk ಗು(ಯHಾ9E 
mಾJ-ೊಳa<ೇ-ಾEರುತ0%ೆ. Hಾವ4 ಎDಾ, ಅHೈ)ಕ ಕೃತOಗಳನು9 ಮತು0 
ದುಗುxಣಗಳನು9 ಪಕv-ೆv cೆ1ೆnಟುt ನಮk Yೕ;ತಗಳನು9 ಸ^�ಗ[ಹವನು9 

cೋಪxJಸ<ೇ-ಾEರುತ0%ೆ (ವಚನಗಳP 5, 8, 9). ಇವ4ಗಳP ನಮ1ೆ �ಾ�ಯನು9ಂಟು 
mಾಡುವದು mಾತ[dೇ ಆEರುವnಲ,, ಆದgೆ <ೇgೆಯವ(1ೆ ಸಹ 
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�ಾ�ಕರdಾEರಬಲ,ವ4 ಮತು0 ಸಂಬಂಧಗಳನು9 ;Hಾಶ1ೊ_ಸಲಬಲ,ವ4. 
“-ೊ[ೕಧ” <ೇgೆಯವ(1ೆ �ಾ� mಾಡುವಂcೆ ಜನರನು9 ನJಸಬಲ,ದು ಮತು0 -ೊDೆ 

mಾಡುವದ-ೆv ಇ£Cಸುವಂcೆ ಸಹ mಾಡಬಲ,ದು. ಅದು �ೆಚುCಕJ� “-ೋಪ” ಎಂಬುದ-ೆv 
ಪXಾxಯdಾEರುತ0%ೆ ಆದgೆ ವOcಾOಸdೇHೆಂದgೆ ಅದು -ೋಪದಂcೆ ಏ-ಾಏ�XಾE 
ಬರುವಂಥದೂh ಅಲ, ಅದರಷುt :ೊrೕಟಕ-ಾ(ಯೂ ಆEರುವnಲ,. -ೊ[ೕಧದ+,ರುವ 

dೇl ,ೆ ಜನರು ತಮ1ೆ ದಂಡHೆಯನು9 ತರಬಲ,ಂಥ -ಾಯxಗಳನು9 mಾಡುವವರು ಮತು0 
�ೇಳPವವರು ಆE%ಾhgೆ (ಮcಾ0ಯ 5:22). 

ಮನುಷO “-ೋಪ”ವ4 -ೆರ_ಸಲrಟtವರ ಪ[)�[�XಾEದುh ಏ-ಾಏ� ಮತು0 

�ಯಂ)[`-ೊಳaDಾಗದ oಾವnಂದ ವ)xಸುವವgಾEರುcಾ0gೆ.  
“ಮತ�ರ”ವ4 ಜನರನು9 ಹ1ೆತನ ಮತು0 �ೊ´ೆtಯು(ಯ ಮHೋoಾವವಗಳನು9 

<ೆlೆ̀ -ೊಳPaವಂcೆ ನJಸಬಲ,ದು, ಆ ಮHೋoಾವಗಳP ಇತರ(1ೆ -ೆಡು ತರುವಂcೆ 

ಅಥdಾ ಇತರರು Hೋವ41ೊಳPaವದನು9 HೋJ ಆನಂnಸುವಂcೆ -ಾಯxmಾಡುವ 
�ಾ1ೆ ಅವರನು9 Zೆ[ೕರ¨ೆ1ೊ_ಸುವವ4.  

“ದೂಷ¨ೆ” :ಾmಾನOdಾE �ೊ´ೆt�£Cನ, ಮತ�ರವ4ಳa, ಮತು0 ಕ�ಕರ;ಲ,ದ 

ಹೃದಯಗl{ೆಳEಂದ ಬರುವಂಥ%ಾhE%ೆ. ದೂಷ¨ೆ mಾಡುವವರು <ೇgೆಯವ(1ೆ 
�ಂದHೆಗಳನು9 mಾಡುವರು ಅಥdಾ ಜನರು Xಾgೋ ಒಬ«ರ ಅಥdಾ Xಾವ%ೋ 
ಒಂದರ ಬ1 ©ೆ -ೆಟt%ಾhE �ೕ£ಸುವವgಾಗಲು -ಾರಣdಾಗುತ0%ೆ. 

“ದುoಾx�ೆ,” ಅಸಭO oಾ�ೆ <ೇgೆಯವ(1ೆ �ಾ�ಕರdಾEರುತ0%ೆ. ಅದು ಜನರ 
ಮನಸು�ಗಳನು9 ದುgಾDೋಚHೆಗ_ಂದ ತುಂ�ಸಬಲ,ದು ಅಥdಾ ಅವರು �gಾ�ೆ ಇಲ,dೆ 
ಹcಾ�ೆ1ೊಳPaವಂcೆ mಾಡಬಲ,ದು.  

ಸುlಾaಡುವದು ಸmಾಜ-ೆv �¨ಾxಯಕdಾEರುತ0%ೆ Xಾ-ೆಂದgೆ ಅದು ಸmಾಜವ4 
ಕಟtಲrstರುವ ಅ 0̀dಾರ �ಾಗೂ ;HಾOಸವನು9 ಅದು ಒಳ1ೊಳ1ೆ �ಾಳP 
mಾಡುವ%ಾE%ೆ. ಅದು ಸುlಾaಡುವವನನು9 ;�ಾ^:ಾಹxನಲ,ದವHಾ9E mಾಡುತ0%ೆ 

ಮತು0 ಆತನ+, <ೇgೆಯವರು ಇstnhರಬಹು%ಾದ ;�ಾ^ಸವನು9 Hಾಶ1ೊ_ಸುವದು. 
ಈ ಅoಾOಸಗಳ ಪ(¨ಾಮಗಳ �]ತ0dಾE, -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ಅವ4ಗಳನು9 

�ಮೂxಲ1ೊ_ಸ<ೇ�ತು0; ಅವರು ತಮk ಇJೕ ಮHೋoಾವಗಳನು9 ಮತು0 Yೕವನ-ೆv 

ಅನುಸ(ಸುವ %ಾ(ಗಳನು9 ಬದDಾ�`-ೊಳa<ೇ-ಾEತು0. nೕÀಾ:ಾ9ನದ dೇlೆಯ+, 
ಸಂಭ;`ದ ರೂZಾಂತರವ4 (2:11-13) ಗತವನು9 ಸಂಪ~ಣxdಾE cೆ1ೆದು �ಾಕ+ಲ,. 
ಈಗ <ೆಳವ�1ೆಯು ಸಂಭ;ಸ<ೇ�ತು0.  

ಈ1ಾಗDೇ cೋ(` -ೊstರುವ �ಾ1ೆ (HೋJ( 2:11, 12), ಅವರು nೕÀಾ:ಾ9ನ 

mಾJ`-ೊಂಡ dೇl  ೆ -ೊDೊ: �ೆಯವರು “ಪ~ವxಸ^oಾವವನು9,” ಅಂದgೆ, 

“ZಾZಾ�ೕನಸ^oಾವವನು9,” ಅವರ pಂnನ Yೕವನ è)ಯನು9, ಅವರ ಮುಂ£ನ 

-ೆಟtಸ^oಾವಗಳನು9, “ಅದರ ಕೃತOಗಳ ಕೂಡ,” 3:5, 8, 9aರ+, ಪstmಾಡDಾEರುವ 

ಅ%ೇ ಕೃತOಗಳ ಸ�ೕತ �¨ಾxಯಕdಾE ತOY` �stದhರು — �£C �ಾ�ದhರು ಮತು0 

cೆ1ೆದು �ಾ�ದhರು (gೋmಾ 6:6; ಎ·ೆಸ 4:22) ಮತು0 ನೂತನ ಸ^oಾವವನು9, 
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�[ಸ0ನನು9 (ಗDಾತO 3:27), ಅಂದgೆ, �[ಸ0ನ ಅಂಗಗlಾE ;�ಾ^`ಗಳP 

�ೊಂnರುವಂಥ �ೊಸ ಸ^oಾವವನು9 ಧ(`-ೊಂJದhರು. ಆದh(ಂದ, ಅವರು ಈಗ 

ತಮk nೕÀಾ:ಾ9ನದ+, mಾJದ ನಂ�-ೆಯ ಅ(-ೆಯನು9 ಒಂದು ಭ�0ಯ 

Yೕವನnಂದ ಶೃಂಗ(ಸ+.16 

ಇವ$ಗಳನುW ?ಸaLbcX[ (3:8) ಎಂಬ ಮತು0 ನಂತರದ+,ನ “ಧ(`-ೊ_a(” 
(3:12) ಎಂಬ mಾತುಗಳP Zೌಲನ <ೇJ-ೆಗ_1ೆ -ೊDೊ:ೆ�ಯವರನು9 

ಪ[)�[�ಸುವಂcೆ mಾಡುವಂಥ ಬಲdಾದ �ೇ_-ೆಗlಾEರುತ0dೆ. ಇವ4ಗಳP 
ಸ�ೋದರರು �ೕ£`-ೊಳa<ೇ-ಾದ ಆ�vಗlಾEರ+ಲ,; ಅವ4ಗಳP 
ಅಗತOಗlಾEದhವ4. ಅವ4ಗಳನು9 Hೆರdೇ(ಸುವದ-ಾvE ತನ9 dಾಚಕರು ಯ�ಾಥxdಾದ 

ಪ[Xಾಸ ಪಡ<ೇ-ೆಂಬುದು Zೌಲನು ಅZೇª`ದhನು. “ಇವ4ಗಳನು9 ;ಸYx`�J(” 
ಎಂಬುದು :ಾರಭೂತdಾE “ಸತ0ವ4ಗlೆಂದು ಎ�`(” ಅಥdಾ ಅÃರಶಃ, “:ಾ�`(” 
ಎಂದಥxವನು9 �ೊಂnರುತ0%ೆ (3:5). 

“0ೊhೕಧ 0ೋಪ ಮತjರ ದೂಷlೆ mಾnಂದ oೊರಡುವ ದುRಾLpೆ” (3:8)  
0ೊhೕಧ ಎಂಬುದು ὀργή (orgē) ಎಂಬ ಪದದ ಅನುdಾದdಾEರುತ0%ೆ, ಇದು 

3:16ರ+, “-ೋಪ” ಎಂದು ಸಹ ಅನುdಾnಸಲrstರುತ0%ೆ.17 -ೆಲವ4 :ಾ( ಇದು ದಂಡHೆ 

ಅಥdಾ ಪ[)-ಾರದ+, ಫ+ತ1ೊಳaಬಹು%ಾದ ತಪ4r mಾಡು;-ೆ ;ಷಯdಾE ಒಂದು 
ಬಲdಾದ ಮತು0 ಆಳdಾದ <ೇಸರವನು9 ವOಕ01ೊ_ಸುವದು ಎಂಬ ಅಥxವನು9 
-ೊಡುತ0%ೆ. Orgēಯು ಒಂದು ಮನುಷO oಾವವನು9 ಸೂ£ಸಬಹುದು, ಆದgೆ �ೆ�ಾCE 

ಈ ಪದವ4 ಅ;¡ೇಯcೆ �ಾಗೂ Zಾಪ-ೆv ;ರುದ�dಾE %ೇವರ )ೕಪxನು9 
ಸೂ£ಸುವದ-ಾvE ಬಳಸಲrstರುತ0%ೆ (�ೕ�ಾನ 3:36; gೋmಾ 1:18; 13:4; ಇ�[ಯ 
3:11; 4:3). ಆತನ -ೋಪವ4 HಾOಯ)ೕಪ4x ಮತು0 ದಂಡHೆಯ+, ಫ+ತ1ೊಳPaತ0%ೆ.18 

ಧಮx�ಾಸ¬ವ4 “-ೋಪ-ೆv” ಗು( mಾಡುವ%ಾE%ೆ (orgē; gೋmಾ 4:15). ಒಂದು 
ಸ-ಾxರ-ೆv ದಂಡHೆಯನು9 �ಾ(1ೆ ತರುವ, -ೆಟtದhನು9 mಾಡುವವರ �ೕDೆ 
‘-ೋಪ”ವನು9ಂಟು mಾಡುವ ಅ�-ಾರ;ರುತ0%ೆ; -ೆ.ಸ0ರು ಸ-ಾxರ-ೆv 

ಅ�ೕನgಾEರತಕvದುh ಮತು0 ಅಂಥ “-ೋಪ”-ೆv ಗು( ಪJ`-ೊಳaಕೂಡದು (orgē; 
gೋmಾ 13:4, 5). -ೆಲºಂದು ಪ( è)ಗಳ+,, -ೆ.ಸ0ರು -ೋಪ1ೊಳPaವ ಹಕುv 
�ೊಂn%ಾhgೆ (ಎ·ೆಸ 4:26); :ಾmಾನOdಾE, �ೇಗೂ, Hಾವ4 -ೋಪ1ೊಳPaವದ(ಂದ 

ದೂರ;ರತಕvದುh (ಎ·ೆಸ 4:31; Xಾ-ೋಬ 1:19, 20). dಾJ-ೆಯ ಪ[-ಾರ, �ಾಸ¬ಗಳ+, 
ಬ�ÅಸDಾEರುವ -ೊ[ೕಧವ4 ಒಂದು �ಯಂತ[ಣದ+,ರುವ ಮHೋoಾವdಾEರುತ0%ೆ. 

ಮುಂnನ ಪದ, 0ೋಪ (θυµός, thumos) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಆಳdಾದ gೋಷದ 

oಾವHೆಗಳP ಎಂಬ �ೕಚHೆಯHೊ9ಳ1ೊಂJರುತ0%ೆ. -ೆಲವ4 ಸಂದಭxಗಳ+, ಇದು 
orgē �ಂn1ೆ ಪXಾxಯdಾE -ಾಣುತ0%ೆ; ಆದh(ಂದ ಇದ-ೆv ಪ[cೆOೕಕdಾದ 
ಅಥxವನು9 ಕ+rಸುವದು ಕಷtಕರdಾEರುತ0%ೆ. ಈ E[ೕ� ಪದದ ;;ಧ ರೂಪಗಳP 

-ೆಲºಂದು dಾಕOoಾಗಗಳ+, ಒ´ಾtE -ಾ�`-ೊಳPaತ0dೆ (gೋmಾ 2:8; ಎ·ೆಸ 4:31; 
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ಪ[ಕಟHೆ 16:19; 19:15). %ೇವರ -ೋಪ ಎಂಬುದ-ೆv ಅನ^�ಸಲrಡುವ ಪ[ಕಟHೆ ಪ4ಸ0ಕ 
ಮತು0 gೋmಾ 2:8ರ+,ನ ಸಂದಭxಗಳನು9 �ೊರತು ಪJ`, thumos ಮನುಷOನ 

-ೋಪ ಅಥdಾ ̀ st1ೆ ಅನ^ಯಸಲrಡುತ0%ೆ (ಲೂಕ 4:28; ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 19:28; 
2 -ೊ(ಂಥ 12:20; ಗDಾತO 5:20; ಎ·ೆಸ 4:31; -ೊDೊ:ೆ� 3:8; ಇ�[ಯ 11:27). 
ಪ[ಕಟHೆ ಪ4ಸ0ಕದ+, ಅದು :ೈcಾನನ -ೋಪವನು9 ಸೂ£ಸುವದ-ೆv ಬಳಸಲrst%ೆ 

(ಪ[ಕಟHೆ 12:12), ಪ[ಕಟHೆ ಗ[ಂಥದ+,ನ <ಾ<ೇ+ನ “ಅ)�ಾರತ^”ವನು9 ಸೂ£` 
(ಪ[ಕಟHೆ 14:8; 18:3), ಮತು0 %ೇವರ -ೋಪವನು9 ಸೂ£` ಬಳಸಲrst%ೆ (ಪ[ಕಟHೆ 
14:10, 19; 15:1, 7). 

Orgē �ಂn1ೆ �ೊcೆಗೂಡುdಾಗ, thumos ಎಂಬ ಪದವ4 ಅಥxವನು9 
)ೕÆ1ೊ_ಸುವ%ಾEದುh ಅದರ ಫ+ತdಾE “ಉಗ[ -ೋಪ” ಎಂಬಂತಹ ಅನುdಾದ 
mಾಡಲrಡುತ0%ೆ (ಪ[ಕಟHೆ 16:19; 19:15). <ೇgೆ pನ9Dೆಗl{ೆಳ1ೆ E[ೕ� ಪದವ4 

ದುಗುxಣಗಳ ಪstಯ+, -ಾ�`-ೊಳPaವ ಸಂದಭxದ+, (2 -ೊ(ಂಥ 12:20;  
ಗDಾತO 5:20; ಎ·ೆಸ 4:31; -ೊDೊ:ೆ� 3:8), ಅದು “)ೕವ[ ಅಸmಾ¡ಾನ,”  
“gೋಷ,” ಅಥdಾ “ಕಡು-ೋಪ” ಎಂಬಥxವನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. ಇದು orgē Eಂತ 

ವOcಾOಸdಾEದುh �ೆಚುC )ೕವ[ �ಾಗೂ )ೕÆdಾEರುವ%ಾE ಪ[)-ಾರವನು9 mಾಡಲು 
ಹುಡುಕುವ%ಾE%ೆ ಮತು0 �ಯಂತ[ಣ mಾJ-ೊಳaಲrstರುವ ಕಡು-ೋಪ ಎಂಬ 
�ೕಚHೆಯHೊ9ಳ1ೊಂJರಬಹುದು (ಲೂಕ 4:28; ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 19:28; 

ಇ�[ಯ 11:27). 
ಮತjರ (κακία, kakia) ಎಂಬುದು �ೕಚ, ಭ[ಷt, ಮತು0 ದುಷtತನಗಳಂತಹ 

-ೆಳಮಟtದ ಇ� ¹ೆಗಳP ವOಕ01ೊಳPa;-ೆಗಳ ಒಂದು ವಣxHೆXಾEರುತ0%ೆ. ಇದು ಬದ� 

%ೆ^ೕಷವ4ಳa ಹೃದಯಗಳ+,ರುವ ಒಂದು ದುಷt ಮತು0 �ಾ�-ಾರಕ 
ಮHೋoಾವdಾEರುತ0%ೆ. ಮತ�ರವ4ಳPa ಜನರು ತುಚ¹ oಾವHೆ, �ೊ´ೆtಯು(, 
ದು�ೕx)ಯ, ಮತು0 ಹ1ೆತನವ4ಳaಂಥವgಾEರುcಾ0gೆ (gೋmಾ 1:29; ಎ·ೆಸ 4:31; 

)ೕತ�1ೆ 3:3; 1 Zೇತ[ 2:1). “Zಾ[£ೕನ E[ೕ� �ಘಂಟು-ಾರHಾದ Suidasನು kakiaದ 
ಅಥx�ರೂ¨ೆಯನು9 pೕ1ೆ mಾJರುcಾ0Hೆ: ‘ಒಬ«ನ Hೆgೆಯವ�1ೆ �ಾ�ಯುಂಟು 
mಾಡುವದ-ೆv ಅತುOcಾ�ಹnಂnರುವದು.’”19 ಈ ಪದವ4 “ಇತರರು <ಾ¡ೆ ಪಡುವದನು9 

Hೋಡುವದ-ೊvೕಸvರ ಅವ(1ೆ Hೋವ4, 1ಾಯ, ಅಥdಾ Hಾಶನ ಉಂಟು mಾಡುವದು” 
ಎಂಬುದನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. 

ದೂಷlೆ (βλασφηµία, blasphēmia, ಇದ(ಂದDೇ “blasphemy” — 

%ೇವದೂಷ¨ೆ ಎಂಬ ಪದವ4 ಬಂnರುತ0%ೆ), ಎಂಬುದರ ಅಥxವ4 ಇತರ(1ೆ 1ಾಯ ಮತು0 
ಅಪ�ೕ)xಯುಂಟು mಾಡುವ ಉ% hೇಶ%ೊಂn1ೆ mಾcಾಡDಾದ mಾತುಗಳP 
ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ. ಜನರು <ೇgೆಯವರ ಬ1 ©ೆ -ೆಟt%ಾhE �ೕ£ಸುವಂcೆ 

mಾಡುವದ-ೊvೕಸvರ -ೆಟt ಸಂಗ)ಗಳನು9 �ೇಳPವವರು �ಾJ�ೇಳPವವgಾE%ಾhgೆ 
ಅಥdಾ ಅವರ ಬ1 ©ೆ ದೂಷ¨ೆ mಾಡುವವgಾE%ಾhgೆ. �ಾJ �ೇಳPವದರ+, ಅಪಪ[�ಾರ 
ಮತು0 pೕHೈಸುವಂಥ (ೕ)ಯ+, ಅ1ೌರವಕರdಾE ಅಥdಾ ತುಚ¹dಾE mಾcಾಡುವದು 
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:ೇ(ರುತ0%ೆ, ಅದು ಮcೊ0ಬ«ನ ಬ1 ©ೆ -ೆಟt%ಾhE mಾcಾಡುವದ-ೆv ಸಮdಾEರುತ0%ೆ 
(HೋJ( ಮcಾ0ಯ 12:32). �ಾJ �ೇಳP;-ೆಯ+, ಒಂದು ಉ% hೇಶವ4 ಇರುತ0%ೆ: 

Xಾgೋ ಒಬ«ರ ಅಥdಾ Xಾವ%ೋ ಒಂದರ ಬ1 ©ೆ <ೇgೆಯವರು -ೆಟt%ಾhE 
�ೕ£ಸುವ (ೕ)ಯ+, mಾಡ<ೇ-ೆಂದು ಉ% hೇಶಪ~ವxಕdಾE -ೆಟt%ಾhE 
mಾcಾಡುವವರು �ಾJ �ೇಳPವವgಾEರುcಾ0gೆ. ಈ ಪದವ4 %ೇವರನು9 (ಪ[ಕಟHೆ 13:6; 

16:11, 21), Hಾಮವನು9 (gೋmಾ 2:24; 1 )��ೆ 6:1; ಪ[ಕಟHೆ 16:9), ಆತನ 
dಾಕOವನು9 (1 )��ೆ 6:1; )ೕತ�1ೆ 2:5), ಪ;cಾ[ತkನನು9 (ಮcಾ0ಯ 12:31; mಾಕx 
3:28, 29; ಲೂಕ 12:10), ಅಥdಾ ಇತರ ಜನರನು9 ()ೕತ�1ೆ 3:2) ಬಯOವದು ಅಥdಾ 

ದೂ½ಸುವದು ಎಂಬದ-ೆv ಅನ^ಯdಾಗಬಲ,ದು. Blasphēmiaದ ;;ಧ ರೂಪಗಳP 
ಅಪgಾಧಗಳ ;;ಧ ಪstಗl{ೆಳ1ೆ :ೇಪx°ೆ1ೊ_ಸಲrstರುತ0dೆ.20 

-ೆಲವರು ಮನಃಪ~ವxಕdಾE %ೇವರನು9 �ಾಗೂ <ೇgೆಯವರನು9 ಅಪ�ಂ%ೆ 

mಾಡುcಾ0gೆ. Zೌಲನು -ೊDೊ:ೆ�ಯವರನು9 pಂ:ೆ1ೋಸvರ 
`ದ�1ೊ_ಸುವದ-ೊvೕಸvರ ಈ Zಾಪವನು9 ಕು(ತು ಪ[:ಾ0�`ರಬಹು%ಾE%ೆ; %ೇವರನು9 
ದೂ½ಸುವಂcೆ ಅವರು pಂಸಕ(ಂದ ಒcಾ0�ಸಲrಡುವದು ಆತ�1ೆ ಇಷt;ರ+ಲ,. 

cಾನು -ೆ.ಸ0Hಾಗುವದ-ೆv ಮುಂ�ೆ, :ೌಲನು — ಅKಸ0ಲHಾದ Zೌಲನು — 
ದೂ½ಸುವಂcೆ -ೆ.ಸ0ರ �ೕDೆ ಒತ0ಡ �ೇ(ದನು (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 26:11) ಮತು0 
ಸ^ತಃ cಾHೇ ಒಬ« ದೂಷಕHಾEದhನು (1 )��ೆ 1:13). 

mಾnಂದ oೊರಡುವ ದುRಾLpೆ (αἰσχρολογία, aischrologia) ಎಂಬುದು 
E[ೕ� �ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆ�ಳ1ೆ ಇ+, mಾತ[dೇ -ಾ�`-ೊಳPaತ0%ೆ. ಇದು �ೕಳP 
ಅ¿ರು£ಯ <ಾ�ೆಯನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ: -ೆಟt ಮತು0 ಮ+ೕನ ಸಂoಾಷ¨ೆ; ಅಸಂಸ¶ತ 

�ಾ:ೊOೕ�0ಗಳP; ಅÇ,ೕಲ oಾವHೆ ಮೂJಸುವ, ಅಸಭOdಾದ ಮತು0 ಲಂಪಟದ oಾ�ೆ; 
Hಾ£-ೆ1ೇJತನದ mಾcಾಡು;-ೆ; ಮತು0 �ೊಲಸು�ೊಲ:ಾE <ೈಯುವದು 
ಎಂಬುದನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. ಅಷುtmಾತ[ವಲ,%ೆ, ಈ ಪದವನು9 ಅÇ,ೕಲ oಾ�ೆ, �ಂದHೆಯ 

mಾತುಗಳP, ಮತು0 Zೌಲನು ಎ·ೆಸ 5:4ರ+, )_`ರುವ ಪ[-ಾರ, ಕು�ೋದO mಾತು 
ಎಂಬ%ಾE ಅಥx�ರೂ�ಸಬಹುದು. ಈ ಲÃಣವ4ಳaಂಥ mಾತುಗಳP -ೊDೊ:ೆ�ಯವರ 
<ಾ�ಳEಂದ ಬರಕೂಡ%ಾEತು0. ಬದDಾE, Zೌಲನು ನಂತರದ+, ಬgೆದ ಪ[-ಾರ, 

ಅವರ ಸಂoಾಷ¨ೆಯು “ಇಂZಾEಯೂ ರಸವcಾ0Eಯೂ” ಇರ<ೇ�ತು0 (-ೊDೊ:ೆ� 4:6). 
ಒಂ%ೇ <ಾ�ಳEಂದ -ೆಟt mಾತು ಮತು0 ಒl aೇ mಾತು ಎರಡೂ �ೊರಡುವದದು 
:ಾ^oಾ;ಕdಾದದುh ಎಂಬ%ಾE Xಾ-ೋಬನು ಬgೆಯುcಾ0Hೆ (Xಾ-ೋಬ 3:9-12). 

ಬಹುಶಃ Zೌಲನು ಅಂಥ �ೕಚHೆಗಳP — ಅವ4ಗಳP ಹೃದಯವನು9 
ಪ[dೇÇ`%ಾಗೂO — <ಾ�ಳEಂದ ಬರಕೂಡದು ಎಂಬದನು9 ಸೂ£ಸುವದ-ೆv �ಮk 
mಾnಂದ oೊರಡುವ ಎಂದು ಬgೆnರಬಹು%ಾE%ೆ. ಅಂಥ oಾ�ೆಯನು9  

ಬಳಸದಂcೆ ಇರುವದ-ೆv %ಾ(�ಂದgೆ ಒಬ«ನು ತನ9 �ೕಚHೆಗಳನು9 
�ಯಂತ[ಣದ+,ಟುt-ೊಳPaವ%ೇ ಆE%ೆ. 
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“ಒಬs[tೊಬsರು ಸುuಾvಡmೇX[; (ೕವ$ ಪKವLಸxRಾವವನುW  
ಅದರ ಕೃತzಗಳ ಕೂಡ {ೆtೆZಟು}” (3:9)  

9Hೇ ವಚನವ4 Zೌಲನು ಅತOಂಥ nೕಘxdಾದ dಾಕOಗಳDೊ,ಂದರ 
ಆರಂಭdಾEರುತ0%ೆ, ಮತು0 ಅದು 11Hೇ ವಚನದ ವgೆಗೂ ಮುಂದುವgೆಯುತ0%ೆ. ಆತನು 
ತನ9 dಾಚಕರು ಒಬ«(1ೊಬ«ರು ಸುuಾvಡmೇX[ (ψεύδοµαι, pseudomai) ಎಂn 

ಬgೆ%ಾಗ, ಆತನು -ೆ.ಸ0 ಸಮು%ಾಯವನು9 ಉ% hೇÇ` �ೇ_ದನು. �ಾ1ೆ mಾಡುವ 
ಮೂಲಕ, -ೆ.: 0ೇತ(1ೆ ಸುlಾaಡುವದು ಅಂEೕ-ಾರdಾದದುh ಎಂಬದು ಆತನ 
cಾತrಯxdಾEರ+ಲ,. “ಆದ-ಾರಣ ಸುlಾaಡುವದನು9 �ಟುt�ಟುt ಪ[)�ಬ«ನು ತನ9 

Hೆgೆಯವನ ಸಂಗಡ ಸತOವHೆ9ೕ ಆಡ+” (ಎ·ೆಸ 4:25). %ೇವರು ಸುlಾaಡುವದ-ೆv 
Hೇ]`ರುವ ದಂಡHೆಯು ಆತನ ದೃ½tಯ+, ಸುlಾaಡುವದು ಎಷುt 
ಗಂ¿ೕರdಾದ% hೆಂಬುದನು9 cೋ(ಸುತ0%ೆ. “ಆದgೆ . . . ಎDಾ, ಸುಳPa1ಾರರು ಇವ(1ೆ 

`ಕುvವ Zಾಲು <ೆಂ� ಗಂಧಕಗಳP(ಯುವ -ೆgೆ�ೕ; ಅದು ಎರಡHೆಯ ಮರಣವ4” 
(ಪ[ಕಟHೆ 21:8). 

ದ�ಾÈೆಯ+, ಸುಳPa �ೇಳPವದನು9 ��ೇಧ1ೊ_ಸDಾE%ೆ (;�ೕಚನ-ಾಂಡ 

20:16; ಧ�ೕxಪ%ೇಶ-ಾಂಡ 5:20). ಈ -ಾರಣ-ಾvE, -ೆಲವರು ಇದನು9 -ೊ[ೕಧ, 
ಮತ�ರ, ದೂಷ¨ೆ, ಮತು0 ದುoಾx�ೆಗ_Eಂತಲೂ �ೆಚುC ಗಂ¿ೕರdಾದ% hೆಂದು 
oಾ;ಸುcಾ0gೆ. 8Hೇ ವಚನದ+, ಪst mಾಡDಾEರುವ ಐದು ದುಗುxಣಗಳP, 

ವO¿ೕ�ಾರ, DೈಂEಕ ಅcಾO�ಾರ, ಮತು0 -ೊDೆಗಳ�ೆtೕ Zಾಪಭ(ತdಾEರುತ0dೆ 
ಎಂಬುದನು9 -ೆ.ಸ0ರು ಗ[p`-ೊಳaತಕvದುh. 

9 ಮತು0 10 ವಚನಗಳ+,, {ೆtೆZಟು} ಮತು0 “ಧ(`-ೊ_a(” ಎಂಬ ಪದಗಳP 

ಅ�ÇCತಭೂತ-ಾಲ ಕೃದಂತಗlಾEರುತ0dೆ. 

9-10 ವಚನಗಳ+, ಎರಡು ಅ�ÇCತಭೂತ-ಾಲ ಕೃದಂತಗಳP (“ಕಳ£�ಟುt” 

ಮತು0 “�ಮkನು9 ಧ(`-ೊ_a(” [AB]) ಈ1ಾಗDೇ ಸಂಭ;`ರುವ dಾಸ0dಾಂಶವನು9 

ಒ)0�ೇಳPತ0dೆಂದು ಅಥxmಾJ-ೊಂಡgೆ ಉತ0ಮdಾEರುತ0%ೆ: ನಂ�-ೆ ಮತು0 

nೕÀಾ:ಾ9ನದ ಮೂಲಕdಾE ಎDಾ, ;�ಾ^`ಗಳP ಈ1ಾಗDೇ “ಪ~ವxಸ^oಾವವನು9” 

ಕಳ£ �ಾ�%ಾhgೆ (ಮತು0 3:5, 8-9ರ+, �ೆಸ(ಸDಾEರುವ ದುಗುxಣಗಳ 

ಸ�ೕತdಾE) ಮತು0 “ನೂತನಸ^oಾವವನು9” (ಧ(`-ೊಂJರುcಾ0gೆ ವಚನಗಳP  

12-17ರ+, ಸ;:ಾ0ರdಾE ;ವ(ಸಲrಡ+ರುವ Yೕವನ (ೕ)ಯನು9 

ಅಳವJ`-ೊಳPaವದgೊಂn1ೆ).21 

“cೆ1ೆnಟುt” (ἀπεκδύοµαι, apekduomai) ಮತು0 “ಧ(`-ೊ_a(” (ἐνδύω, 
enduō) ಎಂಬ ಪದಗಳP :ಾmಾನOdಾE ಬ´ೆtಯನು9 ಕಳ£�ಟುt <ೇgೆ ಬ´ೆtಗಳನು9 

ಧ(`-ೊಳPaವದು ಎಂಬ%ಾE ಸೂ£ಸಲು ಬಳಸಲrಡುತ0dೆ. ಪKವLಸxRಾವವ$ cೆ1ೆದು 
�ಾಕಲrst%ೆ, ಮತು0 ನೂತನಸ^oಾವವ4 ಆರಂಭ1ೊಂJರುತ0%ೆ. -ೊDೊ:ೆ�ಯವರ 
pಂnನ ಭ[ಷt Yೕ;ತಗಳನು9 ಬ�ÅಸುವವHಾE ಪst mಾJರುವಂಥ ಗುಣಗಳನು9 cೆ1ೆದು 

�ಾಕತಕvದುh. ಈ ಜನರು “%ೆ^ೕಷ ಮನಸು�ಳaವರು” ಆEದhರ -ಾರಣnಂದ ಅಂಥ 
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Yೕವನಗಳನು9 ನJ`ದರು (1:21), ಆದgೆ ಅವರು cಾ;ದhಂಥ ಹl ೕೆ Yೕ;ತವನು9 
cೆ1ೆnstದhರು. ಅವರ pಂnನ ತಪ4rಗಳP ಮತು0 ಕೃತOಗಳP ಇನು9 �ೕDೆ ಇರಕೂಡnತು0; 

“ಪ~ವxಸ^oಾವವ4” cೆ1ೆnಡಲrಟುt ಅದರ ಬದDಾE “ನೂತನಸ^oಾವವ4” 
ಧ(`-ೊಳaಲrstತು0. Zೌಲನು ಇ%ೇ �ೕಚHೆಯನು9 gೋmಾಪ4ರದವ(1ೆ ಬgೆದ 
ಪ)[-ೆಯ+, ವOಕ0ಪJಸುcಾ0Hೆ: “ZಾZಾ�ೕನಸ^oಾವವ4 HಾಶdಾE Hಾವ4 ಇನೂ9 

Zಾಪದ ವಶದ+,ರದಂcೆ ನಮk ಪ~ವxಸ^oಾವವ4 �[ಸ0ನ ಕೂಡ Çಲು<ೆ1ೆ �ಾಕಲrstತು” 
(gೋmಾ 6:6). 

Zೌಲನು ವO�0ತ^ವನು9 ಸೂ£ಸುವದ-ೆv “ಸ^oಾವ” ಎಂಬುದನು9 ಬಳ`ದನು, 

�ೊರತು ಒಬ« ವO�0ಯ �ಾ(ೕ(ಕ oಾಗವನು9 ಸೂ£ಸುವದಕvಲ,. ಒಬ«ನು 
-ೆ.ಸ0Hಾಗುdಾಗ, -ೆಟtದh(ಂದ ಭ[ಷt1ೊಂಡು Zಾಪ-ೆv ವಶdಾEರುವಂಥ 
ಪ~ವxಸ^oಾವವನು9 cೆ1ೆದು �ಾಕತಕvದುh. ಪ~ವxಸ^oಾವದ :ಾeನದ+, �ೕ) ಮತು0 

ಪ(ಶುದ�cೆಯುಳa ವO�0ತ^ವನು9 ಧ(`-ೊಳaತಕvದುh. 
<ೇgೊಂದು ಕ°ೆಯ+,, Zೌಲನು pಂnನದನು9 cೆ1ೆnಟುt �ೊಸ Yೕವನವನು9 

ಧ(`-ೊಳPaವ �ೕಚHೆಯನು9 ಬಳಸುcಾ0Hೆ.22 ಆತನು Çಲು<ೆ1ೆ �ಾ�`-ೊಂಡು 

Dೋಕದ Zಾ+1ೆ (ಗDಾತO 6:14) ಮತು0 ಶ(ೕರoಾವದ ಅ¿Dಾ�ೆಗಳP �ಾಗೂ ಇ� ¹ೆಗಳ 
ಸ�ೕತ ಅದರ Zಾ+1ೆ (ಗDಾತO 5:24) :ಾಯುವದರ ಕು(ತು �ೇಳPcಾ0Hೆ. ಆತನು 
ಆಂತಯxವ4 �ೊಸ%ಾಗುವದರ ಕು(ತು ಬgೆಯುcಾ0Hೆ (2 -ೊ(ಂಥ 4:16; ಎ·ೆಸ 3:16). 

ಅ%ೇ ¡ಾsಯ+,, Zೇತ[ನು ಬgೆದ% hೇHೆಂದgೆ `¬ೕಯ(1ೆ ಅವರ ಒಳಗಣ ಭೂಷ¨ೆdೇ 
ಅಲಂ-ಾರdಾEರ+ ಎಂಬ%ೆ (1 Zೇತ[ 3:4). ನೂತನ ಆಂತಯxವ4 ಹlೇ ಉಡುಪನು9 
cೆ1ೆnಟುt �ೊರEನ �ೊಸ ಉಡುಪನು9 ಧ(`-ೊಳa<ೇಕು. 

^hಸ+ನ �ಾರೂಪzವ$ಳvವBಾಗುವಂ{ೆ Z�ೇ Z�ೇ 
ನೂತನtೊಳJvವದು (3:10, 11) 

10ನೂತನಸxRಾವವನುW ಧ[b0ೊಂXZUೕರಲN~ೇ. ಈ ಸxRಾವವ$ ಅದನುW ಸೃ�}b,ಾತನ 

oೋM0ೆಯ FೕBೆtೆ Z�ೇZ�ೇ ನೂತನ~ಾಗು{ಾ+ ಪKಣL�ಾನವನುW 

ಉಂಟು�ಾಡುತ+,ೆ. 11ಇದನುW ಧ[b0ೊಂXರುವದರMN �hೕಕನು �ಹೂದzನು ಎಂಬ 
Rೇದ?ಲN; ಸುನWY �ಾXb0ೊಂಡವರು ಸುನWY�ಾXb0ೊಳvದವರು ಎಂಬ Rೇದ?ಲN; 
FNೕಚ� ಹೂಣ ಎಂಬ oೆಸರುಗ�ಲN; ಆಳJ ಒ�ೆಯ ಎಂಬ Rೇದ?ಲN. ಆದBೆ ^hಸ+�ೇ 

ಸಮಸ+ರMNಯೂ ಸಮಸ+ವK ಆ�ರುವನು. 

“ನೂತನಸxRಾವವನುW ಧ[b0ೊಂXZUೕರಲN~ೇ” (3:10) 
10 ಮತು0 11 ವಚನಗಳP ಇತರ ಪ)[-ೆಗಳ+, Zೌಲನು �ೕJರುವ �ೇ_-ೆಗl{ೆಂn1ೆ 

ಪರಸrರ ಸಂಬಂಧ �ೊಂnರುತ0dೆ. ಗDಾತOದವರು �[ಸ0ನನು9 “ಧ(`-ೊಂಡರು” ಅಥdಾ 
cೊಟುt-ೊಂಡವgಾದರು ಎಂಬ%ಾE ಬgೆದನು. ಒಬ« ವO�0ಯು nೕÀಾ:ಾ9ನ 
mಾJ`-ೊಳPadಾಗ, ಒಂದು ಆ)Êಕ ಅಥxದ+,, ಆತನು ನೂತನಸxRಾವ ಮತು0 
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�[ಸ0ನನು9 ಧ(`-ೊಳPaವವHಾE%ಾhHೆ (2:12, 13; ಗDಾತO 3:27). -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು 
�[ಸ0ನ+, ನೂತನ1ೊಂJದhರು. ಅವರು ತಮk ಹlೇ ಉಡುಪಗಳನು9 cೆ1ೆದು �ಟುt �ೊಸ 

ಉಡುಪನು9 “ಧ(`-ೊಂJದhರು.” 
ಈ ಬದDಾವ¨ೆಯು ಒಂದು ವOcಾOಸdಾದ Yೕವನ �ೈ+ಯ+, 

ಫ+ತ1ೊಳa<ೇ�ತು0. �ಗ[p`-ೊಳaDಾಗದ ಇ� ¹ೆಗಳನು9 �ೊಂnದh ಪ~ವxಸ^oಾವವ4 

ಇನು9 �ೕDೆ ಇರಕೂಡnತು0; ನೂತನಸ^oಾವವ4 ಸ^�ಗ[ಹವನು9 mಾJ-ೊಳa<ೇ�ತು0. 
ಅವರ Yೕ;ತಗಳ+, -ೆಟtದh-ೆv ಅವ-ಾಶ -ೊಡುವದರ ಬದDಾE, -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು 
ಒl aೇದನು9 mಾಡುವದ-ೆv ಅವ-ಾಶವನು9 ಸೃ½t`-ೊಳa<ೇ-ಾEತು0. 

ಐಶ^ಯxವಂತHಾದ Xೌವನಸeನ+,ದhಂಥ ಸಮ:ೆOಯು ಆತನು -ೊDೆ1ಾರ, ವO¿�ಾ(, 
ಅಥdಾ ಸುಳPa :ಾª1ಾರ ಆEದhHೆಂಬು%ಾEರ+ಲ,, ಆದgೆ ಆತನು ಬಡವರ ಬ1 ©ೆ -ಾಳY 
mಾಡುವಂತಹ ಒl aೇ -ಾಯxಗಳ+, ಆತನು ಸ�[ಯHಾE oಾEXಾEರ+ಲ, ಎಂಬು%ೇ 

ಆEತು0 (ಮcಾ0ಯ 19:22). 
�[ಸ0ನ pಂ<ಾಲಕgೆಂದು �ೇ_-ೊಳPaವ ಅHೇಕರು Dೋಕದ ದುಗುxಣಗಳನು9 

cೆ1ೆದು �ಾ�-ೊಂJ%ಾhgೆ, ಆದgೆ ಅದ�ೆt :ಾ-ಾಗುವnಲ,. �ೕಸುವನು9 

pಂ<ಾ+ಸುವವರು ಸದು©ಣಗಳನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳa<ೇಕು ಮತು0 -ೆ.ಸ0 :ೇdೆಯ+, ಮತು0 
-ೆ.ಸ0 Yೕ;ತದ ಇ�9ತರ ಸ-ಾgಾತkಕ -ಾಯxಗಳ+, cೊಡE`-ೊಳa<ೇಕು. 

-ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ನೂತನಸ^oಾವವನು9 ಧ(`-ೊಂJದುh mಾತ[ವಲ,%ೆ, ಅವರು 

Çಲು<ೆಯ �ೕDೆ �[ಸ0ನು �ೊಂnದ ಮರಣದ ಮೂಲಕ ಸೃ½tಸಲrstದhಂಥ 
ಸಮು%ಾಯದ ಅಂಗವ~ ಸಹ ಆEದhರು (ಎ·ೆಸ 2:13). ಆತನ ಮರಣವ4 
ಧಮx�ಾಸ¬ವನು9 ಮತು0 �ಹೂದOರು �ಾಗೂ ಅನOಜನರ ಮಧOದ+,ನ ;ಭಜHೆಗಳನು9 

ಅ_` �ಾ�ತು, ಅವ(1ೆ ಸoೆ�ಂಬ ಒಂ%ೇ %ೇಹವನು9 ಒದE`ತು0. ಮುಂ£ನ 
;ಭಜHೆ1ೆ -ಾರಣಗಳP ಏHೇ ಆE%ಾhಗೂO, ಜನರು �[ಸ0ನ+, ಐಕOdಾಗುವದ-ೆv 
nೕÀಾ:ಾ9ನ mಾJ`-ೊಳPaವ ಮೂಲಕ ಒಂ%ೇ %ೇಹದ+,, ಅಂದgೆ ಆತನ+, 

ಒಂ%ಾಗುವ �ಾ1ೆ �ೕಸುವ4 dಾOಜOವನು9 ಇತOಥx1ೊ_`ದನು (gೋmಾ 12:5;  
1 -ೊ(ಂಥ 12:13). 

 “ಈ ಸxRಾವವ$ . . . Z�ೇZ�ೇ ನೂತನ~ಾಗು{ಾ+  
ಪKಣL�ಾನವನುW ಉಂಟು�ಾಡುತ+,ೆ” (3:10)  

ಪ~ವxಸ^oಾವವ4 cೆ1ೆnಡಲrಟುt ನೂತನಸ^oಾವವ4 ಧ(`-ೊಳaಲrst%ಾhಗೂO, 
ಅHೇಕ dೇlೆಗಳ+, ನೂತನಸ^oಾವ-ೆv �ೊಸ �ೈತನOವನು9 �ೕಡುವದು 

ಅವಶOಕdಾEರುತ0%ೆ. Z�ೇZ�ೇ ನೂತನ~ಾಗು{ಾ+ (ἀνακαινούµενον, 
anakainoumenon) ಎಂಬುದು E[ೕ�.ನ+, ವತxmಾನ-ಾಲ ರೂಪದ 
ಕೃದಂತdಾEರುತ0%ೆ, �ರಂತರdಾEರುವ �[�ಯನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. 

ನೂತನಸ^oಾವವ4 �ರಂತರdಾE ;ನೂತನ1ೊ_ಸಲrಡುತ0%ೆ. nೕÀಾ:ಾ9ನದ 
dೇlೆಯ+, ಜ�`ರುವ ನೂತನಸ^oಾವವ4, ಒಂದು ನವ�ಾತ ಕೂಸು ಇದhಂcೆ. 
ಪ~ಣxdಾE <ೆlೆದ -ೆ.ಸ0Hಾಗುವ ಸಂoಾವOcೆಯು ಇರುತ0%ೆ, ಆದgೆ ಪ(ಪಕ^cೆಯು 
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:ಾ�ಸಲrಡುವದ-ೆv ಮುಂ�ೆ <ೆಳವ�1ೆ1ೆ ಸಮಯವ4 ಅವಶOಕdಾEರುತ0%ೆ.  
ರಭಸdಾE ಹ(ಯು)0ರುವ ನn�ಂದರ+, ಒಬ«ನು ಪ[dಾಹ-ೆv ಎದುgಾE ತನ9 

%ೋ�ಯನು9 )ರುEಸುವದ-ೆv ಹುಟುt�ಾಕಲು ;ಫಲHಾಗುವ%ಾದgೆ ಪ[dಾಹದ+, 
-ೊ£C-ೊಂಡು �ೋಗುವನು. ಒಂದು ದುಬxಲ ಪ[Xಾಸವ4 %ೋ�ಯನು9 �ಲು,ವಂcೆ 
mಾಡಬಹುದು, ಆದgೆ ಅದು ಮುಂದ-ೆv :ಾಗುವಂcೆ mಾಡಲು :ಾ-ಾದ%ಾhEರುವnಲ,. 

ಪ[dಾಹದ ಎದುgಾE ಮುಂ%ೆ :ಾಗ<ೇ�ದhgೆ, �ರಂತರdಾE ಹುಟುt�ಾಕುವದು 
ಅಗತOdಾEರುತ0%ೆ. ಅ%ೇ (ೕ)ಯ+,�ೕ, �[ಸ0ನ pಂ<ಾಲಕ(1ೆ ಇರತಕvಂಥ 
ಸದು©ಣಗಳನು9 ವೃn�1ೊ_`-ೊಳPaವ �ರಂತರdಾದ è)�ಂದರ+, -ೆ.ಸ0ರು 

ಇರ<ೇ-ಾEರುತ0%ೆ (2 -ೊ(ಂಥ 3:18; 10:15; ಎ·ೆಸ 4:13, 16; 1 �ೆಸDೋ�ಕ 3:12; 
4:9, 10; 2 �ೆಸDೋ�ಕ 1:3; 1 )��ೆ 4:15). �[ಸ0ನು ತನ9 Yೕ;ತವನು9 ಅನುnನವ~ 
ನೂತನ1ೊ_ಸುವHೆಂಬದನು9 Zೌಲನು ಕಂಡು-ೊಂಡನು (2 -ೊ(ಂಥ 4:16). -ೆ.ಸ0ರು 

ಪ;cಾ[ತkನ ಸ�ಾಯnಂದ ಬಲ1ೊ_ಸಲrಡುವರು ಮತು0 ನೂತನ1ೊ_ಸಲrಡುವರು 
ಎಂಬ%ಾE ಆತನು ಕ+`ದನು (ಎ·ೆಸ 3:16; )ೕತ�1ೆ 3:5). 

ನೂತನ1ೊ_ಸಲrಡುವದು -ೆ.ಸ0�1ೆ ಪKಣL�ಾನವನುW ಉಂಟು�ಾಡುತ+,ೆ. ಈ 

ಪದಗುಚ¹ದ+,ರುವ “1ೆ” ಎಂಬುದು εἰς (eis) ಎಂಬದರ ಅನುdಾದdಾEದುh, ಅದು “ಒಳ1ೆ” 
ಎಂಬ ಮೂಲ ಅಥxವHೊ9ಳ1ೊಂJರುತ0%ೆ. ಅದು ಒಂದು ಗು(ಯನು9 ತಲುಪ4ವದು 
ಅಥdಾ “n�vನ ಕ°ೆ1ೆ” :ಾಗುವದು ಎಂಬ ಅಥxವನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. ನೂತನ1ೊಂಡ 

ವO�0ಯು ತನ9ನು9 ಸೃ½t`%ಾತನ :ಾರೂಪOದ “ಪ~ಣxÈಾನ%ೊಳ1ೆ” ಪ[dೇÇಸುವನು 
ಎಂಬ%ಾE Zೌಲನು ಕ+ಸು)0%ಾhHೆ. Zೌಲನು ಈ �ೕಚHೆಯನು9 ಆnಯ+,ನ 
ಸೃ½t-ಾಯxnಂದ cೆ1ೆದು-ೊಂJರಬಹು %ಾE%ೆ (ಆn-ಾಂಡ 1:26, 27). 

ನೂತನಸ^oಾವವ4 �[ಸ0ನ “:ಾರೂಪO”ವನು9 ಧ(`-ೊಳaಲು ಸೃ½tಸಲrstರುತ0%ೆ ಮತು0 
ಅನುnನವ~ ನೂತನ1ೊ_ಸುವ ಅಗತOcೆಯನು9 �ೊಂnರುತ0%ೆ. ಈ 
ನೂತನ1ೊ_ಸು;-ೆ�ಲ,nದh+, �ೊಸ Yೕವನವ4 �ಂತು �ೋಗುವದು ಮತು0 ವO�0ಯು 

ತನ9 ಹlೇ %ಾ(ಗ_1ೆ pಂnರುಗುವನು. 
“Èಾನ” (ἐπίγνωσις, epignōsis) ಎಂಬುದು ಸುಳPa <ೋಧಕರ ರಂಜHಾತkಕ 

ನಕ+ — Èಾನ-ೆv ;ರುದ� �ೋ+-ೆXಾE �ೇಳಲrstರುತ0%ೆ. Èಾನ ಮತು0 �[ಸ0ನ 

:ಾರೂಪO �ೊಂn-ೊಳPaವದು ಸತತ ನ°ೆಯುವಂಥದುh ಮತು0 ಪ[ಗ)ಪರ ಎರಡೂ 
ಆEರುತ0%ೆ. ಒಬ« ವO�0ಯು �ೕಸುವನು9 ಎಷುt ಉತ0ಮdಾE )ಳP-ೊಳPacಾ0Hೋ, 
ಅಷುt ಅ�ಕdಾE ಆತನು �ೕಸು;ನಂcಾಗುವನು; ಮತು0 �ೕಸು;ನ �ಾ1ೆ �ೆ�ೆCಚುC 

ರೂಪ1ೊಂಡ �ಾ1ೆ, ಆತನ ಕು(cಾದ Èಾನವ4 ಅವ�1ೆ ಅ�ೊtಂದು ಅ�ಕdಾಗುವದು. 
ಒಬ« -ೆ.ಸ0�1ೆ �ೕಸು;ನ ಸ^oಾವದ ಕು(ತು Èಾನ;ದhgೆ mಾತ[dೇ ಆತನು 
�ೕಸು;ನ :ಾರೂಪOವ4ಳaವHಾಗಬಲ,ನು. 

“ಅದನುW ಸೃ�}b,ಾತನ oೋM0ೆಯ FೕBೆtೆ” (3:10)  
-ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ತಮkನು9 ಸೃ�}b,ಾತನ ಕು(ತ Èಾನವನು9 ಗ_`-ೊಳPaವ 

ಮೂಲಕ ನೂತನ1ೊಳPa;-ೆಯನು9 ಹುಡುಕ<ೇ�ತು0. ನೂತನ1ೊ_ಸಲrಡು;-ೆಯು 
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Èಾನವನು9ಂಟು mಾಡುವದು, ಮತು0 Èಾನವ4 ಇನ9ಷುt ನೂತನ1ೊಳPaವದ-ೆv 
ತಳಹnಯನು9 ಒದEಸುತ0%ೆ. ಈ Èಾನದ ಉ% hೇಶವ4 ಅವರನು9 ತನ9+, ನೂತನ 

ಜನರHಾ9E mಾJದh �ೕಸು;ನ :ಾರೂಪOವ4ಳaವgಾಗುವ �ಾ1ೆ ಅವ(1ೆ 
ಸ�ಾಯವನು9 mಾಡುವ%ಾEತು0 (2 -ೊ(ಂಥ 5:17). ಇದು �ೕಸು;ನ ಮರಣದ+, 
ಆತ�1ೆ ಸರೂಪHಾಗುವದ-ೆv ಮತು0 %ೇವರು �[ಸ0 �ೕಸು;ನ ಮೂಲಕ �ೕಲ-ೆv 

ಕgೆದು ಇstದh ಗು(ಯನು9 ಮುಟುtವದ-ಾvE Zೌಲನು ಅನುಸ(`ದ (ೕ)XಾEತು0 
(Ë+�r 3:10-14). ಸತOÈಾನದ+, èರdಾE ವೃn�Xಾಗುವ ಮೂಲಕ �ರಂತರdಾದ 
ನೂತನ1ೊಳPa;-ೆಯನು9 ಉಂಟು mಾJ-ೊಳaಬಹು%ಾE%ೆ. ಒಬ« ನಟನು 

ವO�0�ಬ«ನ Zಾತ[ವನು9 dಾಸ0;ಕcೆ�ಂn1ೆ ನsಸ<ೇ-ಾದgೆ ಆ ವO�0ಯ 
ಗುಣಗಳನು9 )_nರ<ೇಕು. ಇನು9 �ೆ�ಾCದ (ೕ)ಯ+,, Hಾವ4 �[ಸ0ನ 
:ಾರೂಪOವ4ಳaವgಾಗುವ �ಾ1ೆ ನೂತನ1ೊಳPaವದ-ೆv ಮುಂ�ೆ ಆತನು 

ಏHಾE%ಾhHೆಂಬುದನು9 ಅ(ತು-ೊಂಡವgಾEರ<ೇಕು. 
�ೕಸುವನು9 :ೇ(-ೊಂಡು ಆತನನು9 ಧ(`-ೊಂಡ ಬ_ಕ (ಗDಾತO 3:27), ತಮk 

Yೕ;ತಗಳP Xಾರ+, ಅಳವJಸಲrstರುತ0ºೕ ಆತನ :ಾರೂಪOವ4ಳaವgಾE 

-ೊDೊ:ೆ�ಯವರು �ೆ�ೆC�ಾCE mಾಪxಡ<ೇ-ಾEತು0. ಪ(ವತxHೆ1ೊಂJರುವ 
ಪ[)�ಬ«(Eರುವ ಗು(�ೕHೆಂದgೆ �ೕಸು;ನ ಸ^oಾವವನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳPaವ �ಾ1ೆ 
ಆತನHೆ9ೕ ದೃ½tಸು)0ರುವ%ೇ. 2 -ೊ(ಂಥ 3:18ರ+, Zೌಲನು ತನ9 ಗು(ಯನು9 ಈ 

;ಧದ+, ವOಕ0ಪJಸುcಾ0Hೆ: “Hಾdೆಲ,ರೂ ಮುಸುಕುcೆ1ೆnರುವ ಮುಖnಂದ ಕತxನ 
ಪ[oಾವವನು9 ದಪxಣದ+, -ಾ�ಸುತ0%ೋ ಎಂಬಂcೆ ದೃ½tಸುವವgಾEದುh 
ಪ[oಾವnಂದ ಅ�ಕಪ[oಾವ-ೆv �ೋಗುcಾ0 ಆ ಪ[oಾವದ :ಾರೂಪOವ4ಳaವgೇ 

ಆಗುc 0ೇdೆ; ಇದು %ೇವgಾತkHಾEರುವ ಕತxನ -ೆಲಸಕvನು:ಾರdಾದ% hೇ.” ಈ 
ಗು(ಯನು9 ತಲುಪ<ೇ-ೆಂದgೆ, Hಾವ4 pಂnನದನು9 ಮgೆತು�ಟುt “%ೇವರು �[ಸ0ನ 
ಮೂಲಕ �ೕಲ-ೆv ಕgೆದು” ನಮk ಮುಂnstರುವ ಗು(ಯ �ೕDೆ ದೃ½tಯ�9ಡ<ೇಕು 

(Ë+�r 3:13, 14). ನಮkನು9 ಸೃ½t`%ಾತನನು9 ಅಥxmಾJ-ೊಳa<ೇ-ೆಂದgೆ, Hಾವ4 
ಆತನ ಗುಣಗಳನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳaDಾರಂ¿ಸಬಹುದು. 

. . . ನೂತನ1ೊ_ಸಲrಡು;-ೆಯು ಸೃ½tಕತxನ �ೋ+-ೆಯ ಅನುಗುಣdಾE 

ಸಂಭ;ಸುತ0%ೆ. pೕ1ೆ ಒಂದು ಕ°ೆಯ+, ಆತನು ಇದು ಒಂದು �ೊಸ ಸೃ½tಯ 

ಪ[�ೆ9XಾEದುh -ೆಲºಂದು ದುಗುxಣಗಳನು9 �ಟುt�ಟುt -ೆಲವ4 ಸದು©ಣಗಳನು9 

ಧ(`-ೊಳPaವದ�ೆt ಅಲ, ಎಂಬುದನು9 ಆತನು ಒ)0 �ೇಳPcಾ0Hೆ. ಇHೊ9ಂದು 

ಕ°ೆಯ+,, ಅದು Èಾನ-ೆv ನJಸತಕvದುh ಎಂದು ಆತನು �ೇಳPcಾ0Hೆ.23 

-ೊDೊ:ೆ�ಯವ(1ೆ Xಾವ Èಾನದ ಅಗತO;ತು0? �ೕ�ೆಯ ಧಮx�ಾಸ¬ವ4 
`HಾÍ ಪವxತದ+, ಆತನ ಮೂಲಕdಾE -ೊಡಲrಟt ಒಡಂಬJ-ೆಯHೊ9ಳ1ೊಂJತು0 
(ಧ�ೕxಪ%ೇಶ-ಾಂಡ 4:2-8, 13), ಅದು ಅವರ Yೕ;ತಗ_1ೆ mಾನದಂಡ 

ಆEರ<ಾರnತು0. �ೕಸು;ನ+, ಎDಾ, Èಾನ ಮತು0 )ಳPವ_-ೆಗ_ರುತ0dೆ; ಆತನು 
ಅವರನು9 ತನ9+, ಪ(ಪ~ಣx1ೊ_`ದhನು, ಮತು0 ಆತನು ಅವ(1ೋಸvರ 
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“ಸಮಸ0ರ+,ಯೂ ಸಮಸ0ನು” ಆEದhನು (3:11). ಅವ(1ೆ <ೇgೆ Xಾವನೂ ಮತು0 <ೇgೆ 
Xಾವದೂ ಅಗತO;ರ+ಲ,, Xಾ-ೆಂದgೆ -ೆ.ಸ0 Yೕ;ತದ-ೆv �ೕಸುdೇ ಏ-ೈಕ ಮೂಲ 

ಮತು0 mಾದ( ಆEರುcಾ0Hೆ. �ಹೂn ಸಂಪ[%ಾಯಗಳP, ಅ)ೕಂn[ಯdಾದ 
ಧಮxಗಳP, E[ೕ� ತತ^ÈಾನಗಳP, ಮತು0 ;ಗ[�ಾgಾಧಕ ಧಮxಗಳ ಬ_ಯ+, ಅವ(1ೆ 
-ೊಡುವದ-ೆv ಏನೂ ಇರ+ಲ,.  

ಪ;cಾ[ತkನ ಮೂಲಕdಾE ಅKಸ0ಲ(1ೆ ಮತು0 ಪ[dಾnಗ_1ೆ -ೊಡಲrstದh 
%ೇವರ ಪ[ಕಟHೆಯನು9 ಓದುವ ಮೂಲಕ, ಜನರು ಇಂದು �[ಸ0ನ ಮಮxವನು9 
“)ಳP-ೊಳaಬಹುದು” (ಎ·ೆಸ 3:4). %ೇವಕುmಾರನ Èಾನದ ಮುµಾಂತರ, “�[ಸ0ನ 

ಪ(ಪ~ಣxcೆ�ಂಬ ಪ[mಾಣವನು9 ಮುಟುtವ ತನಕ” <ೆlೆಯುವಂcೆ -ೆ.ಸ0(1ೆ ಸ�ಾಯ 
mಾಡುವದ-ೊvೕಸvರ %ೇವರು ಸoೆಯ+, Hಾಯಕರನು9 �ಾಗೂ <ೋಧಕರನು9 
ಇstರುcಾ0Hೆ (ಎ·ೆಸ 4:13). Hಾವ4 %ೇವರ ಪ[)ರೂಪdಾEರುವ �ೕಸು;ನ 

ಸ^oಾವವನು9 ಧ(`-ೊಳPaವ%ಾದgೆ, Hಾವ4 ಪ(ಶುದ�gಾಗುdೆವ4; Xಾ-ೆಂದgೆ %ೇವರು 
ಪ(ಶುದ�HಾE%ಾhHೆ (1 Zೇತ[ 1:16).  

ನಂ�ಗಸ0 -ೆ.ಸ0gಾEದhರೂ, ನಮk -ೆ.ಸ0 ನ°ೆಯ ಬ1 ©ೆ 

ಸ^ಸಂತುಷ¾cೆಯುಳaವgಾಗುವ ಮೂಲಕ èರಮಟtದ è)ಯನು9 ತಲುಪಕೂಡದು. 
Yೕವನ-ಾvE ನಮEರುವ ಉ%ಾಹರ¨ೆಯು — ನಮk <ೆಳವ�1ೆಯನು9 
ಅಳcೆmಾJ-ೊಳa<ೇ-ಾದ ಅಳcೆ1ೋDಾEರುವ �ೕಸು �[ಸ0ನು — ನಮEಂತ ಎ�ೊtೕ 

ಉನ9ತ ಮತು0 ನಮkನು9 ]ೕ(%ಾhE%ೆ. Hಾವ4 Xಾdಾಗಲೂ �ೕಲ-ೆv 
ಏರುವವgಾEದುh ಪಕ^1ೊಳPaವದ-ೆv ಸdಾಲು1ೊ_ಸಲrಡುc 0ೇdೆ, ಆದgೆ �[ಸ0ನ+,ರುವ 
ಪ(ಪ~ಣxcೆಯನು9 Hಾವ4 ಎಂnಗೂ :ಾ�`-ೊಳaಲು ಆಗುವnಲ,. �ೕಸು ನ]kಂದ 

Xಾವದು HಾOಯºೕ ಅದನು9 -ೇಳPcಾ0Hೆ, �ೊರತು Xಾವದು ಸುಲಭºೕ ಅದನು9 
ಅಲ,. 

“ಇದನುW ಧ[b0ೊಂXರುವದರMN �hೕಕನು �ಹೂದzನು  
ಎಂಬ Rೇದ?ಲN” (3:11) 

Zೌಲನು )_`ದ ನೂತನ~ಾಗು?0ೆಯು ಪ~ವxಸ^oಾವವನು9 
ನೂತನಪJ`-ೊಳPa;-ೆ ಎಂ%ಾEರುವnಲ,; ಪ~ವxಸ^oಾವವ4 ಸತು0�ೋEರುತ0%ೆ. 

ಬದDಾE, �ರಂತರdಾE ನೂತನ1ೊಳPaವ ಅಗತO;ರುವದು ನೂತನಸ^oಾವ-ೆvೕ 
ಆEರುತ0%ೆ. ಒಂದು -ಾರು �ೊಸ%ಾE%ಾhಗೂO, �ಾಲಕನು ಇಂಧನವನು9 µಾ+ 
mಾಡುವನು ಮತು0 ಅದು ಪ4ನಃ ಪ4ನಃ ಇಂಧನnಂದ ತುಂ�ಸಲrಡುವದು 

ಅಗತO;ರುತ0%ೆ; -ೆಲವ4 ಸಂದಭxಗಳ+,, ಆತನು ಚಕ[ಗಳನು9, <ಾOಟ(, ಅಥdಾ 
ಇ�9ತರ oಾಗಗಳನು9 ಬದDಾ�` �ೊಸ oಾಗಗಳನು9 �ಾ�`<ೇ-ಾಗಬಹುದು. 

ಇದನುW ಎಂಬುದು E[ೕ� �[Xಾ;�ೇಷಣdಾದ ὅπου (hopou) ಎಂಬುದನು9 “ಅ+,” 

ಎಂದು ಅನುdಾnಸುತ0%ೆ. ಈ ನೂತನ1ೊ_ಸು;-ೆಯನು9 ಅನುಭ;ಸುವವರು ಒಂದು 
�ೊಸ ಆ)Êಕ ಮಂಡಲದ+,ರುವವgಾEದುh “ಅದರ+,” — ಅಥdಾ “ಅ+,” — ಕುಲ, 
ಜHಾಂEೕಯ, Zಾ[ಂ)ೕಯ, ವಗx, ಮತು0 :ಾmಾYಕ cಾರತಮOಗಳP ಇರುವnಲ,. 
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mಾನವ ದೃ½t-ೋನnಂದ ಈ <ೇಧಗಳP ಇರುವ%ೇ ಇಲ,dೆಂಬುದು ಇದರ ಅಥxವಲ,; 
%ೇವರ ದೃ½tಯ+, ಅವ4ಗಳP ಅ 0̀ತ^ದ+,ರುವnಲ,. -ೆ.ಸ0ರು %ೇವರ ಮನಸ�ನು9 ತಮk+, 

ಅಳವJ`-ೊಳa<ೇಕು (ಎ·ೆಸ 4:1-3). �[ಸ0ನ+, ಐಕOdಾಗುವದ-ೆv nೕÀಾ:ಾ9ನ 
mಾJ`-ೊಳPaವ ಮೂಲಕ Hಾವ4 ಈ ಮಂಡಲ%ೊಳ1ೆ ಪ[dೇÇಸುc 0ೇdೆ, ಆತನ+, 
ಎಲ,ರೂ ಒಂ%ಾಗುcಾ0gೆ (ಗDಾತO 3:26-28). Zೌಲನು ಈ ಸತOವನು9 1 -ೊ(ಂಥ 

12:13ರ+, ಸಹ ವOಕ0ಪJ`ದನು.  
Zೌಲನು 3:5, 8, 9ರ+, ಪst mಾJದಂಥ ದುಗುxಣಗಳP ;;ಧ ಜHಾಂEೕಯ 

ಗುಂಪ4ಗಳ ಮಧOದ+, ಪಂಗಡಗಳನು9ಂಟು mಾJ ಅ°ೆತ°ೆಗಳನು9 ಸೃ½tಸುತ0dೆ, ಆದgೆ 

3:12-14ರ+,ನ ಸದು©ಣಗಳ ಪstಯು ಅಂಥ ಪಂಗಡಗಳನು9 �ಮೂxಲ1ೊ_ಸಲು 
ಸ�ಾಯ mಾಡಬಲ,ವ4. ಅವರು -ೆ.ಸ0gಾಗುವದ-ೆv ಮುಂ�ೆ ಈ ಗುಂಪ4ಗಳ+, %ೆ^ೕಷ 
ಮತು0 ಹ1ೆತನಗಳP ಇದhdಾದರೂ, -ೊDೊ:ೆ�ಯ+,ರುವ -ೆ.ಸ0 ಸಮು%ಾಯದ+, ಈ 

oೇದಗಳP mಾ`�ೋE ಅವರ ಮಧOದ+, ಇನು9 �ೕDೆ �ಾ+0ಯ+,ರ<ಾರnತು0. 
ಬಹುಶಃ Zೌಲನು %ೇವgೊಂnEನ ಸಂಬಂಧದ+, �ಹೂದOರು <ೇgೆಯವ(Eಂತ 

ಮುಂnನವgಾEರುವnಲ, ಎಂಬುದನು9 ಒ)0 �ೇಳPವದ-ೆv �ದಲು ಅನOಜನರನು9 

ಪ[:ಾ0�`ರಬಹು%ಾE%ೆ. <ೇgೆ ಎರಡು ಪstಗಳ+,, Zೌಲನು �ದಲು �ಹೂದOರನು9 
ಮತು0 ನಂತರ E[ೕ�.ರನು9 ಪ[:ಾ0�ಸುcಾ0Hೆ (1 -ೊ(ಂಥ 12:13; ಗDಾತO 3:28), ಅದು 
:ಾmಾನOdಾE ಆತನು ಪst mಾಡುವ ಕ[mಾಂಕdಾEತು0 (gೋmಾ 1:16; 2:9, 10; 

3:9. 29. 30; 9:24; 10:12; 1 -ೊ(ಂಥ 1:24). ಆತನು ತನ9 ಬಹುZಾಲು 
dಾಕOoಾಗಗಳ+,, ಜನರನು9 �ಹೂದzನು[ರು] ಮತು0 �hೕಕನು[ರು] (ἕλλην, Hellēn) 
— ಅಂದgೆ, �ಹೂದOರು ಮತು0 �ಹೂ%ೆOೕತರರು, ಅಥdಾ ಅನOಜನರು — ಎಂದು 

;oಾE` -ೇವಲ ಎರಡು ಗುಂಪ4ಗಳನು9 mಾತ[dೇ �ೆಸ(ಸು)0ದhನು. ಆತನು ಈ 
ಪstಯ+, ಸಹ ಅ%ೇ �ೕಚHೆಯನು9 ವOಕ0ಪJಸುವ ಉ% hೇಶವನು9 
�ೊಂnnhರಬಹು%ಾE%ೆ, ಆದgೆ �[ಸ0ನ+, ಎDಾ, ಗುಂಪ4ಗಳP ಸmಾನ ಮಟtದ+, 

ಅಂEೕಕ(ಸಲrstರುತ0dೆಂಬುದರ ;:ಾ0ರcೆಯು ಎ�ೆtಂಬುದನು9 ದೃ�ಾtಂತಪJಸುವದ-ೆv 
ಇತರ ಗುಂಪ4ಗಳನು9 ಪ[:ಾ0�ಸುcಾ0Hೆ. 

�[ಸ0ನ �ೊರEರುವ ಪ[)�ಂದು ವOcಾOಸdಾದ ಜನರ ಗುಂಪ4ಗಳನು9 

ಅಂEೕಕ(`-ೊಳaತಕvದುh ಮತು0 �[ಸ0ನ+,ರುವವ(1ೆ ಸmಾನ ಸಂಬಂಧವನು9 
�ೊಂnರುತ0dೆಂಬುದು Zೌಲನ cಾತrಯxdಾEರ+ಲ,. ಉD ,ೇÏಸಲrstರುವ 
ಅಡÐ1ೋ°ೆಗಳP �[ಸ0ನ+, mಾತ[dೇ -ೆಡ; �ಾಕಲrstರುತ0dೆ (ಗDಾತO 3:28). �ೕಸು 

Çಲು<ೆಯ ಮೂಲಕ ಅವರನು9 %ೇವgೊಂn1ೆ ಒಂ%ೇ %ೇಹdಾE 
ಸಂ¡ಾನಪJಸುವದ-ೊvೕಸvರ ಧಮx�ಾಸ¬ದ 1ೋ°ೆಯನು9 -ೆಡ; �ಾ�ದನು (ಎ·ೆಸ 
2:14-16). cಾನು ಪÃZಾ)ಯಲ, ಮತು0 -ೆ.ಸ0ರು ತ�kಳ1ೆ �ಹೂn -ೆ.ಸ0ರು ಮತು0 

ಅನOಜHಾಂಗದ -ೆ.ಸ0ರು ಎಂದು ಪÃಗಳನು9 ಸೃ½t`-ೊಳa<ಾರ%ೆಂದು %ೇವರು 
Zೇತ[�1ೆ ಕ+` -ೊಟtನು (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 10:34, 35; 15:7-11). Zೌಲನು ;;ಧ 
ಸಂದಭxಗಳ+, �[ಸ0ನ+,ರುವ ಎDಾ, ಜನರ ಮಧOದ+, ಐಕOcೆಯನು9 ತರುವದ-ೆv 
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�ೋgಾಟವನು9 ಅನುಭ;`ದನು.24 
�ೊಸ Yೕವನವನು9 ಪ[dೇÇಸುವದ-ಾvE ಇರುವ %ಾ(ಯು ಎDಾ, ಜHಾಂಗಗ_ಗೂ 

ಒಂ%ೇ ಆEರುತ0%ೆ. �ಹೂದOರು Zಾ�ಗlಾEದhರು ಮತು0 ಅನOಜನ(Eಂತ 
ಉತ0ಮgೇನೂ ಆEರ+ಲ, (gೋmಾ 3:9, 10). ಈ -ಾರಣ-ಾvE, %ೇವರು ರÃ¨ೆ 
�ೊಂದುವದ�vರುವ ಅಹxcೆಗಳ ;ಷಯದ+, (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 15:9, 11; gೋmಾ 

3:22) ಅಥdಾ %ೇವgೊಂn1ೆ ಸಂಬಂಧ �ೊಂದುವ ;ಷಯದ+, (gೋmಾ 10:12) 
ಎರಡೂ ಗುಂ�ನವ(1ೆ ವOcಾOಸವನು9 mಾಡುವnಲ,. “%ೇವರು ಎಲ,(ಗೂ ಕರು¨ೆಯನು9 
cೋ(ಸ<ೇ-ೆಂಬ ಉ% hೇಶವ4ಳaವHಾEದುh ಎಲ,ರನೂ9 ಅ;¡ೇಯcೆ�ಂಬ 

ದುಃ è)ಯ+, ಕst�ಾ�%ಾhHೆ” (gೋmಾ 11:32). 

“ಸುನWY �ಾXb0ೊಂಡವರು ಸುನWY �ಾXb0ೊಳvದವರು  
ಎಂಬ Rೇದ?ಲN; FNೕಚ� ಹೂಣ ಎಂಬ oೆಸರುಗ�ಲN” (3:11)  

ಸುನWY �ಾXb0ೊಂಡವರು ಎಂಬುದು �ಹೂn ಮತ-ೆv ಮcಾಂತರ1ೊಂಡವರು 
:ೇ(ದಂcೆ �ಹೂದOರನು9 ಸೂ£`ದgೆ, ಸುನWY �ಾXb0ೊಳvದವರು ಎಂಬುದು 
ಅನOಜನgಾದ ಎDಾ, �ಹೂ%ೆOೕತರರನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. Zೌಲನು ಬಹಳಷುt 

ಸಂದಭxಗಳ+, “ಸುನ9) mಾJ`-ೊಳaದವರು” ಎಂಬುದ-ೆv ಮುಂ�ೆ “ಸುನ9) 
mಾJ`-ೊಂಡವರು” ಎಂಬುದನು9 ಉD ,ೇÏ`ದನು, Xಾ-ೆಂದgೆ ಪstಯ+, �ದಲು 
�ೆಸ(ಸಲrಡುವದು ಸುನ9) mಾJ`-ೊಂJರುವ ಧಮx�ಾ:ಾ¬�ೕನgಾEರುವವ(1ೆ 

�ೆ�ಾCದ 1ೌರವವನು9 cೋ(ಸುವ%ಾEತು0 (HೋJ( gೋmಾ 4:9-12; 1 -ೊ(ಂಥ 
7:18, 19; ಗDಾತO 5:6; 6:15). �ೇಗೂ, ಎರಡು ಸಂದಭxಗಳ+, ಆತನು �[ಸ0ನ+, ಈ 
oೇದವ4 ಇರುವnಲ, ಎಂಬುದನು9 ಒ)0 �ೇಳPವದ-ಾvE ಆ �ೆ[ೕ�ಯನು9 p�ÊಗdಾE 

ಬgೆಯುcಾ0Hೆ (ಗDಾತO 2:7; ಎ·ೆಸ 2:11). 1 -ೊ(ಂಥ 7:18ರ+,, ಆತನು �ದಲು 
ಸುನ9)ಯುಳaವನನು9 �ೆಸ(`ದನು ಮತು0 ನಂತರ 18 ವಚನದ+, �ೆ[ೕ�ಯನು9 
p�Êಗ1ೊ_ಸುcಾ0Hೆ. 

:ಾಂಸ¶)ಕdಾE pಂದು_ದ ಪರ%ೇಶಸeರನು9 �ಹೂದOರು FNೕಚ�[ರು] ಮತು0 
ಹೂಣ[ರು] ಕgೆಯು)0ದhರು, ಅ%ೇ dೇlೆಯ+, “ಸುನ9) mಾJ`-ೊಳaದವರು” ಎಂಬುದು 
Hಾಗ(ಕ �ಾಗೂ ಅHಾಗ(ಕgಾದ �ಹೂ%ೆOೕತರರನು9 ಸೂ£ಸು)0ತು0. E[ೕ�.ರು 

E[ೕ�.ರಲ,ದ ]ಕv ಎಲ,ರನೂ9 — Zಾ[ರಂಭದ+,, gೋಮನ9ರನು9 ಸಹ — �,ೕಚ¹ರು 
ಎಂಬ%ಾE ಪ(ಗ�`ದhರು. ಅನಂತರದ+,, ಅವರು E[ೕ� ಸಂಸ¶)ಯನು9 
ಅಂEೕಕ(`-ೊಳaDಾರಂ¿`%ಾಗ, gೋಮನ9ರನು9 ಸಹ “E[ೕ�.ರು” ಎಂದು 

ಕgೆಯDಾಗು)0ತು0. gೋಮನ9ರು ಮತು0 E[ೕ�.ರು 1ೆ[ೕ-ೊ — gೋಮÑ ಸಂಸ¶)ಯ 
�ೊರEರುವವರHೆ9Dಾ, �,ೕಚ¹ರು ಎಂಬ%ಾE -ಾಣು)0ದhರು. 

“�,ೕಚ¹” (βάρβαρος, barbaros) ಎಂಬ ಪದವ4 �ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆ�ಳ1ೆ 

<ೇgೊಂದು ಕ°ೆಯ+, -ಾ�`-ೊಳPaತ0%ೆ, -ೆಲವ4 :ಾ( ಅದು “ಸe_ೕಯ Hಾಗ(ಕರು” 
ಎಂದು ಅನುdಾnಸಲrstರುತ0%ೆ (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 28:2, 4; gೋmಾ 1:14;  
1 -ೊ(ಂಥ 14:11). ಇದು ಅ;%ಾOವಂತgಾದ ಮತು0 ಸುrಟdಾE mಾcಾಡಲು 
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1ೊ)0ಲ,ದವರನು9 — ಅಥdಾ ಸಂಸ¶)ಯುಳaವ�1ೆ )_nರುವ oಾ�ೆಯ+, 
mಾcಾಡಲು <ಾರದವರನು9 — ಸೂ£ಸು)0ತು0. �ೕಸು “�,ೕಚ¹” ಎಂಬ oೇದವನು9 

ಅ_` �ಾ�ದನು ಮತು0 ಅದರ :ಾeನದ+, “ಸ�ೋದರ” ಎಂಬ ಪದವನು9 ತಂದನು. 
“�,ೕಚ¹[ರು]” ಮತು0 “ಹೂಣ[ರು]” 11Hೇ ವಚನದ+,ರುವ ಇತರ �ೋJ ಗುಂಪ4ಗಳ 

(ೕ)ಯ+, ತn^ರುದ�cೆಯುಳa ಜನರ ಗುಂಪ4ಗlಾEರ+ಲ,. ಹೂಣರು �,ೕಚ¹gಾEದhರು, 

ಆದgೆ ಸ^ಲr �ೕlಾದವgಾEದhರು, �ಹೂದO(ಂದ, gೋಮನ9(ಂದ ಮತು0 E[ೕ�.(ಂದ 
ಅವರು ತುಚ¹ ;ಧdಾದ �,ೕಚ¹ರು ಎಂದು ಪ(ಗ�ಸಲrstದhರು. ಇವರು ಕಪ4r ಸಮುದ[ದ 
ಸುತ0ಮುತ0ಲ+, HೆDೆ`ದhಂಥ ಅHಾಗ(ಕ ಬುಡಕಟುt ಜHಾಂಗ1ಾEದhರು. ಅವರು -ಾಡು 

ಮೃಗಗಳಂcೆ <ಾಳP)0ದh Hಾಗ(ಕcೆ�ಲ,ದ ಜನgಾEದhgೆಂದು Josephus 
)_ಸುcಾ0Hೆ.25 

ಹೂಣರ ;ಷಯdಾE Herodotus pೕ1ೆ ಬgೆದನು, “ಅವರು ಯುದ�ದ+, -ೊಲ,ಲrಟt 

ಪ[ಥಮ dೈ(ಯ ರಕ0ವನು9 ಕುJಯು)0ದhರು, ಮತು0 ಕೂದುಲು ಸ�ೕತdಾದ 
ತDೆಬುರು°ೆಯ ಚಮxವನು9 -ೈ ವಸ¬Hಾ9Eಯೂ -ೊಲ,ಲrಟtವನ ತDೆ ಬುರು°ೆಯನು9 
ಕುJಯುವ ಬಟtಲುಗಳHಾ9Eಯೂ mಾJ-ೊಳPa)0ದhರು. ಅವರು ಅತOಂಥ �ೊಲ:ಾದ 

�ಾ_ಯನು9 �ೊಂnದhರು ಮತು0 ಎಂnಗೂ �ೕ(�ಂದ cೊlೆದು-ೊಳPa)0ರ+ಲ,.”26 
ಅವರ ಭ[ಷtdಾದ ಸ^oಾವದ ಬ1 ©ೆ ಇನು9 -ೆಲವ4 ಬರಹ1ಾರರು :ಾª �ೇಳPcಾ0gೆ. ಅವರು 
ಒಂದು ಅಸಹOಕರdಾದ ಜHಾಂಗdಾE%ಾhಗೂO, ಅವರ+, -ೆ.ಸ0gಾದವರನು9 �ೕಸು;ನ 

ಇತರ pಂ<ಾಲಕರಂcೆ�ೕ ಸmಾನdಾE -ಾಣDಾಗು)0ತು0. ಸmಾಜದ Xಾವ%ೇ 
oಾಗದ ಜನರು �[ಸ0ನ+, ಐಕO1ೊಳaಬಹದು, ಅ+, ಈ ವಗxಗಳP ಅಡÐ1ೋ°ೆಗಳಂcೆ 
ಇರುವnಲ,. -ೆ.ಸ0ತ^ವ4 ಎDಾ, oೇದಗಳನು9 ಅ_` �ಾ� ಎಲ,ರನು9 ಒಂ%ೇ 

ಸ�ೋದರತ^%ೊಳ1ೆ ಕgೆತರುವದ-ೆv ಸ�ಾಯ mಾJತು. 

“ಆಳJ ಒ�ೆಯ ಎಂಬ Rೇದ?ಲN” (3:11)  
ಆಳJ ಒ�ೆಯರು ಸಹ �[ಸ0ನ+, ಸmಾನcೆಯನು9 ಕಂಡು-ೊಳaಬಹುದು, ಆತನು 

ಅವರ ನಡು;ನ ಆಳdಾದ ಕಂದಕವನು9 �ಮೂxಲHೆ mಾJ ಅವರು ಸ�ೋದರ 
�[ೕ)ಯ+, ಒಂ%ಾಗುವಂcೆ mಾJರುcಾ0Hೆ. Çಲು<ೆಯ �]ತ0nಂದ ಅವ(ಬ«ರೂ 
�[ಸ0ನ+, ಸ^ತಂತ[gಾE%ಾhgೆ. Zೌಲ�ಂದ ಬಳಸಲrstರುವ ಪ[-ಾರ, “ಸ^ತಂತ[ನು” 

ಎಂಬುದು ಒಂದು -ಾಲದ+, %ಾಸHಾEದhವ�1ೆ ಅನ^ಯdಾಗಬಹುದು ಆದgೆ ಎಂnಗೂ 
%ಾಸHಾE ಇnhಲ,ದ ವO�0ಯನು9 ಸಹ ಅದು ಒಳ1ೊಂJರಬಹು%ಾE%ೆ. %ಾಸತ^ವ4 
(ಗುDಾಮE() ಅ 0̀ತ^ದ+,cಾ0ದರೂ, �[ಸ0ನ+, `ಕುvವ ಮತು0 ಆತ�ಂದ <ೋ�ಸಲrಟt 

ಸmಾನcೆ �ಾಗೂ �[ೕ)ಯ ತತ^ಗಳP ಆಳPಗಳನು9 ಇತರ -ೆ.ಸ0gೊಂn1ೆ 
ಒಂದುಗೂJ`ದವ4 ಮತು0 ಅಂ)ಮdಾE ಅದನು9 �ಮೂxಲHೆ mಾಡುವದರ+, 
ಜಯ1ೊಂಡವ4. 

gೋಮನ9ರು ಅHೇಕ ಆಳPಗಳನು9 ಇಟುt-ೊಂJದhರು, ಅವರ+, ಬಹುcೇಕರು 
ಯುದ�ದ+, :ೆgೆXಾಳPಗlಾE cೆ1ೆದು-ೊಳaಲrಟtವgೇ ಆEದhರು. “-ಾನೂನುಬದ�dಾE 
�ೇಳPವ%ಾದgೆ, Zಾ[£ೕನ ಜಗ)0ನ+, ಒಬ« ಆಳP, ಒಬ« ವO�0XಾEರ+ಲ, ಆದgೆ ಒಂದು 
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ಸ^)0ನಂcೆ ಇದhನು, Aristotleನ ಪ[-ಾರ, ‘ಒಂದು Yೕವವ4ಳa :ಾಧನ’ ಎಂಬಂ)ದhನು  
. . .”27 -ೆಲವ4 :ಾ( ಆಳPಗಳP ತಮkನು9 Zಾ[�ಗ_Eಂತ HೋJ-ೊಳPa)0ದh 

ಒ°ೆಯ(Eಂತಲೂ �ೆಚುC Hಾಗ(ಕರಂcೆ ನ°ೆದು-ೊಳPa)0ದhರು. -ೆಲವರು ತಮk 
:ಾ^ತಂತ[Òವನು9 ಖ(ೕn`-ೊಳPaವದ-ೆv ಶಕ0gಾEರು)0ದhರು ಅಥdಾ ;�ೇಷ :ೇdೆಯ 
-ಾರಣnಂದ ಒಂದು ದ�ಯ ರೂಪದ+, :ಾ^ತಂತ[Òವನು9 ಪ°ೆದು-ೊಳPa)0ದhರು. 

-ೌ,nಯ ಚಕ[ವ)xಯ cಾ�Xಾದ Antoniaಳ %ಾಸHಾEದh ·ೆ+ಕ�ನ ;ಷಯದ+, 
ಇದು ಸತOdಾEತು0. 

ಜನರು DೋಕದD ,ೆDಾ, ಹರಡುವಂcಾಗ<ೇ-ೆಂದು %ೇವರು mಾನವರ oಾ�ೆಗಳನು9 

ಗ+�+1ೊ_`ದನು (ಆn-ಾಂಡ 11:1-8). cೋರುವ ಪ[-ಾರ, mಾನವ ಜHಾಂಗವ4 
;ಭಜHೆ1ೊಳPaವ �ಾ1ೆ ಅದgೆ ಆಗಲೂ ಐಕOdಾEರುವ ಕುಟುಂಬ ಗುಂಪ4ಗlಾE 
ಉ_ಯುವಂಥ (ೕ)ಯ+, ಆ -ಾಯxವನು9 mಾJದನು. ಜನರು ತಮk ದುಷt 

�ೕಜHೆಯನು9 Hೆರdೇ(ಸುವದ-ೆv ಶಕ0gಾಗ<ಾರ%ೆಂಬ ಉ% hೇಶnಂದ %ೇವರು 
ಅವರನು9 ಚದು(ಸ<ೇ-ೆಂಬದು ಆತನ ಉ% hೇಶdಾEತು0. �ೕಸು;ನ -ೆಲಸವ4 
ವOcಾOಸವ4ಳa%ಾhEತು0: ಆತನು ಜನರನು9 %ೇವರನು9 :ೇ;ಸುವಂcೆ �ೕ)ಯ+, 

ಐಕO1ೊ_ಸುವದ-ೆv ಬಂದನು. ಆತನು ಸವxರನೂ9 ಒಂದು ಭೂDೋಕದ ಜHಾಂಗdಾE 
ಒಂದುಗೂJಸುವದ-ೊvೕಸvರ ಬರ+ಲ,. ಆತನು ತನ9 pಂ<ಾಲಕರು ತನ9+, ಐಕOcೆಯನು9 
�ೊಂn DೋಕದD ,ೆDಾ, ತನ9 pಂ<ಾಲಕರ ಸ�ೋದರತ^ವನು9 ರೂ�ಸುವದ-ಾvE 

ಅವರನು9 ಪ(ಶುದ�1ೊ_`ದನು. ಆತನು ತನ9 %ೇಹದ+, ;ಭಜHೆಗಳP ಮತು0 
1ೋ°ೆಗಳP ಇರುವದ-ೆv Xಾವ%ೇ ಅವ-ಾಶವನು9 �ೕಡ+ಲ,. 

 “ಆದBೆ ^hಸ+�ೇ ಸಮಸ+ರMNಯೂ ಸಮಸ+ವK ಆ�ರುವನು” (3:11)  
^hಸ+�ೇ ಸಮಸ+ರMNಯೂ ಸಮಸ+ವK. Xಾವ ಸಮಸ0? ಅÃರಶಃ ಅನುdಾದವ4 

“�[ಸ0Hೇ ಸಮಸ0ವ~ ಆE%ಾhHೆ, ಮತು0 ಸಮಸ0ದ+,ಯೂ ಇ%ಾhHೆ” ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ. 
;ಶ^ವ4 ಆತನ �ೕDೆ�ೕ ಅವಲಂ�ತdಾEರುತ0%ೆಂಬ ಅಥxದ+, �ೕಸುವ4 

“ಸಮಸ0ವ~” ಆE%ಾhHೆ, ಆತHೇ ಅದನು9 ಸೃ½t`ದನು ಮತು0 ತನ9 ಶ�0ಯ dಾಕOnಂದ 
ಅದ-ೆv ಆ¡ಾರdಾE%ಾhHೆ (ಇ�[ಯ 1:2, 3). ಆತನು -ೆ.ಸ0(1ೆ <ೇ-ಾದ ಸಲಕ ಆ)Êಕ 
ಅಗತOcೆಗಳನು9 ಒದEಸುcಾ0Hೆಂಬದರ+, “ಸಮಸ0ವ~” ಆE%ಾhHೆ. ಆತನು “ಸಮಸ0ವ~” 

ಆE%ಾhHೆ Xಾ-ೆಂದgೆ ಆತನ ಪ[ಸನ9cೆ ಮತು0 ಶ�0ಯ ಮೂಲಕ ಸಮಸ0ವ~ 
�ವxpಸಲrಡುತ0%ೆ (-ೊDೊ:ೆ� 1:16, 17). ಆತನು “ಸಮಸ0ವ~” ಆEದುh ಅದರ+, ಆತನು 
Xಾರ+, dಾ`ಸುdಾE%ಾhHೋ ಅವ(1ೆ ಸಕಲ �ಾ(ೕ(ಕ ಮತು0 ಆ)Êಕ ಅಗತOವನು9 

ಸಂ�ಸುcಾ0Hೆ. 
ಆತನು ಅ 0̀ತ^ದ+,ರುವ ಸಮಸ0ದ+,ಯೂ ಸಮಸ0HಾE%ಾhHಾEರುವದು 

mಾತ[ವಲ,%ೆ, ಆತನ+, ನೂತನ1ೊ_ಸಲrstರುವವ(1ೆ ಸಹ ಆತನು ಸಮಸ0ವ~ 

ಆEರುcಾ0Hೆ. -ೆ.ಸ0ರು Xಾರು ಮತು0 ಏHಾE%ಾhgೆಂಬುದು ಸಂಪ~ಣxdಾE ಆತನ 
�ೕDೆ�ೕ ಆ¡ಾರdಾEರುತ0%ೆ. ಈ -ಾರಣ-ಾvE, -ೆ.ಸ0 ಸಮು%ಾಯದ+,ರುವ ;;ಧ 
ಜHಾಂEೕಯ ಅಂಗಗl{ೆಳ1ೆ ;ಭಜHೆಗಳನು9 mಾಡಕೂಡದು. �[ಸ0ನು ತನ9 ಜನರನು9 
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ಒಂದು1ೊ_ಸುವದ-ೆv ಅಗತOdಾದ% hೆಲ,ವನು9 �ೊಂnರುcಾ0Hೆ. 
Zೌಲನು oಾºೕc 0ೇಜಕdಾದ ಪ[�ೆ9�ಂದನು9 -ೇಳPcಾ0Hೆ: “�[ಸ0ನು 

;oಾಗdಾE%ಾhHೋ?” (1 -ೊ(ಂಥ 1:13). E[ೕ�.ನ+, ಈ ಪ[�ೆ9ಯು ಒಂದು ನ-ಾgಾತkಕ 
ಉತ0ರವನು9 ಎದುರು Hೋಡುವ%ಾE -ೇಳಲrstರುತ0%ೆ. ಅದನ9 pೕ1ೆ 
ಪದ;HಾOಸ1ೊ_ಸಬಹು%ಾE%ೆ: “�[ಸ0ನು ;oಾಗdಾEಲ,, ಆE%ಾhHೋ?” ಸrಷtdಾE 

ಉತ0ರವ4 “ಇಲ,, ಆದತನು ;oಾಗdಾEಲ,” ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ. ಆತನು ತನ9 
pಂ<ಾಲಕ(1ೆ ಸಮಸ0ವ~ ಆEದhgೆ ಮತು0 ಅವgೆಲ,ರ+, ಇರುವವHಾEದhgೆ, Hಾವ4 
;ಭಜHೆ1ೊಂJರ<ಾರದು Xಾ-ೆಂದgೆ ಆತನು ;ಭಜHೆ1ೊಂJರುವnಲ,. 

ಅ 0̀ತ^ದ+,ರುವಂಥ Xಾವ%ೇ :ಾmಾYಕ ಅ°ೆತ°ೆಗಳ �ೊರcಾEಯೂ, -ೆ.ಸ0 
ಸಮು%ಾಯ%ೊಳEನ ಎDಾ, ಅಂಶಗಳP ಐಕOcೆ�ಂnರ<ೇಕು. 

ಈ ಸ�9dೇಶದ+, “ಸಮಸ0ವ~” ಎಂಬುದರ+,ನ ])Xಾದ ವಗxdೆಂದgೆ ಬಹುಶಃ 

ಆತನು ತನ9 ಪ[)�ಬ« pಂ<ಾಲಕರು :ೇ(ದಂcೆ, Xಾವದು ಒl aೇ%ೋ ಅದರD ,ೆDಾ, 
ಇರುವವHಾE%ಾhHೆ ಎಂದಥxdಾEರಬಹುದು. ಇ+, ಸೂ£ಸಲrstರುವದು ಆತನು 
Xಾರ+, dಾಸmಾಡುcಾ0Hೋ ಆ ಎDಾ, ;�ಾ^`ಗ_1ೆ ಅನ^ಯdಾಗುತ0%ೆ (�ೕ�ಾನ 

17:23) ಮತು0 ಅದು ಆತನ �ೊರEರುವ ಸಕಲ mಾನವ ಜHಾಂಗಕೂv ಅನ^dಾಗುವnಲ,, 
ಅವgೊಳ1ೆ :ೈcಾನನು dಾ`ಸುcಾ0Hೆ (�ೕ�ಾನ 8:44; 13:27). ಆತನು ಸಮಸ0ವ~ 
ಮತು0 ;ಶ^ದ+,ರುವ ಸಮಸ0 ಒl aೇದರ+,ಯೂ ಇರುವವHಾEರುವದ(ಂದ, ಆತನು 

-ೆ.ಸ0(1ೆ ಸಮಸ0ವ~ ಆE%ಾhHೆ. Hಾವ4 ನಂ�ಗಸ0 -ೆ.ಸ0gಾEದh+,, Hಾವ4 ;ಶ^ದ+,ರುವ 
ಒl aೇದರ oಾಗdಾEರುc 0ೇdೆ. 

,ೈ?ಕ ಗುಣಗಳನುW ಧ[b0ೊಳJvವದು (3:12-14) 
12_ೕ�ರGಾ� (ೕವ$ ,ೇವ[ಂದ ಆ[b0ೊಂಡವರೂ ಪhY��ತರೂ �hಯರೂ 

ಆ�ರುವದ[ಂದ ಕ(ಕರ ದ� ZೕನRಾವ �ಾYxಕತx ZೕಘL�ಾಂY ಎಂಬ 

ಸದು�ಣಗಳನುW ಧ[b0ೊ�v[. 13ಮ{ೊ+ಬsರ FೕGೆ ತಪ$�oೊ[ಸುವದ0ೆE 0ಾರಣ?ದUರೂ 
ತಪ$�oೊ[ಸ,ೆ ಒಬs[tೊಬsರು �ೈ[b0ೊಂಡು �)b[. ಕತLನು (ಮ�ನುW 
�)bದಂ{ೆ�ೕ (ೕವK �)b[. 14ಇ,ೆGಾNದರ FೕGೆ �hೕYಯನುW ಧ[b0ೊ�v[; 

ಅದು ಸಮಸ+ವನುW ಸಂಪKಣL�ಾಡುವ ಬಂಧ~ಾ�,ೆ. 

“_ೕ�ರGಾ� (ೕವ$ ,ೇವ[ಂದ ಆ[b0ೊಂಡವರೂ  
ಪhY��ತರೂ �hಯರೂ ಆ�ರುವದ[ಂದ” (3:12)  

_ೕ�ರGಾ� (οὖν, oun) ಎಂಬ ಪದವ4 — “ಆದುದ(ಂದ” ಎಂದು 
ಅನುdಾnಸಲrಡುವ%ಾEದುh — ಮುಂ£ನ �ೇ_-ೆಯನು9 Èಾ�ಸುವ%ಾE%ೆ: “�[ಸ0Hೇ 
ಸಮಸ0ರ+,ಯೂ ಸಮಸ0ನೂ.” �[ಸ0ನು “ಸಮಸ0ರ+,ಯೂ ಸಮಸ0”HಾEರುವದ-ೆv 

ಪ[ತುOತ0ರdಾE, -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ಸಮಸ0ಕೂv :ಾ-ಾಗುವ �[ಸ0Hೊಂn1ೆ 
:ಾಮರಸOದ+, ಮತು0 ತಕುv%ಾE ಸದು©ಣಗಳನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳa<ೇ-ಾEತು0. ಅಲ,%ೆ 
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ಅವರು ಪ~ವxಸ^oಾವವನು9 cೆ1ೆnಟುt ನೂತನಸ^oಾವವನು9 ಧ(`-ೊಂJದhgೆಂದು 
ಆತನು 9 ಮತು0 10 ವಚನಗಳ+, �ೇ_ದhನು9 Zೌಲನು ಸೂ£ಸು)0ರಬಹು%ಾE%ೆ. ಇದನು9 

mಾJದವgಾE, ಅವರು ನೂತನಸ^oಾವದ ಸದು©ಣಗಳನು9 ಧ(`-ೊಳPaವವgಾE ತಮk 
Yೕ;ತಗಳ+, ಒಂದು �ೊಸ ಸ^oಾವವನು9 ಸೃ½t`-ೊಳa<ೇ�ತು0. 

-ೊDೊ:ೆ�ಯ+,ರುವ -ೆ.ಸ0ರು %ೇವ(ಂದ ಆ[b0ೊಂಡವರೂ (ἐκλεκτοί, 
eklektoi) ಆEದhರು. ಒಬ«ನು ಆ(-ೊಳaಲrಡ<ೇ-ಾದgೆ -ೆಲºಂದು ಅಹxcೆಗಳನು9 
�ೊಂnರ<ೇ-ಾEತು0. ಇದು ಯೂದನ ಬದDಾE ಆತನ :ಾeನದ+, <ೇgೊಬ«ನನು9 
ಆ(`-ೊಳPaವದರ+, ಮತು0 ಉಪ�ಾರ mಾಡುವದ-ೆv ಏಳP ಮಂnಯನು9 

ಆ(`-ೊಳPaವದರ+, ಅ�ೆt ಸತOdಾEರುತ0%ೆ (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 1:21-25; 6:5). 
%ೇವ(ಂದ ಆ(`-ೊಳaಲrಡುವದ-ೆv ಅಹxgಾಗ<ೇ-ೆಂದgೆ, ಒಬ« ವO�0ಯು 
�[ಸ0ನ+,ರತಕvದುh (ಎ·ೆಸ 1:4). �[ಸ0ನ+,ರುವ ಜನರು Xಾgೆಂದgೆ ಆತನ+, 

ಐಕOdಾಗುವದ-ೆv nೕÀಾ:ಾ9ನ mಾJ`-ೊಂಡವgೇ ಆE%ಾhgೆ; pೕ1ೆ ಅವರು 
%ೇವ(ಂದ ಆ(`-ೊಂಡವgಾE%ಾhgೆ. -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು nೕÀಾ:ಾ9ನವನು9 
mಾJ`-ೊಂJದhರು (2:12), ಆದh(ಂದ ಅವರು ಆ(`-ೊಳaಲrಟtವgೊಳ1ೆ :ೇ(ದhರು. 

�[ಸ0�ಂದ �ೊರEರುವವರನು9 %ೇವರು ಆ(`-ೊಂJರುವnಲ,. 
“ಆ(`-ೊಂಡವರು,” “ಆದು-ೊಳaಲrಟtವರು,” ಮುಂ%ಾE�ೕ ರÃ¨ೆ1ೆ 

Hೇ]ಸಲrಟtವgಾEರುವnಲ, ಎಂಬುದ-ೆv ಪ4gಾdೆಯು 2 )��ೆ 2:10ರ+, Zೌಲನು 

�ೕಡುವ �ೇ_-ೆಯ+, ಸrಷtdಾE ಕಂಡು ಬರುತ0%ೆ: “ಆದ-ಾರಣ %ೇವgಾ(`-ೊಂಡವರು 
ನನ9 ಕೂಡ �[ಸ0 �ೕಸು;ನ+,ರುವ ರÃ¨ೆಯನು9 �ತOಪ[oಾವ ಸpತdಾE 
�ೊಂದ<ೇ-ೆಂದು Hಾನು ಅವ(1ೋಸvರ ಎಲ,ವನೂ9 cಾ_-ೊಳPac 0ೇHೆ.” 

ಆದು-ೊಳaಲrಟtವರು ಆಗDೇ ರÃ¨ೆಯನು9 �ೊಂn%ಾhದgೆ, Zೌಲನು ಏ-ೆ ಅವರು ರÃ¨ೆ 
�ೊಂದುವಂcಾಗ<ೇ-ೆಂದು ಅHೇಕ ಕಷtಗಳನು9 cಾ_-ೊಳa<ೇ�ತು0? ರÃ¨ೆ 
�ೊಂnದವರ ಸಂµೆOಯು ಜಗದುತr)01ೆ ಮುಂ�ೆ�ೕ �ಷv�ೆx mಾಡಲrstದhgೆ, 

ಇ:ಾ[�ೕಲOರು ರÃ¨ೆ �ೊಂದ<ೇ-ೆಂದು ಆತನು ಏ-ೆ Zಾ[Óxಸುವನು? (gೋmಾ 10:1-
3). ಮುಂ�ೆ�ೕ cೋ(ಸಲrstರುವ ಪ[-ಾರ, �[ಸ0ನ+,ರುವವgೇ ಆ(`-ೊಂಡವರೂ 
ರÃ¨ೆ �ೊಂnದವರೂ ಆEರುcಾ0gೆ. ಜನರು %ೇವ(ಂದ ಆ(`-ೊಂಡವgಾಗುವ �ಾ1ೆ 

nೕÀಾ:ಾ9ನದ ಮೂಲಕdಾE �[ಸ0ನ+, ಐಕO1ೊಳPaವ ಆ�vಯನು9 �ೊಂnರುcಾ0gೆ. 
�[ಸ0ನ+, ಪ[dೇÇಸುವವರು �[ಸ0ನ :ಾರೂಪOವ4ಳaವgಾE 

mಾಪxJಸಲrಡುವgೆಂಬದನು9 %ೇವರು ಮುಂ%ಾE�ೕ Hೇ]`ರುcಾ0Hೆ (gೋmಾ 

8:29). ಇವರು ಆತನ ಆ(`-ೊಂಡ ಜನgಾEರುcಾ0gೆ — ಇವರು ಸತOವನು9 ನಂಬುವರು  
(2 �ೆಸDೋ�ಕ 2:13), ಅವರ ರÃ¨ೆಯ ಸುdಾcೆxಯನು9 (ಎ·ೆಸ 1:13) ನಂಬುವರು 
ಎಂದು ಆn�ಂದಲೂ ಆತನು ಮುಂ%ಾE )_ದು-ೊಂJದh ಜನರ ಗುಂZಾEರುcಾ0gೆ. 

ಈ ಸುdಾcೆxಯನು9 ನಂಬದವರು �ತOHಾಶನnಂದ ದಂJಸಲrಡುವರು (2 �ೆಸDೋ�ಕ 
1:7-9). ಜನ(1ೆ ;¡ೇಯgಾಗುವ ಅಥdಾ ;¡ೇಯgಾಗnರುವ ಆ�v �ೊಂnರುcಾ0gೆ, 
ಮತು0 �ಾ1ೆ mಾಡುವದ-ೆv ಬಯಸುವ XಾವHಾದರೂ “Yೕವಜಲವನು9 ಕ[ಯ;ಲ,%ೆ 
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cೆ1ೆದು-ೊಳa+” (ಪ[ಕಟHೆ 22:17). ಜನರು ತನ9 £ತ0-ೆv ಪ[)�[�ಯನು9 
cೋ(ಸ<ೇ-ೆಂದು %ೇವರು ಇ£¹ಸುcಾ0Hೆ (2 Zೇತ[ 3:9), ಆದgೆ ;¡ೇಯgಾಗುವಂcೆ 

ಆತನು ಅವರನು9 ಒcಾ0ಯ ಪJಸುವnಲ,. �ೕಸುವ4 �ರೂಸDೇÔ.ನು9 HೋJ 
ಅತ0ನು (ಲೂಕ 19:41) Xಾ-ೆಂದgೆ ಅವರನು9 ತನ9 ಬ_1ೆ ತರುವದ-ೆv ಬಯ`ದhನು, 
ಆದgೆ ಅವರು ಆತನ ಬ_1ೆ ಬರಲು ಮನ`�ಲ,ದವgಾEದhರು (ಮcಾ0ಯ 23:37). �ೕಸು 

ಅವರನು9 ಆ(`-ೊಂಡನು, ಆದgೆ ಅವರು ಆತನನು9 �gಾಕ(`ದರು. ಪ[)�ಬ«ನು 
:ೆ^ೕ�ಾ¹ — £ತ0ವನು9 �ೊಂn%ಾhHೆ. 

ಆದು-ೊಳaಲrಟtವರನು9 ಸೂ£ಸುವದ-ೆv ಎರಡು �ೆಚುCವ( ಪದಗಳP 

ಬಳಸಲrstರುತ0dೆ. E[ೕ� ಪದdಾದ ἅγιοι (hagioi) ಎಂಬುದು ಇ+, ಪhY��ತರೂ ಎಂದು 
ಅನುdಾnಸಲrstದುh, ಅದು 1:2, 4, 12, 26ರ+, “%ೇವಜನರು” ಎಂದು ಸಹ 
ಅನುdಾnಸಲrstರುತ0%ೆ. �hಯರೂ (ἠγαπηµένοι, ēgapēmenoi), ಎಂಬದು <ೇgೆ 

ಕ°ೆಯ+, Zೌಲ�ಂದ �ಖರdಾE ಇ%ೇ ರೂಪದ+, ಬಳಸಲrstದುh (1 �ೆಸDೋ�ಕ 1:4; 
2 �ೆಸDೋ�ಕ 2:13), ಅವರು �[ಯgಾEದhರು ಮತು0 %ೇವ(ಂದ �ರಂತರdಾE 
�[ೕ)ಸಲrಡು)0ದhgೆಂಬ ಅಥxವನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. ಈ ಎರಡು ಪದಗಳP %ೇವgೊಂn1ೆ 

ಅವ(Eದh ಸಂಬಂಧವನು9 ವ�xಸುವಂಥವ4ಗlಾEdೆ.  
ಈ ಸ�ೋದರರು %ೇವ(ಂದ ಆ(`-ೊಂಡವರ+, :ೇ(ದhರು, “pೕEರDಾE” — 

“ಆದುದ(ಂದ” — ಅವರು %ೇವರ “ಪ[)½¾ತರೂ �[ಯರೂ” ಆEರುವವ(1ೆ ತಕv%ಾE 

Yೕ;ಸ<ೇ-ಾEತು0. ಅವರು %ೇವ(1ೆ ;�ೇಷdಾEದhರು. ಅವರು :ಾmಾನO ಮತು0 
ಸವx:ಾ¡ಾರಣ ಜನgಾEರ+ಲ,, ಆದgೆ ಪ[)½¾ತ1ೊ_ಸಲrಟt (ಪ(ಶುದ�), Zಾ[ಪಂ£ಕ 
ದುಗುxಣಗ_ಂದ ಪ[cೆOೕಕ1ೊ_ಸಲrಟt ಜನgಾEದh -ಾರಣnಂದ, ಅವರು ಅತುOನ9ತ 

ಮತು0 ಅತುOತ0ಮdಾದ ಆ)Êಕ ಸದು©ಣಗ_1ೆ ಉ%ಾಹರ¨ೆXಾEರ<ೇ-ಾEತು0. ಈ 
ಸದು©ಣಗಳP ಅವರನು9 ಅವರ ಸmಾಜದ+, ಅತOಂಥ ಸಭO ಜನರHಾ9E 
mಾಡುವಂಥವ4ಗlಾEದhವ4. 

“ಕ(ಕರ ದ� ZೕನRಾವ �ಾYxಕತx ZೕಘL�ಾಂY  
ಎಂಬ ಸದು�ಣಗಳನುW ಧ[b0ೊ�v[” (3:12)  

-ೊDೊ:ೆ�ಯವ(1ೆ ಈ1ಾಗDೇ “ನೂತನಸ^oಾವವನು9 ಧ(`-ೊಂಡವgಾEದhರು” 

(3:10), ಆದgೆ ಅದು ಅವರ ವO�0ಗಳ+, ತÃಣದ ಬದDಾವ¨ೆಯನು9 ಉಂಟು mಾಡ+ಲ,. 
ಅವರು ನೂತನಸ^oಾವ-ೆv ಸ(�ೊಂದುವಂಥ -ೆಲವ4 ಸದು©ಣಗಳನು9 
ಧ(`-ೊಳa<ೇ�ತು0. �ೊಲ:ಾದ, Zಾಪnಂದ ತುಂ�ದ Kೕಕ(ಗlಾEದhಂಥ ಅವರು 

ಈಗ �[ಸ0ನ gಾಜOದ ಮXಾx%ೆವ4ಳa Hಾಗ(ಕgಾE mಾಪxJಸಲrstದhರು. ಅವರು 
ತಮk pಂnನ �ೊಲ:ಾದ ಉಡುಪ4ಗಳD ,ೇ ಮುಂದುವgೆಯಲು :ಾಧO;ರ+ಲ,, ಆದgೆ 
ಅವರು ನೂತನ Yೕವನದ ಕಳಂಕ;ಲ,ದ ಉಡುಪ4ಗಳನು9 ಧ(`-ೊಳa<ೇ�ತು0. 

ಧ[b0ೊ�v[ (ἐνδύσασθε, endusasthe) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಆÈೆXಾEದುh 
dಾಕOoಾಗದ+, ಮುಂ%ೆ �ೇಳDಾಗುವ ಸದು©ಣಗಳನು9 -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು 
ಧ(`-ೊಳPaವ ಅಗತO;ರುತ0%ೆಂಬುದನು9 ಅದು ಒ)0 �ೇಳPವ%ಾE%ೆ. ಇದು ಅವರನು9 
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%ೇವ(1ೆ ಪ[)½¾ತರHಾ9Eಯೂ �[ಯರHಾ9Eಯೂ mಾJದ ಬದDಾ¨ೆ�ಂn1ೆ 
ಸಮಂಜಸdಾEರುತ0%ೆ. ಅವರು ಏHಾE%ಾhgೆಂಬುದರ -ಾರಣnಂದ, ಅವ(ಂದ 

ಆ)ÊಕdಾE ವOcಾOಸವ4ಳaವgಾEರುವದನು9 ಅZೇªಸDಾEತು0. 
Zೌಲ�ಂದ Ç·ಾರಸು� mಾಡಲrstರುವ ಸದು©ಣಗಳP ಸ(XಾE ಈಗ�ೆt 

ಖಂJಸDಾದ ದುಗುxಣಗ_1ೆ ತn^ರುದ�dಾEರುತ0dೆ — :ಾmಾYಕ DಾವಣOಗಳP, 

�ೊರತು :ಾmಾYಕ Zಾಪಗಳಲ,.28 8 ಮತು0 9 ವಚನಗಳ+, ದುಗುxಣಗ_ಲ,nರು;-ೆ 
ಮತು0 12(ಂದ 14 ವಚನಗಳ+,ನ ಸದು©ಣಗಳನು9 �ೊಂnರು;-ೆಯು -ೆ.ಸ0 
ಗುಣಸ^oಾವದ-ೆv ಅವಶOಕವ�ೆt ಆEರುವnಲ, ಆದgೆ ಐಕOcೆ1ಾE ಸಹ 

:ಾರಭೂತdಾEರುತ0dೆ. -ೊ[ೕಧ, -ೋಪ, ಮತ�ರ, ದೂಷ¨ೆ, ದುoಾx�ೆ, ಮತು0 
ಸುlಾaಡುವದು ಜನರ ಸಮು%ಾಯºಂದನು9 ಚೂರುಚೂರು mಾಡಬಲ,ವ4; ಇವ4ಗಳ 
ಅನುಪ è)ಯು ಐಕOcೆ1ೆ ಮೂಲಭೂತdಾEರುತ0%ೆ. ಕ�ಕರ, ದ�, nೕನoಾವ, 

:ಾ)^ಕತ^, nೕಘx�ಾಂ). :ೈರ¨ೆ, Ãmಾಪ¨ೆ, ಮತು0 �[ೕ)ಗಳP ಏಕcೆಯು 
ಕಟtಲrಡುವಂಥ ಅ 0̀dಾರ ಆEರುತ0dೆ. ಈ ಸದು©ಣಗಳ ಅಸ° Ðೆ mಾಡು;-ೆ ಮತು0 
ದುಗುxಣಗಳನು9 ನJಸು;-ೆಯು -ೇವಲ ಗ+�+ �ಾಗೂ ;ಭಜHೆಯನು9 

ಉಂಟುmಾಡುತ0%ೆ.  
-ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ತಮk Yೕ;ತಗಳ+, ಅ¿ವೃn�ಪJ`-ೊಳa<ೇ-ಾEದh 

ಸದು©ಣಗಳP ಮೂರು ಗುಂಪ4ಗಳ+,ರುತ0dೆ: (1) ಇತರರ ಕ°ೆ1ೆ ಇರ<ೇ-ಾದ ¡ೋರ¨ೆ — 

ಕ�ಕರ, ದ�, :ಾ)^ಕತ^, ಮತು0 �[ೕ); (2) ತನ9 ಕ°ೆ1ೆ ಇರ<ೇ-ಾದ ¡ೋರ¨ೆ — 
nೕನoಾವ; ಮತು0 (3) �ೕJಸಲrಡುdಾಗ ಪ[)�[� — nೕಘx�ಾಂ), :ೈರ¨ೆ, ಮತು0 
Ãmಾಪ¨ೆ. �ದಲ ಐದು ಸದು©ಣಗಳ+, ¡ೋರ¨ೆಗಳP :ೇ(ರುತ0dೆ, ಮತು0 ಅಂ)ಮ 

ಮೂರು ಸದು©ಣಗಳ+, <ೇgೆ ಜನ(1ೆ mಾಡುವ ಪ[)�[�ಯಗಳP :ೇ(ರುತ0dೆ. 
-ೊDೊ:ೆ�ಯವರು -ೆಲºಂದು ಗುಣಗಳನು9 “ಧ(`-ೊಳa<ೇ�ತು0” (3:12-14) ಮತು0 
-ೆಲºಂದು -ಾಯxಗಳನು9 mಾಡ<ೇ-ಾEತು0 (3:15-17). ಸದು©ಣಗಳP �ೇ1ೆ ಸ^ತಃ 

ವO�0ಯ �ೕDೆ ಮತು0 ಇತರರ �ೕDೆ ಪ(¨ಾಮಗಳನು9 �ೕರುತ0ºೕ �ಾ1ೆ�ೕ 
ಸದು©ಣಗಳP ಸಹ ಪ(¨ಾಮವನು9 �ೕರುತ0dೆ. 

ಇ+, ಹೃದಯ ಎಂಬುದು καρδία (kardia) ಆEರುವnಲ,, ಅದು “ಹೃದಯ” 

ಎಂಬುದ-ಾvEರುವ :ಾmಾನOdಾದ E[ೕ� ಪದdಾE%ೆ. ಈ ಪದವ4 σπλάγχνον 
(splagchnon) ಎಂಬು%ಾEದುh, ಅದು ಅÃರಶಃ “ಕರುಳPಗಳP” ಎಂದಥxdಾEರುತ0%ೆ 
(HೋJ( KJV). �ೆಚುC ಕJ� Xಾdಾಗಲೂ ಬಹುವಚನದ+, ಬಳಸಲrಡುವ ಈ ಪದವ4 

ಒಬ« ವO�0ಯ ಒಳoಾಗದ ಅಂಗಗಳನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ, ಉ%ಾಹರ¨ೆ1ೆ ಯೂದನ 
“ಕರುಳPಗlೆDಾ,” ಎಂಬದರ+, ಅದನು9 -ಾಣುc 0ೇdೆ (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 1:18). ಇ%ೇ 
ಪದವ4 ËDೆ�ೕನ�1ೆ ಬgೆದ ಪ)[-ೆಯ+, (ËDೆ�ೕನ 7, 12, 20ರ �ೕ+ನ 

ಚ�ೆxಯನು9 HೋJ() ಮತು0 1 �ೕ�ಾನ 3:17ರ+, “ಹೃದಯ” ಎಂಬ ಅಥxದ+,ರುತ0%ೆ; 
ಆದgೆ <ೇgೆ ಸಂದಭxಗಳ+,, ಅದು “ಅತOಂತಕರು¨ೆ” (“ಕರು¨ೆ” ಎಂದು 
ಪ(ವತxHೆ1ೊಳPaವ; ಲೂಕ 1:78) ಮತು0 “�[ೕ)” ಎಂಬ ಅಥxವನು9 -ೊಡುತ0%ೆ  
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(2 -ೊ(ಂಥ 6:12; 7:15; Ë+�r 1:8; 2:1). Zೌಲನು ಇದನು9 ಇ+, ಕ�ಕರವನು9 
ಸೂ£ಸುವದ-ೆv ಬಳ`ದನು. E[ೕ� ಮತು0 ಇ�[ಯ �ೕಚHೆಯ+,, ;;ಧ oಾವಗಳನು9 

%ೇಹದ ;;ಧ ಅಂಗಗl{ೆಂn1ೆ ಸಂಬಂಧ1ೊ_ಸಲrstರುತ0dೆ — ಕರುಳPಗಳP, 
�ತ0ಜನ-ಾಂಗ, �ಾ^ಸ-ೋಶಗಳP, ಮತು0 ಹೃದಯ. ಕರುಳPಗಳP -ೋಪ ಮತು0 
�[ೕ)ಯಂತಹ oಾºೕ%ೆ[ಕಗಳ HೆDೆXಾEರುತ0%ೆಂದು E[ೕ�.ರು ಪ(ಗ�`ದhರು. 

ಇ�[ಯರು ಕರುಳPಗಳನು9 dಾತ�ಲO, ಕರು¨ೆ, ಮತು0 �[ೕ)ಯ ಮೂಲ ಎಂಬ%ಾE 
ಎ�`-ೊಂJದhರು. 

ಈ ಪದದ ಒಂದು ರೂಪವ4 (σπλαγχνίζοµαι, splagchnizomai) “ಕ�ಕರ ಪಡು” 

ಎಂಬಥxವ4ಳa%ಾhEದುh, ಅದು ಕಷtದ+,ರುವವರ ಕ°ೆ1ೆ �ೕಸು;Eರುವ ಮನಸ�ನು9 
ವOಕ0ಪJಸುವ%ಾEರುತ0%ೆ (ಮcಾ0ಯ 9:36; 14:14; mಾಕx 1:41; 8:2; ಲೂಕ 7:13). 
<ೇgೆಯವರ ಅಗತOcೆಗ_ಂದ ಹೃದಯಸrಶx1ೊಂಡವರ oಾವಗಳನು9 ಬ�Åಸುವದ-ೆv 

�ೕಸು ಅದನು9 ಒಂದು :ಾಮOದ+, ಬಳ`ದನು (ಮcಾ0ಯ 18:27; ಲೂಕ 10:33; 15:20). 
ಕ(ಕರ (οἰκτιρµός, oiktirmos) ವ4 ಕರು¨ೆ, ಮರುಕ, -ಾಳY, ಮತು0 ಜನರ 

ಸಮ:ೆOಗಳ ಬ1 ©ೆ �ಾಗ[) �ೊಂnರು;-ೆಗಳ+, ವOಕ01ೊ_ಸಲrಡುತ0%ೆ. ಈ ಪದವ4 

<ೇgೆಯವ(1ಾE ದ�ಯ oಾವವನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ, ;�ೇಷdಾE ಕಷtದ+,ರುವವರ 
ಅಥdಾ ಸ�ಾಯದ ಅಗತO;ರುವವರ ಕ°ೆ1ೆ ದ�ಯ oಾವ. ಜನರ Hೋವನು9 
-ಾಣುವಂcೆ ಸrÇxಸಲrಡುವದು ಒಂದು -ೋಮಲ ಮತು0 :ೆ9ೕಹಪರ ಪ[ವೃ)0�ೕ ಆE%ೆ. 

Splagchnon ಮತು0 oiktirmos ಎಂಬುವ4ಗಳP ಒ´ಾtE ಅÃರಶಃ “ಕರುಳPಗಳ 
ಕ�ಕರ” ಎಂಬಥxವನು9 -ೊಡುತ0dೆ. ಅವ4ಗಳ ಉತ0ಮdಾದ ಅನುdಾದdೆಂದgೆ 
“ಹೃದಯಪ~ವxಕ ಕ�ಕರ” ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ. 

ದ� (χρηστότης, chrēstotēs) — ಸ�ಾಯmಾಡು;-ೆ, %ಾgಾಳತನ, 
-ೋಮಲcೆ, Zಾ[mಾ�ಕcೆ, ಅಥdಾ ಒl aೇತನ ಎಂದು ಅಥxವ4ಳa — ಎಂಬುದು %ೇವರ 
ಸ^oಾವದ ಒಂದು ಗುಣವನು9 ಬ�Åಸುವ%ಾE%ೆ (ಲೂಕ 6:35; gೋmಾ 2:4; 11:22;  

2 -ೊ(ಂಥ 6:6; ಎ·ೆಸ 2:7; )ೕತ�1ೆ 3:4) ಮತು0 ಇದು -ೆ.ಸ0ರು ಅ¿ವೃn� 
ಪJ`-ೊಳa<ೇ-ಾದ ಒಂದು ಗುಣdಾEರುತ0%ೆ (ಗDಾತO 5:22). �ೕಸು ತನ9 ÇಷOರು 
ಕ�ಕರವನು9 ಅನುಸ(ಸುವಂcೆ %ೇವರನು9 ಉ%ಾಹರ¨ೆXಾE -ೊಟುt �ೇ_ದನು 

(ಲೂಕ 6:35). �ೕತxHೆ 14:1ನು9 ಉD ,ೇÏಸುವವHಾE, Zೌಲನು pೕ1ೆ ಬgೆದನು, 
“ಒl aೇದನು9 mಾಡುವವನು ಇಲ,, ಒಬ«Hಾದರೂ ಇಲ,” (gೋmಾ 3:12). ಬಹುಶಃ -ೆ.ಸ0ರು 
ಈ ಗುಣವನು9 ಸಂಪ~ಣxdಾE �ೊಂnರುವದ-ೆv :ಾಧO;ಲ,; �ೇಗೂ, %ೇವರ 

ಸ�ಾಯ%ೊಂn1ೆ, Hಾವ4 ಸ^ಲr ಮst1ೆ ಇದನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳaಬಹು%ಾE%ೆ. 
ಮುಂnನ ಸದು©ಣವ4 ZೕನRಾವ (ταπεινοφροσύνη, tapeinophrosunē). ಈ 

ಪದವ4 ಒಬ«ನು ತನ9 ಬ1 ©ೆ ತE©ದ ಮHೋoಾವ �ೊಂnರುವದನು9 ಸೂ£ಸುವದ-ೆv 

ಬಳಸಲrಡುತ0%ೆ, ಅದು ಕಪಟ nೕನcೆ (“ಅ);ನಯ”; 2:18, 23), ಗವx, ಅಹಂ-ಾರ, 
ಮತು0 -ೊ£C-ೊಳPa;-ೆಗ_1ೆ ತn^ರುದ�dಾEರುತ0%ೆ. -ೊDೊ:ೆ�ಯವ(1ೆ ಬgೆದ 
ಪ)[-ೆಯ+, -ಾ�`-ೊಳPaವದರ �ೊcೆ1ೆ, ಈ ಪದವ4 �ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆಯ+, Hಾಲುv 
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:ಾ( ಬಳಸಲrstರುತ0%ೆ (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 20:19; ಎ·ೆಸ 4:2; Ë+�r 2:3;  
1 Zೇತ[ 5:5). ಈ ಪದದ ಇತರ ರೂಪಗಳP E[ೕ� �ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆಯ+, ಕಂಡು 

ಬರುತ0dೆ. �ೕಸು ತನ9ನು9 ಮcಾ0ಯ 11:29ರ+, “nೕನ ಮನಸು�ಳaವನು” ಎಂದು 
ಕgೆದು-ೊಂಡನು. �ೕಸು ತನ9ನು9 ತE©`-ೊಂಡು ಮರಣವನು9 ಅನುಭ;`ದನು, ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಆತನು ಅತುOನ9ತ :ಾeನ-ೆv ಏ(ಸಲrಟtನು ಎಂಬ%ಾE Zೌಲನು ಬgೆಯುcಾ0Hೆ 

(Ë+�r 2:8, 9). %ೇವರು ಅಹಂ-ಾ(ಗಳನು9 ಎದು(ಸುcಾ0Hೆ ಆದgೆ nೕನ(1ೆ 
ಕೃZೆಯನು9 cೋ(ಸುವನು ಮತು0 ಅವರನು9 ಉನ9ತ-ೆv ಏ(ಸುವನು (1 Zೇತ[ 5:5, 6).  

nೕನcೆಯುಳa ಜನರನು9 E[ೕ�.ರು, gೋಮÑ.ರು, ಮತು0 ಅನOಜHಾಂಗದ 

ಉ_ದವgೆಲ,ರೂ ಅಸpOಸು)0ದhರು; ಅವರು ಬಲpೕನರು ಮತು0 �ೇJಗಳP ಎಂದು 
ಪ(ಗ�ಸDಾಗು)0ತು0. �ೇಗೂ, <ೈಬ¼ �ೕಚHೆಯ+,, ಒಬ«ನು ತನ9 ಬ1 ©ೆ ತನ1ೆ 
ತಕv%ಾದ <ೆDೆಯನು9 -ೊಟುt-ೊಳPaವದನು9 ಮತು0 %ೇವರ ದೃ½tಯ+, ಸವxರೂ 

ಸmಾನ mೌಲOವನು9 �ೊಂn%ಾhgೆಂಬದನು9 ಗುರು)`-ೊಳPaವದನು9 nೕನcೆಯು 
ವOಕ0ಪJಸುತ0%ೆ. ತಮk+, Xಾವ%ೇ ಉನ9ತdಾದ :ಾಮಥOxಗ_ರುವ%ಾE ಕಂಡರೂ 
ಅ%ೆDಾ, %ೇವ(ಂದDೇ ಪ°ೆದು-ೊಂJರುವಂಥದುh ಮತು0 ತಮk ಸ^:ಾಮಥOxnಂದಲ, 

ಎಂಬುದನು9 nೕನcೆಯುಳa ಜನರು ಒ�r-ೊಳPaವವgಾE%ಾhgೆ (1 -ೊ(ಂಥ 4:7). 
ಶcಾ�ಪ)ಯು �ೕಸು;ನ ಬ_1ೆ :ೆ9ೕpತರನು9 ಕಳPp` “�ೕನು ನನ9 ಮHೆ1ೆ 

ಬರತಕvಷುt �ೕಗOcೆ ನನ9+,ಲ,” ಎಂದು �ೇಳPವ ಮೂಲಕ nೕನcೆಯನು9 

ಪ[ದÇx`ದನು (ಲೂಕ 7:6). �ೕಸು;ನ :ಾಮOಗಳDೊ,ಂದರ+, ಸುಂಕದವನು 
“%ೇವgೇ, Zಾ�Xಾದ ನನ9ನು9 ಕರು�ಸು” ಎಂದು -ೇ_-ೊಳPaವ ಮೂಲಕ 
nೕನcೆಯನು9 cೋ(`ದನು (ಲೂಕ 18:13). Zೌಲನು ಎ·ೆಸದ+,ನ p(ಯ(1ೆ cಾನು 

ಬಹು ನಮ[cೆ�ಂದ %ೇವರ :ೇdೆ mಾJರುc 0ೇHೆಂದು �ೇ_ದನು (ಅKಸ0ಲರ 
ಕೃತOಗಳP 20:19). ಆತನು Ë+�rಯವ(1ೆ pೕ1ೆ ಬುn�dಾದ �ೇ_ದನು, “. . . 
ಪ[)�ಬ«ನು nೕನoಾವnಂದ ಮcೊ0ಬ«ರನು9 ತನEಂತಲೂ �ೆ[ೕಷ¾gೆಂದು ಎ�ಸ+” 

(Ë+�r 2:3).  
�ಾYxಕತx (πραΰτητα, prautēta) ಎಂಬುದು “ಒಬ«ನು ತನ9 ಸ^Zಾ[ಮುಖOcೆಯ 

ಬ1 ©ೆ ಅ)Xಾದ ಪ[oಾ;ತHಾಗnರುವದು, :ಾಧುತ^, nೕನcೆ, :ೌಜನOcೆ, 

%ಾªಣOಪರcೆ, ಹlೆಯ ಅನುಕೂಲಕರ ಅಥxದ+, ನಮ[cೆ” ಎಂಬ%ಾE 
ಅಥx�ರೂ�ಸಲrstರುತ0%ೆ.29 ಇದು -ೆ.ಸ0(ಂದ ಅZೇªಸಲrಡುವಂಥ ಮತು0 ಅ¿ವೃn� 
ಪJ`-ೊಳaತಕvಂಥ ಗುಣ ಎಂಬ%ಾE Zೌಲನು ಅHೇಕ :ಾ( ಇದನು9 

:ೇಪx°ೆ1ೊ_ಸುcಾ0Hೆ.30 :ಾ)^ಕತ^nಂದ ಇರುವವರು mಾನ;cೆ, :ೆ9ೕಹoಾವ, ಮತು0 
-ೋಮಲಹೃದಯವ4ಳaವರು, %ಾªಣOಪರcೆಯ ಪ[ವೃ)0ಯನು9 
�ೊಂnದವgಾEರುcಾ0gೆ. ಅವರು ಕÕೋರdಾE ನ°ೆದು-ೊಳaದವರು, 

:ೌಜನO;ಲ,ದವgಾE ನ°ೆಯದವರು, ಅಥdಾ ಒರಟು ಸ^oಾವದವರು ಆEರುವnಲ,. 
ಇದರ ಅಥxವ4 ಅವರು ದುಬxಲರು ಎಂ%ಾEರುವnಲ,. ಒಬ« ದುಬxಲನು ಇನೂ9ರು 
Zೌಂ» oಾರದ ವಸು0ವನು9 �ೕYನ �ೕ+�ಂದ ಎ)0 ಅದನು9 Hೆಲದ �ೕDೆ 
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�ಾಗರೂಕcೆ�ಂದ �ೋJಸDಾರನು; ಒಬ« ಬDಾಡOHಾದ ವO�0ಯು mಾತ[dೇ ಅದನು9 
mಾಡಬಲ,ನು. ಜನರು ಒಬ«ನ ಕ°ೆ1ೆ ಕೂ[ರdಾE, �ದxಯdಾE, )ರ:ಾvರ ಅಥdಾ 

ಅ1ೌರವಪ~ವxಕdಾE ನ°ೆದು-ೊಳPadಾದ :ಾ)^ಕತ^nಂnರುವದ-ೆv ಆಂತಯxದ+, 
ಬಲದ ಅವಶOಕcೆ�ರುತ0%ೆ. 

ಈ ಪstಯ+,ರುವ ಅಂ)ಮ ಗುಣdೆಂದgೆ ZೕಘL�ಾಂY. ಇ+, ಬಳಸDಾEರುವ 

E[ೕ� ಪದವ4 (µακροθυµία, makrothumia) “gೊ£C1ೆ�«ಸಲrಡುವ dೇl  ೆ
ಸp`-ೊಳPa;-ೆ, :ೈರ¨ೆ, <ೇgೆಯವರ ಕ°ೆ1ೆ cಾl kೆ�ಂnರು;-ೆ” ಎಂದು 
ಅಥx�ರೂ�ಸಲrstರುತ0%ೆ.31 nೕಘx�ಾಂ)�ಂnರುವವರು ತಮ1ಾದ ತಪrನು9 

ಸp`-ೊಂಡು ಕÖಣ ಪ( è)ಗಳ+, ದೃಢcೆ�ಂnರುವದ-ೆv ಮನಸು�ಳaವgಾEರುcಾ0gೆ. 
ಈ ಪದವ4 mಾನವರ ಕ°ೆ1ೆ %ೇವರು �ಾಗೂ �ೕಸು ನ°ೆದು-ೊಂಡ ;ಧವನು9 
ಸೂ£ಸಲು ಬಳಸಲrಡುತ0%ೆ (gೋmಾ 2:4; 9:22; 1 )��ೆ 1:16; 1 Zೇತ[ 3:20;  

2 Zೇತ[ 3:15), ಅಲ,%ೆ -ೆ.ಸ0ರು �ೊಂnರ<ೇ-ಾದ ಗುಣdೆಂಬದನು9 ಸೂ£ಸುವದಕೂv 
ಬಳಸಲrಡುತ0%ೆ (2 -ೊ(ಂಥ 6:6; ಗDಾತO 5:22; ಎ·ೆಸ 4:2; 2 )��ೆ 4:2). 
Xಾ-ೋಬನು nೕಘx�ಾಂ)1ೆ ವOವ:ಾಯ1ಾರರನು9, ಪ[dಾnಗಳನು9, ಮತು0 

�ೕಬನನು9 ಉ%ಾಹರ¨ೆXಾE )_ಸುcಾ0Hೆ (Xಾ-ೋಬ 5:7, 10, 11). �ೇಗೂ, 
�ೕಸುವ4 ಎಲ,�vಂತ �ೆ[ೕಷ¾ ಉ%ಾಹರ¨ೆXಾE%ಾhHೆ: “<ೈಯುವವರನು9 ಆತನು 
ಪ[)XಾE <ೈಯ+ಲ,; ಆತನು <ಾ¡ೆಯನ9ನುಭ;`%ಾಗ Xಾರನೂ9 <ೆದ(ಸ%ೆ 

HಾOಯdಾE )ೕಪ4xmಾಡುdಾತ�1ೆ ತನ9 -ಾಯxವನು9 ಒ�r`ದನು” (1 Zೇತ[ 2:23). 
ಆತನು “Zಾ�ಗ_ಂದ ಎ�ೊtೕ ;gೋಧವನು9 ಸp`-ೊಂಡನು” (ಇ�[ಯ 12:3). 

;gೋಧಗಳP ಮತು0 ಸಂಕಷtಗಳP `n�1ೆ ಬರುವಂcೆ -ೆ.ಸ0(1ೆ ಸ�ಾಯdಾಗುತ0dೆ 

(gೋmಾ 5:3, 4; Xಾ-ೋಬ 1:2-4). Yೕವನದ+, ಬರುವ Hೋವ4ಗಳನು9 ಮತು0 
�ೆØೕಧHೆ ಅಥdಾ ಪ(ೕÀೆಗಳನು9 nೕಘx�ಾಂ)�ಂದ ಸp`-ೊಳPaವವರ+, mಾತ[dೇ 
ಇದು ಸಂಭ;ಸುತ0%ೆ (1 -ೊ(ಂಥ 4:12; 1 Zೇತ[ 2:20). “Xಾವ ÇÀೆXಾದರೂ 

ತcಾvಲ-ೆv ಸಂcೋಷಕರdಾE cೋಚ%ೆ ದುಃಖಕರdಾE cೋಚುತ0%ೆ; ಆದರೂ 
ತರುdಾಯ ಅದು ÇÀೆ�ೊಂnದವ(1ೆ �ೕ)�ಂಬ ಫಲವನು9 -ೊಟುt ಮನ`�1ೆ 
ಸmಾ¡ಾನವನು9 ಉಂಟು mಾಡುತ0%ೆ” (ಇ�[ಯ 12:11). 

“ಮ{ೊ+ಬsನ FೕGೆ ತಪ$�oೊ[ಸುವದ0ೆE 0ಾರಣ?ದUರೂ  
ತಪ$�oೊ[ಸ,ೆ ಒಬs[tೊಬsರು �)b[. ಕತLನು  
(ಮ�ನುW �)bದಂ{ೆ�ೕ (ೕವK �)b[” (3:13)  

-ೊDೊ:ೆ�ಯವರು :ೈರ¨ೆ ಮತು0 Ãmಾಪ¨ೆಯ ಸದು©ಣಗಳನು9 ಅ¿ವೃn� 
ಪJ`-ೊಳPaತ0Dೇ ಇರ<ೇ-ಾEತು0. ಸ_b0ೊಂಡು (ἀνέχοµαι, anechomai) 
ಸಹHೆ�ಂnರುವದು — ಕಷtಕರ ಮತು0 �(�(ಯುಂಟು mಾಡುವ ಪ( è)ಗಳ+,, 

ಅಲ,%ೆ <ೇgೆಯವರು gೊ£C1ೆ�«ಸುdಾಗ ಸಹ ಸp`-ೊಳPaವದು. ಎ·ೆಸ 4:2ರ+,, 
Zೌಲನು ಒಬ«ರHೊ9ಬ«ರು ಸp`-ೊಳPaವದರ �ೊcೆ1ೆ �[ೕ)ಯನು9 
:ೇಪx°ೆ1ೊ_`-ೊಳaತಕvದುh ಎಂದು �ೇ_ದನು. Xಾರ �[�ಗಳP ಆತನ 
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cಾl kೆಯನು9 ಪ(ೕªಸುವಂ)ರಬಹು%ಾEcೊ0ೕ ಅವರನು9 �ೕಸು ಸp`-ೊಂಡನು 
(ಮcಾ0ಯ 17:17; mಾಕx 9:19; ಲೂಕ 9:41). ಆತನ pಂ<ಾಲಕರು ಸಂಕಟವನು9 ಅಥdಾ 

pಂ:ೆಯನು9 ಅನುಭ;ಸ<ೇ-ಾಗಬಹುದು (1 -ೊ(ಂಥ 4:12; 2 �ೆಸDೋ�ಕ 1:4;  
2 )��ೆ 3:12). ಅಲ,%ೆ, Hಾವ4 �[ಸ0ನಂ�-ೆಯ �]ತ0dಾE ಇತರ(ಂದ 
ಅವmಾನಗಳನು9 ಮತು0 �ಂ%ೆ�ಂದ ಕೂJದ -ಾಯxಗಳನು9 ಅನುಭ;ಸುವದ-ೆv 

ಮನಸು�ಳaವgಾEರತಕvದುh.32 ಸ-ಾgಾತkಕdಾE �ೇಳPವ%ಾದgೆ, “ಸp`-ೊಳPaವದು” 
ಎಂದgೆ �ದxಯcೆಯನು9 ದ��ಂದ ಅನುಭ;ಸುವದು, ಮತು0 ಶ�ಸುವ ಬದDಾE 
ಆÇೕವxnಸುವದು ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ (ಲೂಕ 6:28; gೋmಾ 12:14; 1 Zೇತ[ 2:21-23). 

ನ-ಾgಾತkಕdಾE �ೇಳPವ%ಾದgೆ, ಅದರಥxವ4 �ಮ1ೆ ;ರುದ� ತಪ4r mಾಡಲr´ಾtಗ 
ಅಥdಾ �ದxಯcೆ�ಂದ ನ°ೆದು-ೊಳaಲr´ಾtಗ <ೇಸರ1ೊಳanರುವದು ಮತು0 -ೋಪ 
mಾJ-ೊಳa%ೆ ಇರುವದು ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ. -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ತಮ1ೆ 

<ೇgೆಯವ(ಂ%ಾದ �ರುಕುಳ-ೆv ಅನು£ತdಾದ (ೕ)ಯ+, ಅಲ, ಆದgೆ :ೈರ¨ೆಯ 
ಮನ`��ಂದ ನ°ೆದು-ೊಳPaವದನು9 ಕ+ತು-ೊಳa<ೇ�ತು0. 

�ೊcೆ -ೆ.ಸ0ರ ಕ°ೆ1ೆ :ೈರ¨ೆಯನು9 cೋ(ಸತಕvದುh. ಜನರು ಅHೇಕ :ಾ( 

<ೇgೆಯವ(1ೆ �(�( ಅಥdಾ <ೇಸರವನು9 ತರುವಂಥ -ಾಯxಗಳನು9 mಾಡುcಾ0gೆ. 
-ೆ.ಸ0ರು ಸ�ೋದರರ ಕ°ೆ1ೆ ಸಹHೆಯ ಮHೋoಾವವನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳaತಕvದುh. 
;�ಾ^`ಗಳ ಸಮು%ಾಯದ+, ಇರ<ೇ-ಾದ �ಕಟ ಸಂಬಂಧವನು9 ಒ)0 �ೇಳPವದ-ಾvE 

Zೌಲನು ಒಬs[tೊಬsರು ಮತು0 ಒಬsರ�ೊWಬsರು ಎಂಬ%ಾE ಬಳ`ದನು. �[ಸ0ನ+, 
ಸ�ೋದರರು ಮತು0 ಸ�ೋದ(ಯgಾE, ಕುಟುಂಬದ ಅಂಗdಾEಲ,ದರ ಕ°ೆ1ೆ 
`st1ೇಳPವದ�vಂತಲೂ ಅ�ಕdಾE ಪರಸrರರ �ೕDೆ `ಟುt mಾJ-ೊಳPaವ 

ಕುಟುಂಬದ ಸದಸOರಂcೆ Hಾವ4 ನ°ೆದು-ೊಳaದ �ಾ1ೆ �ಾಗ[cೆ�ಂnರ<ೇಕು. 
�)b[ ಎಂಬುದ-ಾvEರುವ ಪದವ4 (χαρίζοµαι, charizomai; ಇದು χαρίς, 

charis ಎಂಬುದgೊಂn1ೆ Hೆಂಟ 0̀-ೆ �ೊಂnರುತ0%ೆ) “-ೊಡುವದು,” 

“ಅನುಗ[pಸುವದು,” ಅಥdಾ “ದಯZಾ+ಸುವದು” ಎಂಬ ಅಥxವನು9 -ೊಡಬಹು%ಾE%ೆ 
(HೋJ( ಲೂಕ 7:21; gೋmಾ 8:32; 1 -ೊ(ಂಥ 2:12; ಗDಾತO 3:18; Ë+�r 1:19; 
2:9; ËDೆ�ೕನ 22) ಅಥdಾ “ಒಬ«ನನು9 ಮcೊ0ಬ«ನ ಆgೈ-ೆಯ+, ಅಥdಾ ವಶದ+, 

ಒ�rಸುವದು” ಎಂದಥxವನು9 -ೊಡಬಹುದು (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 3:14; 25:11, 16). 
ಇ+,ರುವ ಪ[-ಾರdೇ, ಇದು ಒಬ«ನ :ಾಲವನು9 ಅಥdಾ ತಪrನ9 Ã]ಸುವದನು9 
ಸೂ£ಸಬಲ,ದು (ಲೂಕ 7:42, 43; 2 -ೊ(ಂಥ 2:7, 10; ಎ·ೆಸ 4:32). ಇದು “Ãmಾಪ¨ೆ” 

ಎಂಬುದ-ಾvE ಬಹಳ ಅ�ಕdಾE ಬಳಸಲrಡುವ ಪದdಾEರುವnಲ,, Ãmಾಪ¨ೆ1ೆ ಇರುವ 
ಪದವ4 ἄφεσις (aphesis) ಎಂ%ಾE%ೆ; ಆದgೆ ಇದು Ãmಾಪ¨ೆಯ ಇನ9ಷುt 
ಪ~ಣxdಾದ ಅಥxವನು9 ಸೂ£ಸುವ%ಾEದುh, ಲೂಕ 7:42ರ+, “ಕೃZೆ�ಂದ Ã]`ದನು” 

ಎಂಬ%ಾE ಅನುdಾnಸಲrst%ೆ. -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ಒಬ«ರHೊ9ಬ«ರು 
Ã]ಸುತ0+ರ<ೇಕು ಎಂಬುದನು9 ಸೂ£ಸುವದ-ೆv Zೌಲನು ಇದರ ಇHೊ9ಂದು ರೂಪದ 
ಪದವನು9 ಬಳ`ದನು. 
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Ãmಾಪ¨ೆಯು ಕು(ತ ತನ9 <ೋಧHೆಯ+,, �ೕಸುವ ಬಹಳ :ಾ( ἄφεσις 
(aphesis, “Ãmಾಪ¨ೆ”) ಮತು0 ἀφίηµι (aphiēmi, “Ã]ಸು”) ಎಂಬ ಪದಗಳನು9 

ಬಳ`ದನು. Hಾವ4 ಇತರರನು9 Ã]ಸುವಂತದುh dಾಸ0;ಕdಾE ಅಂತO;ಲ,%ಾhEರ<ೇಕು 
ಆತನು ಕ+`ದನು: “ಏಳP ಎಪrತು0 :ಾ(” (ಮcಾ0ಯ 18:22). ಆತನು ಇದ-ೆv 
ದೃ�ಾtಂತdಾE %ೊಡÐ :ಾಲ;ದh ಒಬ«�1ೆ ಆತನ ಯಜmಾನನು :ಾಲವನು9 

Ã]ಸುcಾ0Hೆ, ಆದgೆ ಆತನು ತನ9 �ೊcೆ :ೇವಕನು -ೊಡ<ೇ�ದh £ಕv :ಾಲವನು9 
-ೊಡುವಂcೆ <ೇJ-ೆ�ಟtನು ಎಂಬ :ಾಮOವನು9 �ೇಳPcಾ0Hೆ. ಯಜmಾನನು ಈ 
Ã]ಸದ ವO�0ಯನು9 ದಂJ`ದನು (ಮcಾ0ಯ 18:23-34). �ೕಸು 

ಮು-ಾ0ಯ1ೊ_ಸುcಾ0Hೆ, “�ಮk+, ಪ[)�ಬ«ನು ತನ9 ಸ�ೋದರ�1ೆ 
ಮನಃಪ~ವxಕdಾE Ã]ಸ%ೆ�ೋದgೆ ಪರDೋಕದ+,ರುವ �ಮk ತಂ%ೆಯೂ �ಮ1ೆ 
�ಾ1ೆ�ೕ mಾಡುವನು” (ಮcಾ0ಯ 18:35). <ೇgೆಯವರನು9 Ã]ಸುವದ-ೆv 

�gಾಕ(ಸುವವರನು9 %ೇವರು Ã]ಸುವnಲ, (ಮcಾ0ಯ 6:14). 
Hಾವ4 ಅನುಭ;ಸುವ cಾcಾ�ರಗಳP, ಅವmಾನಗಳP, )ರ:ಾvರಗಳP, ಮತು0 

1ಾಯಗಳಂತಹ Hೋವ4ಗಳನು9 Ã]ಸ<ೇಕು. :ಾmಾನOdಾE ಒಂದು ತಪ4r 

mಾಡಲr´ಾtಗ ಪ[)-ಾರ, Ã]ಸnರು;-ೆ ಮತು0 ಹ1ೆತನ :ಾ�ಸುವ oಾವHೆ 
ಸಹಜdಾEರುತ0%ೆ. ನಮ1ೆ Hೋವ4ಂಟು mಾಡುವವ(1ೆ ಪ[)XಾE Hೋವ4ಂಟು 
mಾಡುವದರ ಬದDಾE, Hಾವ4 ನಮkನು9 �ಂದHೆ mಾಡುವವ(1ೆ ಒl aೇದನು9 

mಾಡತಕvದುh (ಲೂಕ 6:35; gೋmಾ 12:20, 21). 
ತಪ$�oೊ[ಸುವದ0ೆE (µοµφή, momphē), ಎಂಬುದು E[ೕ�.ನ+, ಒಂದು 

HಾಮಪದdಾEದುh, �ೊಸ ಒಡಂಬJ-ೆ�ಳ1ೆ ಇ+, mಾತ[dೇ -ಾ�`-ೊಳPaತ0%ೆ. ಈ 

ಪದದ �[Xಾಪದ ರೂಪdಾದ µέµφοµαι (memphomai) ಎಂಬುದರ ಅಥxವ4, 
“ಆgೋ�ಸು” ಅಥdಾ ತಪ4r ಕಂಡು pJ ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ (mಾಕx 7:2; gೋmಾ 9:19; 
ಇ�[ಯ 8:8). ಒಂ%ೇ ತಪ4r�ೊ(ಸುವದು HಾOಯಯುತdಾEರ<ೇ-ಾEರುತ0%ೆ 

ಎಂಬ%ಾE Zೌಲನು ಸೂ£ಸ+ಲ,. ನಮk ;ರುದ� mಾಡಲrಟt ಒಂದು ತ�rನ ;ಷಯದ+, 
Hಾವ4 HಾOಯಯುತdಾEದhರೂ ಸ(�ೕ ಇಲ,nದhರೂ ಸ(�ೕ, Hಾವ4 ನಮ1ೆ ತಪ4r 
mಾJದವ�1ೆ Ãmಾಪ¨ೆಯನು9 cೋ(ಸುವವgಾEರತಕvದುh. ತಪrನು9 Ã]`ದ ಬ_ಕ, 

ಅದನು9 ಮgೆತು �ಡ<ೇಕು. ಕತxನು ಸಹ ನಮkನು9 pೕ1ೆ�ೕ Ã]`ರುcಾ0Hೆ. ಈ 
ವಚನದ+, ಕತLನು ಎಂಬುದು �ೕಸುವನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. 

�)bದಂ{ೆ�ೕ (χαρίζοµαι, charizomai) ಎಂಬುದು ಈ ವಚನದ+, ಮುಂ�ೆ 

�ೇಳಲrstರುವ “Ã]`(” ಎಂಬುದ-ೆv ಬಳ`ದ ಅ%ೇ ಪದdಾEರುತ0%ೆ; ಆದgೆ ಇದು 
ಒಂದು ಅ�ÇCತ ಭೂತ-ಾಲ ರೂಪದ ಪದdಾEದುh, ಕತxನು ಅವರ ಗತ-ಾಲದ 
Zಾಪಗಳನು9 Ã]ಸುವ �[�ಯನು9 ಪ~ಣx1ೊ_`ರುcಾ0Hೆ ಎಂಬ ಅಥxವನು9 

-ೊಡುತ0%ೆ. Ãmಾಪ¨ೆಯು -ೆ.ಸ0(Eರ<ೇ-ಾದ ಒಂದು Zಾ[ಮುಖOdಾದ 
ಗುಣdಾEರುತ0%ೆ.33 Hಾವ4 ಎ�ೊtಂದು :ಾ( %ೇವರ £ತ0ವನು9 ]ೕ( ನ°ೆ%ಾಗಲೂ 
ಆತನು ನಮkನು9 Ã]`ರುವ%ಾದgೆ, Hಾವ4 ಸಹ ಒಬ«ರHೊ9ಬ«ರು Ã]ಸ<ೇಕು. 
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Xಾವನು Ã]ಸಲrಡ<ೇ-ಾದ Zಾಪಗಳನು9 �ೊಂnಲ,ºೕ ಆತನು mಾತ[dೇ Ã]ಸ%ೆ 
ಇರುವದ-ೆv ಹಕುv �ೊಂn%ಾhHೆ. Ã]ಸುವವgಾEರ<ೇಕು ಎಂಬುದ-ೆv �ೕಸು ನಮ1ೆ 

mಾದ(ಯನು9 ಮತು0 Zೆ[ೕರ¨ೆಯನು9 ಒದE`%ಾhHೆ (HೋJ( ಎ·ೆಸ 4:32). 
ದಂ{ೆ�ೕ ಮತು0 (ೕವK (καθὼς καὶ, kathōs kai34 ಮತು0 οὕτως καὶ, houtōs 

kai35) ಎಂಬ ಅನ^ಯಗಳP Zೌಲನ ಬರಹಗಳ+, ಸವx:ಾ¡ಾರಣdಾEರುತ0dೆ. 

-ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ಅನುಕರಣ mಾಡುವದ-ೆv �ೕಸುdೇ ಅವರ mಾದ( ಎಂಬುದನು9 
ಒ)0 �ೇಳPವದ-ಾvE ಈ ಪದ;HಾOಸವನು9 ಬಳಸDಾEರುತ0%ೆ. ಅವರು �ೕಸುವನು9 
ಅನುಕರಣ mಾಡ<ೇ�ತು0, ಆತನು ಅವರನು9 ಸಂಪ~ಣxdಾE “Ã]`ದhನು.” ಅÃರಶಃ, 

E[ೕ� pೕ1ೆ �ೇಳPತ0%ೆ, “ಕತxನು �ಮk Ã]`ದ (ೕ)ಯ+,�ೕ, �ೕವ~ 
Ã]ಸ<ೇಕು.” dಾಕOದ ಪ~)x1ೊಳPa;-ೆಯನು9 pೕ1ೆ ಅಥxmಾJ-ೊಳaಲrಡತಕvದುh: 
“. . . �ೕವ4 ಸಹ Ã]ಸ<ೇಕು.” %ೇವ(ಂದ Ãmಾಪ¨ೆಯನು9 ಅನುಭ;`ರುವವರು 

<ೇgೆಯವರನು9 Ã]ಸುವದ-ೆv ಮನಸು�ಳaವgಾEರ<ೇಕು. 

“ಇ,ೆGಾNದರ FೕGೆ �hೕYಯನುW ಧ[b0ೊ�v[; ಅದು ಸಮಸ+ವನುW 
ಸಂಪKಣL�ಾಡುವ ಬಂಧ~ಾ�,ೆ” (3:14)  

-ೆ.ಸ0ರು ಅ¿ವೃn� ಪJ`-ೊಳa<ೇ-ಾದ ಸºೕxಚ¹ ಗುಣdೆಂದgೆ “�[ೕ)” (ἀγάπη, 
agapē); ಅದು ಅ <ೇgೆ ಎಲ,ವ4ಗ_Eಂತಲೂ ಅತುOನ9ತdಾE%ೆ (1 -ೊ(ಂಥ 13:13;  
1 Zೇತ[ 4:8). �[ೕ)ಯು -ೆ.ಸ0 ಸದು©ಣಗl{ೆಳ1ೆ ಅಗ[ :ಾeನದ+,ಡಲrst%ೆ. E[ೕ� 

ದೃ½t-ೋನnಂದ, ಇದು ಸrಷtdಾE cೋರುತ0%ೆ Xಾ-ೆಂದgೆ Zೌಲನು )_ಸುವ 
ಸದು©ಣಗಳ ಪstಯ+, “�[ೕ)” �ದಲHೆಯ%ಾE ಉD ,ೇÏಸಲrst%ೆ (ಗDಾತO 5:22). 
ಅದು 2 Zೇತ[ 1:5-7ರ+, -ೊHೆಯ%ಾE ಉD ,ೇÏಸಲrst%ೆ, ಬಹುಶಃ ಅದ-ೆv -ಾರಣ 

ಇ�[ಯ oಾ�ೆಯ+, ಅತOಂಥ %ೊಡÐ Zಾ[ಮುಖOcೆಯುಳa%ೊhಂದನು9 ಒ)0 �ೇಳPವ 
;ಧವ4 ಆ (ೕ)XಾEರುತ0%ೆ. �[ೕ)ಯು <ೇgೆಯವರ ಭ�0ವೃn�ಯನು9 mಾಡುತ0%ೆ  
(1 -ೊ(ಂಥ 8:1) ಮತು0 <ೇgೆ ಎDಾ, ಸದು©ಣಗಳನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳPaವಂcೆ Zೆ[ೕರ¨ೆ 

�ೕಡುತ0%ೆ (gೋmಾ 13:8-10; ಗDಾತO 5:14). 
ಎದು(ನ ವO�0ಯು �[ೕ)1ೆ �ೕಗOHಾE%ಾhHೋ ಇಲ,ºೕ ಎಂಬುದರ 

�ೕDಾಗ+ ಅಥdಾ �[ೕ)ಸುವದ-ೆv ಸುಲಭdಾದವHೋ ಎಂಬುದರ �ೕDೆ �[ೕ)ಯು 

ಅವಲಂ�ತdಾEರುವnಲ,. -ೆ.ಸ0ರು �[ೕ)1ೆ �ೕಗOರನೂ9 �ೕಗOರಲ,ದವರನೂ9 
�[ೕ)ಸ<ೇಕು. %ೇವರು pೕ1ೆ�ೕ �[ೕ)ಸುವವHಾE%ಾhHೆ (1 �ೕ�ಾನ 4:9, 10). 
ಆತನು �[ೕ)1ೆ ಅ�ೕಗOdಾದಂಥ, Zಾಪ ತುಂ�ದ Dೋಕವನು9 ಆತನು ಎ�ೊtಂದು 

�[ೕ)`, ರÃ¨ೆ1ೋಸvರ ತನ9 ಮಗನನು9 -ೊಟtನು (�ೕ�ಾನ 3:16). %ೇವರು 
�[ೕ)ಸ^ರೂ�XಾE%ಾhHಾದh(ಂದ ಆತನು �[ೕ)ಸುcಾ0Hೆ, �ೊರತು ಜನರು �[ೕ)1ೆ 
�ೕಗOರು ಎಂಬದ-ಾvE ಅಲ,. 

14Hೇ ವಚನವ4 pೕ1ೆ �ೇಳPತ0%ೆ, ಇ,ೆGಾNದರ FೕGೆ �hೕYಯನುW ಧ[b0ೊ�v[. 
NASB ತಜುx�ಯು Hಾವ4 “�[ೕ)ಯನು9 ಧ(`-ೊಳa<ೇಕು” ಎಂಬ%ಾE 
ಸೂ£ಸುcಾ0%ಾದರೂ, Zೌಲನು ಈ ಪದಗುಚ¹ದ+, ಒಂದು �[Xಾಪದವನು9 
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ಒದE`ರುವnಲ,. ಒಂದು ಅÃರಶಃ ಅನುdಾದವ4 ಈ (ೕ)ಯ+,ರುವದು, “ಮತು0 
ಇdೆಲ,ದರ �ೕDೆ �[ೕ)ಯು ಇರುತ0%ೆ.” “ಧ(`-ೊ_a(” ಎಂಬುದು 

ಸೂ�ಾOಥxದ+,ರುತ0%ೆ. ಇ+, E[ೕ� ἐπί (epi) ಎಂಬುದು, “]ೕ(” ಎಂದು 
oಾdಾನುdಾದ1ೊ_ಸಲrstದುh, ಅದರಥxವ4 3:2, 6 ರ+,ರುವ ಪ[-ಾರdೇ -ೇವಲ 
“�ೕDೆ, ಅದರ �ೕDೆ” ಎಂದು ಅಥdಾ “�ೕಲ©°ೆ” (NIV) ಎಂದ�ೆt ಆEರಬಹು%ಾE%ೆ. 

ಇHೊ9ಂದು oಾdಾನುdಾದದ :ಾಧOcೆ�ಂದgೆ “ಇದರ �ೊcೆಯ+,” 
ಎಂ%ಾEರಬಹುದು. ತಕುv%ಾದ ಅಥxವ4 �[ೕ)ಯ ಪ[mಾಣ ಎಂಬ �ೕಚHೆಯನು9 
ಒಳ1ೊಂJರಬಹು%ಾE%ೆ: “ಇ%ೆಲ,�vಂತ �ೆ�ಾCE,” “<ೇgೆ ಎಲ,%ಾ�vಂತ,” ಅಥdಾ ಇ+, 

ಅನುdಾnಸಲrstರುವಂcೆ “ಇ%ೆDಾ,ದರ �ೕDೆ” ಎಂಬದು. ಈ ಪದಗುಚ¹ವನು9 “ಇdೆಲ,ದರ 
�ೊcೆಯ+, [ಅಥdಾ, ಇdೆDಾ,ದರ �ೕDೆ] �[ೕ)ಯನು9 ಕೂJ`-ೊ_a(” ಎಂದು 
ಅಥxmಾJ-ೊಳaಲrಡುವ%ಾದ+, ಅಥxವ4 ಅ�ೆtೕನೂ ¿ನ9dಾEರದು. 

ಬ_ಕ Zೌಲನು ಐಕz{ೆ ಬ1 ©ೆ mಾcಾಡುcಾ0Hೆ, ಅದು �[ೕ)�ಂn1ೆ �ಕಟ 
ಸಂಬಂಧ �ೊಂnರುತ0%ೆ. ಸಂಪKಣL ಎಂಬುದ-ಾvEರುವ E[ೕ� ಪದdಾದ τελείοτης 
(teleiotēs) ಎಂಬುದು, <ೇgೆ ಕ°ೆ ಇ�[ಯ 6:1ರ+, mಾತ[dೇ ಕಂಡು ಬರುತ0%ೆ, ಅ+, 

ಅದು “ಪ~ಣxdಾದ )ಳPವ_-ೆ1ೆ :ಾಗುcಾ0” ಎಂದು ಅನುdಾnಸಲrst%ೆ. ಗುಣdಾಚಕ 
ರೂಪdಾದ teleios ಎಂಬುದು %ೋಷರpತ ಪ(ಪ~ಣxcೆ�ಂಬುದ�vಂತಲೂ 
ಸಂಪ~ಣxcೆ ಎಂಬ ಅಥxವHೊ9ಳ1ೊಂJರುತ0%ೆ (1:28 HೋJ(). ಬಂಧ~ಾ�,ೆ 

(σύνδεσµος, sundesmos) ಎಂಬುದು ಸಂಗ)ಗಳನು9 ಒಂ%ಾE 
pJnಟುt-ೊಳPaವಂಥದhನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ. ಈ ಪದವ4 ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 8:23ರ+, 
“ಬಂಧನ” ಎಂದು ಮತು0 <ೇgೊಂದು ಕ°ೆಯ+, “ಬಂಧ” ಮತು0 “�ೕಲುನರಗಳP” ಎಂಬ 

oಾdಾನುdಾದ1ೊ_ಸಲrst%ೆ (ಎ·ೆಸ 4:3; -ೊDೊ:ೆ� 2:19). 
�[ೕ)ಯು “ಸಂಪ~ಣxmಾಡುವ ಬಂಧ” ಎಂಬದರ ;ಷಯdಾE ಮೂರು ಪ[ಮುಖ 

dಾOµಾOನಗಳP ಸಲ�ೆ mಾಡಲrstdೆ: �[ೕ)ಯು -ೆ.ಸ0ರನು9 ಒಂದುಗೂJಸುವ ಬಂಧ, 

-ೆ.ಸ0 ಸದು©ಣಗಳನು9 ಒ´ಾtE �Eಯುತ0%ೆ, ಅಥdಾ ಒಬ« -ೆ.ಸ0ನ Yೕ;ತದ+, 
ಪ(ಪ~ಣxcೆಯನು9 ತರುತ0%ೆ. -ೆ.ಸ0ರ Yೕ;ತದ+, �[ೕ)ಯ ಪ[oಾವ ;ಷಯದ+, ಈ 
ಮೂರರ+, Xಾವದೂ HಾOಯವಲ,ದ ಅ¿Zಾ[ಯdಾಗದು. ಪ[)�ಂದು dಾOµಾOನದ 

ಕು(ತು ಇನ9ಷುt ಸೂÃÙdಾE ಅಧOಯನ mಾ°ೋಣ. 
�ದಲHೆಯ%ಾE, �ೕಸು;ನ pಂ<ಾಲಕರನು9 ಐಕOcೆಯ+, �Eಯುದ-ೆv 

ಸಂಪ~ಣx :ಾ-ಾಗುವಂಥ ಅಂಟು ಆEದುh ಅದ-ೆv ಅವಶOಕdಾದ% hೆಲ,ವನೂ9 

ಒಳ1ೊಂJರುತ0%ೆ. ಅದು ಎDಾ, �ೋJಸುವ :ಾಧನಗಳ+,�ೕ �[ೕ)ಯು 
�ೆ[ೕಷ¾dಾದದುh. Hಾವ4 �[ೕ)ಯ+,ರುವ ಬಂಧದ ಶ�0ಯ �]ತ0dಾE ಒಬ«(1ೊಬ«ರು 
ಸ]ೕಪdಾಗಲrಟುt ಒಂದುಗೂJಸಲrಡುc 0ೇdೆ. �ೕHಾcಾನನ ಆತkವ4 �ೇ1ೆ 

%ಾ;ೕದನ ಆತk%ೊಂn1ೆ ಒಂ%ಾE �ೆ¨ೆಯಲrstತು0 ಅಥdಾ ಬಂ�ಸಲrstc 0ೆಂಬುದು 
ಅದ-ೊvಂದು ಉ%ಾಹರ¨ೆXಾE%ೆ (1 ಸಮುdೇಲ 18:1). 

ಎರಡHೆಯ%ಾE, �[ೕ)ಯು ಇತರ ಎDಾ, ಸದು©ಣಗಳ ಸುತ0 ಕಟtಲrಟುt ಅವ4ಗಳನು9 
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ಪ(ಪ~ಣx ಐಕOcೆಯ+, pJnಟುt-ೊಳPaವ ಸದು©ಣದ ಬಂಧdಾEರುತ0%ೆ. ಅದು 
ಅವ4ಗಳನು9 ಸುಸಂ�ೕYರ ಸಮ½tXಾE ಒಂದುಗೂJಸುತ0%ೆ. �[ೕ)ಯು ಈ 

ಪ[oಾವವನು9 �ೊಂnರುತ0%ೆಂಬ �ೕಚHೆಯು :ಾಧO;ರುತ0%ೆ ಆದgೆ ಇ%ೊಂದು 
ಸಂಶಯಭ(ತ ;ವರ¨ೆXಾEರುತ0%ೆ. 

ಮೂರHೆಯ%ಾE, �[ೕ)ಯು ಆ)Êಕ ಪ[;ೕಣcೆ ಅಥdಾ ಪ(ಪ~ಣxcೆಯನು9 

ಉಂಟು mಾಡುವ ಗುಣdಾEರುತ0%ೆ. ಇದು ಅಥxdಾEದh+,, ಇದು ಇತರ ಸದು©ಣಗಳನು9 
ಅ¿ವೃn� ಪJ`-ೊಳPaವಂcೆ -ೆ.ಸ0(1ೆ Zೆ[ೕರಕdಾಗುವಂಥ ಗುಣdಾE%ೆ ಎಂ%ಾಗುತ0%ೆ 
(1 -ೊ(ಂಥ 13:4-7). -ೆಲವರು ಇದನು9 �ದಲHೆಯದhgೊಂn1ೆ :ೇಪx°ೆ1ೊ_` 

ವOಕ0ಪJಸುವ ಅ¿Zಾ[ಯdೇHೆಂದgೆ, �[ೕ)ಯು -ೆ.ಸ0ರನು9 :ಾಮರಸO%ೊಂn1ೆ 
ಒಂ%ಾE ಕೂJಸುತ0%ಾದh(ಂದ, ಇದು ಸಂಪ~ಣxdಾEರುವ ಸಂಬಂಧಗಳನು9 ಉಂಟು 
mಾಡುತ0%ೆ ಎಂಬ%ೆ. ;�ಾ^`ಗl{ೆಳ1ೆ ಸಂಬಂಧದ+, ಪ(ಪ~ಣxcೆಯು ಅವರು 

ಒಬ«(1ೊಬ«ರು �ೊಂnರುವ �[ೕ)ಯ ಫ+ತdಾE�ೕ ಬರುತ0%ೆ. -ೆ.ಸ0ರು ಒಂದು 
ಗುಂZಾE <ೆಳವ�1ೆಯ ಪ~ಣxdಾದ ಮಟtವನು9 ತಲು�, �[ಸ0ನ+, 
ಸmಾ¡ಾನಕರdಾದ ಐಕOcೆಯನು9 :ಾ�`-ೊಳPaವಂcೆ ಸ�ಾಯ mಾಡುವ ಬಂಧವ4 

�[ೕ)XಾEರುತ0%ೆ. 
:ಾgಾಂಶದ+,, 3:12-14ರ+, Zೌಲನು �ೕಡುವ ಸದು©ಣಗಳ ಪstಯು ಇವ4ಗlಾEdೆ: 
  

“ಕ�ಕರ”ವ4 ಒಬ« ವO�0ಯನು9 ಮcೊ0ಬ«ರ ಕಷt ಅಥdಾ <ಾ¡ೆಯನು9 HೋJ 
ಅವ(1ೆ ಸ�ಾಯ mಾಡ<ೇ-ೆಂದು ಇ£¹ಸುವಷtರ ಮst1ೆ <ೇgೆಯವರ 
Hೋವ4ಗಳನು9 ಅಥxmಾJ-ೊಳPaವಂcೆ ನJಸುತ0%ೆ.  

“ದ�”ಯು ಒಬ« -ೆ.ಸ0ನನು9 <ೇgೆಯರ ;ಷಯದ+, ಕÕೋರcೆ ಅಥdಾ 
ಒರಟುತನ;ಲ,%ೆ -ೋಮಲcೆ�ಂದ ವ)xಸುವಂcೆ Zೆ[ೕರ¨ೆ1ೊ_ಸುತ0%ೆ.  

“nೕನoಾವ”ವ4 ಒಬ« ವO�0ಯನು9 ಎDಾ, ವಗxದ ಜನgೊಂn1ೆ ಒಂ%ಾE ತನ9ನು9 

<ೇgೆಯವ(Eಂತ �ೆ£C`-ೊಳaದಂcೆ ಅಥdಾ <ೇgೆಯವ(Eಂತ 
�ೆ[ೕಷ¾Hೆಂದು oಾ;`-ೊಳaದಂcೆ mಾಡುತ0%ೆ. 

“:ಾ)^ಕತ^”ವ4 ಸಂಬಂಧಗಳ+, ವO�0ತ^ಗಳ ಒರಟು ತುnಗಳನು9 

ಮೃದು1ೊ_ಸುವಂಥ ಒಂದು �ತ0Hೆಯ nಂಬು ಒದEಸುತ0%ೆ. ಇತರರ 
ಹೃದಯವನು9 ಆಕ½xಸುವಂಥದುh ಮೃದುdಾದ ಸrಶxdೇ ಆEರುತ0%ೆ. 

“nೕಘx�ಾಂ)”ಯು Yೕವನ ಪ[Xಾಸಗಳನು9 ದೂರದೃ½t�ಂದ HೋJ  

ಇವ4ಗಳP cಾcಾv+ಕdಾEದುh -ಾಲ ಕlೆದಂcೆ Zಾ[ಮುಖOcೆಯನು9 
ಕlೆದು-ೊಳPaವಂಥವ4ಗlೆಂದು ಗ[p`-ೊಳPaವ ಒಂದು ಗುಣdಾEರುತ0%ೆ. 

“ಒಬ«(1ೊಬ«ರು :ೈ(`-ೊಳPaವದು” ಎಂಬುದು ಅವmಾನಗಳನು9 �ಲxª`, 

ಅ°ೆತ°ೆಗಳನು9 ಸp`-ೊಂಡು, ತಪ4r mಾಡಲr´ಾtಗ ಪ[)-ಾರ ಸ+,ಸಲು 
�gಾಕ(ಸುವಂಥ ಒಂದು ಗುಣdಾEರುತ0%ೆ. 

“Ã]ಸುವದು” ಸ^ತಃ %ೇವರ ಸ^oಾವದ ಒಂದು ಗುಣdಾEದುh ಅದು  
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ಹ1ೆತನವನು9 :ಾ�ಸುವnಲ, ಆದgೆ ತನ1ೆ mಾಡಲrಟt ತಪrನು9 ಮgೆತು 
�ಡುವಂಥ%ಾhE%ೆ.  

“�[ೕ)” ಎDಾ, ಸದು©ಣಗಳನು9 ಒ´ಾtE �Eಯುತ0%ೆ, ಇತರ(1ಾE -ಾಳY �ಾಗೂ 
ಕ�ಕರವನು9 ]ಶ[ಣ1ೊ_ಸುತ0%ೆ. cಾನು Xಾವದರ �ೕDೆ dಾತ�ಲO 
�ೊಂnರುತ0%ೋ ಅದ-ಾvE ತನ9ನು9 cಾOಗ mಾJ-ೊಳaಲು ಮನಸು� 

�ೊಂnರುವಂcೆ ನJಸುತ0%ೆ. 

oೆ��ನ ಅಧzಯನ0ಾE�:  
“�hೕY” (3:14) 

“�[ೕ)”ಯು “<ೇgೆಯವ(1ಾE ಮತು0 <ೇgೆಯವರ+, ಆಸ�0, 1ೌರವ, ಮಮcೆ, 

ಕಳಕ_, �[ೕ) (Xಾವ%ೇ ]ೕ)ಯಲ,%ೆ ಸ^ತಃ ಸ+1ೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಕ°ೆ1ೆ, ಮತು0 
ಬಹಳ ;ರಳdಾE :ಾmಾನO E[ೕ�.ನ+, DೈಂEಕ ಆಕಷx¨ೆಯ+,)” ಎಂದು 
ಅಥx�ರೂ�ಸಲrst%ೆ.36 ;;ಧ ರೂಪಗಳ+,ರುವ ಎರಡು E[ೕ� ಪದಗಳP, �ೊಸ 

ಒಡಂಬJ-ೆಯ+, “�[ೕ)” ಎಂದು ಅನುdಾnಸಲrstdೆ: (1) Φίλος (philos) ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಗುಣdಾಚಕdಾEದುh “:ೆ9ೕpತ” ಎಂದು ಅನುdಾnಸಲtst%ೆ, ಅದು “�[ೕ)” ಎಂಬ 
ಅಥxವನು9 -ೊಡುವ φιλέω (phileō) ಎಂಬ �[Xಾಪದದ ಅ%ೇ ಮೂಲಪದnಂದ 

ಬಂದ%ಾhE%ೆ. ಅ%ೇ ಮೂಲ ಪದnಂದ (φιλία, philia) ಬಂದ “�[ೕ)” 
ಎಂಬುದ-ಾvEರುವ Hಾಮಪದವ4, Xಾ-ೋಬ 4:4ರ+, mಾತ[dೇ -ಾ�`-ೊಳPaತ0%ೆ. 
Phileō ಎಂಬುದರ ಮೂಲಭೂತ ಅಥxವ4 oಾವnಂದ ಪ[�ೋnಸಲrಟt ಒಲವ4, 

ಮcೊ0ಬ« ವO�0ಯ+, ಸಂcೋ½ಸು ಮತು0 :ೆ9ೕಹ oಾವ �ೊಂದು ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ.  
(2) �[Xಾಪದdಾದ ἀγαπάω (agapaō) ಎಂಬುದು 3:12, 19ರ+, -ಾ�`-ೊಳPaತ0%ೆ, 
ಮತು0 ಈ ಪದದ Hಾಮಪದ ರೂಪವ4 (ἀγάπη, agapē) 1:4, 8, 13; 2:2; 3:14ರ+, 

ಬಳಸಲrst%ೆ. Agapaō ಯು dಾತ�ಲO, :ೌ�ಾದxcೆ, ಮತು0 ಆದರದ ಕಳಕ_ 
ಆEರುತ0%ೆ. Zೌಲನ -ಾಲದ �ೊ)01ೆ, agapaō ವ4 ಬಹಳಷುt :ಾ( �[ೕ)ಯನು9 
ವOಕ0ಪJಸುವದ-ೆv ಬಳಸಲrಡುವ ಮತು0 phileōವನು9 ಒಳ1ೊಂJರುವಂಥ ಪದdಾE 

mಾಪxಡುತ0+ತು0. ಎರಡು ಪದಗಳ ಬಳ-ೆಯ+, :ಾಕಷುt ಪ[mಾಣದ+, 
ಅ)dಾOಪHೆXಾಗು)0ತು0. “�[ೕ)” ಎಂಬುದ-ೆv ಬಳಸಲrಡುವ E[ೕ�,ನ ಇHೊ9ಂದು 
ಪದವ4, ἔρος (eros, -ಾಮದ �[ೕ)ಯನು9 ಸೂ£ಸುತ0%ೆ) ಎಂಬದು �ೊಸ 

ಒಡಂಬJ-ೆಯ+, -ಾ�`-ೊಳPaವnಲ,.  
Phileō. Zೌಲನು 1 -ೊ(ಂಥ 16:22 ಮತು0 )ೕತ�1ೆ 3:15ರ+, phileō 

�[Xಾಪದವನು9 ಬಳ`ದನು. ಇದು �ೕ�ಾನನ ಸುdಾcೆxಯ+, �ೆಚುC :ಾ(, ಅಂದgೆ 

ಹHೊ9ಂದು :ಾ( -ಾ�`-ೊಳPaತ0%ೆ. Phileōವ4 :ೆ9ೕಹ, ಅ)�[ೕ), ಮತು0 <ೇgೆಯವರ 
ಕ°ೆ1ೆ ಸ�ೋದರoಾವವನು9 �ೊಂnರುವದು ಎಂಬ%ಾE ಅಥx�ರೂ�ಸಲrstರುತ0%ೆ. 
E[ೕ� ಗುಣdಾಚಕdಾದ philos ಎಂಬುದು ಇಪrcೊ0ಂಭತು0 :ಾ( “:ೆ9ೕpತ” ಎಂದು 

ಅನುdಾnಸಲrst%ೆ. ಇದು ಅHೇಕ :ಾ( ಸಂಯುಕ0 ಪದಗಳ+, ಬಳಸಲrಡುತ0%ೆ: 
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“ಸ�ೋದರ �[ೕ),” philadelphia (gೋmಾ 12:10); “ಹಣ%ಾ:ೆ,” philarguria  
(1 )��ೆ 6:10); “ಹಣ%ಾ:ೆಯವರು,” philarguros (2 )��ೆ 3:2); philautos 
“:ಾ^ಥx£ಂತಕರು” (2 )��ೆ 3:2); philedonos “oೋಗಗಳನು9 �[ೕ)ಸುವವರು”  
(2 )��ೆ 3:4); “%ೇವರನು9 �[ೕ)ಸುವವರು,” philotheos (2 )��ೆ 3:4); 
“ಒl aೇದನು9 �[ೕ)ಸುವವನು,” philagathos ()ೕತ�1ೆ 1:8); “ಗಂಡಂnರನೂ9 

 . . . �[ೕ)ಸುವವರು,” philandros ()ೕತ�1ೆ 2:4); “ಮಕvಳನು9 �[ೕ)ಸುವವರು,” 
philoteknos ()ೕತ�1ೆ 2:4); ಮತು0 “ಜHೋಪ-ಾರ [%ೇವರ �[ೕ)],” 
philanthrōpōs ()ೕತ�1ೆ 3:4). 

Phileō ವ4 :ಾ^oಾ;ಕ �[ೕ)ಯHೊ9ಳ1ೊಂಡು ಇರುತ0%ಾದರೂ, ಅದು ಒಂದು 
ಕ+ತು-ೊಂಡ �[ೕ) ಸಹ ಆEರಬಲ,ದು. p(ಯ `¬ೕಯರು �(ಯ `¬ೕಯ(1ೆ ತಮk 
ಗಂಡಂnರನ9 �[ೕ)ಸುವಂcೆ ಕ+` -ೊಡತಕvದುh ()ೕತ�1ೆ 2:4). (E[ೕ�.ನ+, ಒಂದು 

ಪದವ4, φιλάνδρος [philandros] ಎಂಬುದು “ಗಂಡಂnರನು9 �[ೕ)ಸುವವರು” ಎಂಬ 
ಅಥxವನು9 -ೊಡುತ0%ೆ.) ಸrಷtdಾE cೋರುವ ಪ[-ಾರ, phileō ವ4 ಕ+ಸಲrಡಬಲ,ದು 
mಾತ[ವಲ,%ೆ “pJದು-ೊಳaಲrಡಬಲ,ದೂh” ಆE%ೆ. 

Agapaō. ಈ ;ಧdಾದ �[ೕ)ಯು phileō �[ೕ)ಯನು937 
ಒಳ1ೊಂJರಬಹು%ಾದರೂ, agapaō ಸಂಬಂಧದ+, ಮcೊ0ಬ«(1ಾE phileōEಂತಲೂ 
ಆಳdಾದ ಕಳಕ_ಯು ಅಡಕdಾEರುತ0%ೆ. ಎರಡರ+,ಯೂ Xಾವ%ೋ ಒಂದ-ೆv ಒಲವ4 

cೋರುವದು, ಉ%ಾಹರ¨ೆ1ೆ ಮುಖO �ೕಠಗಳ �ೕDೆ �[ೕ) �ೊಂnರುವದು (ಮcಾ0ಯ 
23:6ರ+, phileō; ಲೂಕ 11:43ರ+, agapaō) ಅಥdಾ ಒಬ« ವO�01ಾE �[ೕ)ಯನು9 
�ೊಂnರುವದು, ಉ%ಾಹರ¨ೆ1ೆ “ತನ9 �[ೕ)ಯ ÇಷOನ” ಕ°ೆ1ೆ �ೕಸು �ೊಂnದh �[ೕ) 

(agapaō; �ೕ�ಾನ 19:26; 21:7, 20ರ+,; phileō �ೕ�ಾನ 20:2ರ+,). %ೇವರು 
cಾನು �[ೕ)ಸುವವರHೆ9ೕ Çªಸುcಾ0Hೆ ಮತು0 ಗದ(ಸುcಾ0Hೆ (ಇ�[ಯ 12:6ರ+, 
agapaō; phileō ಪ[ಕಟHೆ 3:19ರ+,). ಅHೇಕ ಸಂದಭxಗಳ+, agapaō ವ4 

ಆÈಾ�ಸಲrstರುವದ(ಂದ, ಅದು Xಾdಾಗಲೂ ಸ^oಾ;ಕ dಾತ�ಲO ಎಂಬ ಅಥxವನು9 
-ೊಡnರಬಹುದು. �ೇಗೂ, �ೕಸು Xೌವನಸeನನು9 ದೃ½t` HೋJ �[ೕ)`ದನು 
(mಾಕx 10:21), ಇದು ಸ^oಾ;ಕ ;ಧdಾದ �[ೕ) ಎಂಬ ಸೂ�ಾOಥx;ರುವಂcೆ 

cೋರುತ0%ೆ. 
-ೆಲವರು agapaō ದ+, Xಾವ%ೇ oಾವHಾತkಕ ಮಮcೆಯು ಇರುವnಲ, ಎಂಬ 

�¡ಾxರ-ೆv ಬಂnರುcಾ0gೆ, ಮುಖO -ಾರಣdೆಂದgೆ ತನ9 pಂ<ಾಲಕು ಅವರ dೈ(ಗಳನು9 

�[ೕ)ಸ<ೇ-ೆಂದು �ೕಸು ಕ+`ದನು ಎಂಬ%ೆ. �[ೕ)ಯ+, ಮಟtಗ_ರುವದ(ಂದ 
(ಮcಾ0ಯ 10:37; ಲೂಕ 7:42, 47; �ೕ�ಾನ 15:13), �ೊcೆ -ೆ.ಸ0ರ ಕ°ೆ1ೆ ನಮEರುವ 
ಅ�ೆtೕ ಆಳdಾದ ಮಮcೆ�ಂದ ನಮk dೈ(ಗಳನು9 �[ೕ)ಸ<ೇ-ೆಂದು 

�ೇಳಲrstರುವnಲ, ಎಂಬ �¡ಾxರ-ೆv Hಾವ4 ಬರಬಹುದು. ಒಂದು (ೕ)ಯ ಅಥxದ+,, 
�ೕಸು ತನ9 ÇಷOರDೊ,ಬ«ನನು9 ]ಕvವ(Eಂತಲೂ ಅ�ಕdಾE �[ೕ)`ರಬಹು%ಾE%ೆ. 
�ೕ�ಾನ 19:26 ಮತು0 21:7, 20ರ+, �ೆ£Cನ ಮಮcೆಯು ಸೂ�ಾOಥxdಾE -ಾಣುತ0%ೆ. 



 107 

-ೆ.ಸ0(ಂದ ;;ಧ ಮಟtದ �[ೕ)ಯು ಅZೇªಸಲrಡುತ0%ೆ. ಅತುOನ9ತ ಮಟtದ 
�[ೕ)ಯು %ೇವ(1ೋಸvರdಾEರುತ0%ೆ. Hಾವ4 ಆತನನು9 ನಮk ಪ~ಣx 

ಹೃದಯಗ_ಂದಲೂ ಪ~ಣx Zಾ[ಣಗ_ಂದಲೂ, ಮನಸು�ಗ_ಂದಲೂ, ಮತು0 
ಬಲnಂದಲೂ �[ೕ)ಸುವವgಾEರ<ೇಕು (ಮcಾ0ಯ 22:37; mಾಕx 12:30). ಎರಡHೆಯ 
ಮಟtದ �[ೕ)ಯು ನಮk ಕುಟುಂಬ ಮತು0 �ೊcೆ -ೆ.ಸ0(1ಾE ಇರುವ �[ೕ)XಾE%ೆ, 

ಅದು �ೕಸು ತನ9 pಂ<ಾಲಕರ �ೕDೆ ಇstದh �[ೕ)XಾEತು0 (�ೕ�ಾನ 13:34). 
ಮೂರHೆಯ ಮಟtವ4 ನಮk Hೆgೆಯವರ �ೕ+ರುವ �[ೕ)XಾE%ೆ, ಅವರನು9 Hಾವ4 
ನಮkಂcೆ�ೕ �[ೕ)ಸ<ೇ-ಾEರುತ0%ೆ (ಮcಾ0ಯ 22:39). -ೊHೆಯ ಮಟtವ4 ನಮk 

dೈ(ಗ_1ಾE ಇರುವ �[ೕ)XಾE%ೆ (ಮcಾ0ಯ 5:44; ಲೂಕ 6:35). Hಾವ4 %ೇವರನು9, 
ನಮk �ೊcೆ -ೆ.ಸ0ರನು9, ಅಥdಾ ನಮk Hೆgೆಯವರನು9 �[ೕ)ಸುವ ;ಧದ+,�ೕ ನಮk 
dೈ(ಗಳನು9 �[ೕ)ಸ<ೇ-ೆಂದು �ೇಳಲrstಲ,. 

Agapaō ಮತು0 phileō ಎಂಬವ4ಗಳ+, ಅಥxದ Ûಾ�ಗಳP ಏHೇ ಆEದhರೂ 
ಸ(�ೕ, -ೆ.ಸ0ರು ಒಬ«(1ೊಬ«ರು Xಾ�ಾಥx �[ೕ)ಯನು9 �ೊಂnರತಕvದುh. “ಈ 
Dೋಕದ ಸಂಪತು0ಳa XಾವHಾದರೂ -ೊರcೆಯ+, �nhರುವ ತನ9 ಸ�ೋದರನನು9 

HೋJ ಕರು�ಸ%ೆ �ಟtgೆ %ೇವರ �[ೕ)ಯು ಅವನ+, HೆDೆ1ೊಂJರುವದುಂ´ೇ?”  
(1 �ೕ�ಾನ 3:17). ಒಬ« -ೆ.ಸ0ನು ತನ9 �ೊcೆ -ೆ.ಸ0Hೆಡ1ೆ ಎ�ೊt �ೆಚುC �[ೕ)ಯನು9 
�ೊಂnರುcಾ0Hೋ ಅಷುt �ೆ�ಾCE ಆತನು %ೇವರ :ಾರೂಪOವ4ಳaವHಾಗುವನು; 

Xಾ-ೆಂದgೆ %ೇವರು �[ೕ)ಸ^ರೂ�XಾE%ಾhHೆ (1 �ೕ�ಾನ 4:8). �ೕಸು ತನ9 
pಂ<ಾಲಕರ �ೕDೆ �ೊಂnರುವ �[ೕ)�ೕ ಅವರ ಹೃದಯಗಳನು9 ತುಂ�ರ<ೇ-ಾದ 
�[ೕ)XಾEದುh ಅವರು %ೇವ(1ೆ mಾಡುವ :ೇdೆಯ+, Zೆ[ೕರ¨ೆXಾEರತಕvದುh. 

�[ೕ)ಯು ಹೃದಯnಂದ ಉದÜ;`ದ ÇಷOತ^ದ DಾಂಛನdಾEದುh ಅದನು9 -ೆ.ಸ0ರು 
ಒಂದು ಗುರುcಾE ಧ(`-ೊಳa<ೇಕು. �[ೕ)ಯು Hಾವ4 �ೕಸು;ನ ÇಷOgೆಂಬುದು 
ಎಲ,(ಗೂ )_ಯುವಂcೆ mಾಡುವ%ಾE%ೆ (�ೕ�ಾನ 13:35). 

oೆ��ನ ಅಧzಯನ0ಾE�:  
��ಾಪlೆ (3:13) 

Ãmಾಪ¨ೆ�ಂದgೆ ಏನು? Hಾವ4 Ã]ಸಲrಡ<ೇ-ೆಂದgೆ <ೇgೆಯವರನು9 Hಾವ4 
Ã]ಸ<ೇಕು ಎಂಬ%ಾE �ೕಸು ಕ+`ದನು. Ãmಾಪ¨ೆಯ ಚ�ೆxಯ+, Hಾಲುv ;;ಧ 

ಪದಗಳP ಬಳಸಲrstdೆ. 
1. Zಾಪnಂದ “�Jಸು” ಅಥdಾ “:ಾ^ತಂತ[Ò -ೊಡು” ಎಂಬ ಅಥx;ರುವ 

ἄφεσις (aphesis) ಎಂಬ ಪದವ4, %ೇವರ ಚಟುವs-ೆಯನು9 ಸೂ£` ಬಳಸಲrst%ೆ 

�ೊರತು Hಾವ4 <ೇgೆಯವರನು9 Ã]ಸುವ ;ಷಯದ+, ಅಲ,.38 
2. ἀπολούω (apolouō) ಎಂಬ ಪದವ4 ಒಂ%ೇ ಒಂದು :ಾ( “ಮ�9ಸು;-ೆ” 

(“Ã]ಸು”; KJV) ಎಂದು ಅನುdಾnಸಲrstದುh, ಅದು <ೇgೆಯವರನು9 Ã]ಸುವದನು9 

ಸೂ£` ಬಳಸಲrst%ೆ: “�J`(, ಆಗ �ಮkನೂ9 �Jಸುವರು” (ಲೂಕ 6:37). <ೇgೆ 
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dಾಕOoಾಗಗಳ+, ಅದು “ಕಳPp`�ಡು” (ಮcಾ0ಯ 15:23), “�ಟುt �ಡುವದು” (ಮcಾ0ಯ 
19:3), ಮತು0 “�ಟುt -ೊಡುವದು” (ಮcಾ0ಯ 27:15). 

3. ἀφίηµι (aphiēmi) ಎಂಬ ಪದವ4 ಬಹಳಷುt :ಾ( “ಒ�r-ೋ” (ಮcಾ0ಯ 
3:15) ಅಥdಾ “�ಟುt�ಟtನು” (ಮcಾ0ಯ 4:11). �ೕಸು ಪವxತದ �ೕ+ನ ಪ[ಸಂಗದ+, 
�ೇ_-ೊಟt mಾದ( Zಾ[ಥxHೆಯ+, ಇತರರ :ಾಲಗಳನು9 Ã]ಸುವ ಬ1 ©ೆ 

ಉD ,ೇÏಸುcಾ0Hೆ (ಮcಾ0ಯ 6:12; HೋJ( ಲೂಕ 11:4). ಇ%ಾದ ಬ_ಕ Hಾವ4 
<ೇgೆಯವರ ತಪ4rಗಳನು9 (παράπτωµα, paraptōma; ಅಲ,%ೆ “ಅಪgಾಧಗಳP” ಎಂದು 
ಸಹ ಆE%ೆ; gೋmಾ 4:25; KJV) Ã]ಸ<ೇ-ೆಂಬ%ಾE ಆತನು �ೇಳPcಾ0Hೆ 

(ಮcಾ0ಯ 6:14, 15; mಾಕx 11:25, 26). Zೇತ[ನು ನಮk ;ರುದ� Zಾಪ (ἁµαρτία, 
hamartia) mಾಡುವವರನು9 Ã]ಸುವ ಬ1 ©ೆ -ೇಳPcಾ0Hೆ (ಮcಾ0ಯ 18:21). ನಮk 
;ರುದ� Zಾಪ mಾಡುವವರನು9 Hಾವ4 ಗದ(ಸತಕvದುh. ಅವರು ಪ�ಾCcಾ0ಪ 

ಪಡುವ%ಾದ+,, Hಾವ4 ಅವರನು9 Ã]ಸ<ೇಕು (ಲೂಕ 17:3, 4). 
4. χαρίζοµαι (charizomai) ಎಂಬ ಇHೊ9ಂದು ಪದವ4, “Ã]ಸು” ಎಂದು 

ಅನುdಾnಸಲrstದುh, ಅದು “ಔ%ಾಯxnಂದ Ã]ಸು” ಎಂಬ ಅಥxವನು9 -ೊಡುತ0%ೆ, 

pೕ1ೆ ನಮk Hೋ;ನ oಾವHೆಗಳನು9 ಸಂತೃ�0 ಪJಸುವಂcೆ <ೇgೆಯವ(1ೆ 
<ೇJ-ೆಯ�9ಡ%ೆ�ೕ ಮುಕ0dಾE Ã]ಸುವದು (ಎ·ೆಸ 4:32; -ೊDೊ: �ೆ 3:13). 

ನಮk ;ರುದ� mಾJದ Zಾಪದ ;ಷಯdೇನು? Zೇತ[ನು Ãmಾಪ¨ೆಯ+, ಆಸ�0 

�ೊಂnದhನು, Xಾ-ೆಂದgೆ ಆತನು �ೕಸುವನು9, “:ಾ^]ೕ, ನನ9 ಸ�ೋದರನು ನನ1ೆ 
ತಪ4rmಾಡುcಾ0 ಬಂದgೆ Hಾನು ಎಷುt :ಾ( ಅವ�1ೆ Ã]ಸ<ೇಕು? ಏಳP :ಾ(�ೕ 
ಎಂದು -ೇಳಲು �ೕಸು ಅವ�1ೆ – ಏಳP :ಾ( ಎಂದಲ,, ಏlೆಪrತು0 :ಾ( ಎಂದು �ನ1ೆ 

�ೇಳPc 0ೇHೆ” (ಮcಾ0ಯ 18:21, 22). ಬ_ಕ ಆತನು ಇಬ«ರು :ೇವಕರ <ೇgೆ <ೇgೆ 
�ತ0ದ ಹಣದ :ಾಲವನು9 Ã]`ದ ಒಬ« ಅರಸನ ಉ%ಾಹರ¨ೆಯನು9 -ೊಟtನು. 
�ೆ£Cನ :ಾಲವನು9 Ã]ಸಲrstದh ವO�0ಯು pಂ`ಸಲrಟtನು Xಾ-ೆಂದgೆ ಆತನು ತನ9 

�ೊcೆ :ೇವಕನ :ಾಲವನು9 Ã]ಸುವದ-ೆv ಮನ`�ಲ,ದವHಾEದhನು. �ೕಸು pೕ1ೆ 
�ೇಳPವ ಮೂಲಕ ಮು-ಾ0ಯ1ೊ_ಸುcಾ0Hೆ, “�ಮk+, ಪ[)�ಬ«ನು ತನ9 
ಸ�ೋದರ�1ೆ ಮನಃಪ~ವxಕdಾE Ã]ಸ%ೆ�ೋದgೆ ಪರDೋಕದ+,ರುವ ನನ9 

ತಂ%ೆಯೂ �ಮ1ೆ �ಾ1ೆ�ೕ mಾಡುವನು” (ಮcಾ0ಯ 18:35). 
ನಮ1ೆ ;ರುದ�dಾE Zಾಪ mಾಡುವವರ ;ಷಯದ+, Hಾವ4 ಯ�ಾಥxdಾದ 

-ಾಳY�ಂn1ೆ ನ°ೆದು-ೊಳa<ೇಕು. ಅವರು ಪ�ಾCcಾ0ಪ ಪಡುವ%ಾದgೆ, Hಾವ4 

ಅವರನು9 Ã]ಸ<ೇಕು (ಲೂಕ 17:3, 4). �ೕಸು ಇದ-ೆv :ೇ(` �ೇ_% hೇHೆಂದgೆ, 
ಸ�ೋದರನು dೈಯ�0ಕdಾE mಾcಾJ%ಾಗ ನಮk mಾತನು9 -ೇಳn%ಾhಗ, ಒಬ«ರು 
ಅಥdಾ �ೆ�ಾCದ :ಾªಗಳನು9 ನ�kಂn1ೆ ಕgೆ%ೊಯO<ೇಕು. ಆಗಲೂ ಆತನು 

-ೇಳPವದ-ೆv �gಾಕ(`%ಾಗ, ಸಮ:ೆOಯನು9 ಸoೆಯ ಮುಂ%ೆ cೆ1ೆದು-ೊಂಡು 
�ೋಗ<ೇಕು; ಆತನು ಸoೆಯ ಆDೋಚHೆಯನು9 ಒ�r-ೊಳanದh+, ಆತನನು9 “ಅವನು 
ಒಬ« -ೆ.ಸ0HಾEರDೇ ಇಲ,dೇHೋ”39 ಎಂಬಂcೆ ಪ(ಗ�ಸತಕvದುh (ಮcಾ0ಯ 18:15-17). 
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-ೆಲವ4 ಪ( è)ಗಳ+, Hಾವ4 ನಮk ;ರುದ� Zಾಪ mಾಡುವವರನು9 ಗದ(ಸುವದ-ೆv 
:ಾಧOdಾಗnರಬಹುದು. pೕEರುವ%ಾದ+,, ಅವರನು9 Ã]` �ಡುವ%ೇ ಸೂಕ0dಾದ 

ಪ[)�[�Xಾಗುವದು (ಲೂಕ 23:34; ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 7:60). 
:ಾಲಗಳP ಅಥdಾ Hಾಗ(ಕ ಕತxವOಗ_Eಂತಲೂ ನಮk ;ರುದ� mಾJದ 

ZಾಪಗಳP ವOcಾOಸdಾದವ4ಗಳP. Hಾವ4 Zಾ[Óxಸು)0ರುವ dೇlೆಯ+, ಮcೊ0ಬ«ನ 

;ರುದ� Xಾವ%ಾದgೊಂದನು9 Ã]`%ೆ ಇnhರುವ%ಾದgೆ ಅದನು9 Ã]ಸ<ೇ-ೆಂದು 
�ೕಸು �ೇ_ದನು. Hಾವ4 ಅಂಥ ತಪ4rಗಳನು9 Ã]ಸ%ೆ �ೋದgೆ, %ೇವರು ನಮkನು9 
Ã]ಸುವnಲ, (mಾಕx 11:25, 26). ಈ ತಪ4rಗಳ+, ನಮ1ೆ pJಸದಂಥ ಇತರರ 

�[�ಗಳP ಅಥdಾ ನಮ1ೆ dೈಯ�0ಕdಾE �(�(ಯುಂಟು mಾಡುವಂಥ ಸಂಗ)ಗಳP, 
ಉ%ಾಹರ¨ೆ1ೆ cಾcಾ�ರಗಳP, ಅವmಾನಗಳP, )ರ:ಾvರಗಳP, ಮತು0 1ಾಯಗಳP ಸಹ 
:ೇ(ರುತ0dೆ. Hಾವ4 ಅವರನು9 ಔ%ಾಯxತನnಂದ Ã]ಸ<ೇಕು. Hಾವ4 ಒಬ« ವO�0ಯ 

ಸಂಗಡ ಬಹಳ nೕಘx-ಾಲnಂದ ಇರುವ%ಾದgೆ, ಆತನು ನಮ1ೆ ಇಷtdಾಗದ 
-ಾಯxºಂದನು9 mಾಡುವನು. Hಾವ4 ಆ ;ಷಯದ+, ಆತ�1ೆ ;ರುದ�dಾE ಹ1ೆ 
:ಾ�ಸ%ೆ ಆತನನು9 Ã]ಸ<ೇಕು. 

oೆ��ನ ಅಧzಯನ0ಾE�:  
“,ೇವರ 0ೋಪ” (3:6) 

%ೇವರ ಕು(cಾE ಒಂದು ಸಮcೋಲನದ ದೃ½t-ೋನವನು9 �ೊಂದುವ-ಾvE, 
Hಾವ4 ಆತನ ಸ^oಾವದ ಸಂಪ~ಣxcೆಯ ಬ1 ©ೆ ಅಧOಯನ mಾಡತಕvದುh. ಆತನು ಕೃZೆ 

ಮತು0 HಾOಯವನು9 mಾಡುವ %ೇವರು (gೋmಾ 3:24, 26), -ೋಪ �ಾಗೂ 
ಕರು¨ೆವ4ಳaವನು (gೋmಾ 2:5; 12:1), �[ೕ) ಮತು0 %ೆ^ೕಷವ4ಳaವನು (ಇ�[ಯ 1:9). 
ಆತನನು9 ಇವ4ಗಳ+, Xಾವ%ಾದgೊಂದು ಗುಣ-ೆv `ೕ]ತ1ೊ_ಸುವದ-ೆv :ಾಧO;ಲ,, 

ಆತನು ದ� ಮತು0 -ಾÖಣOcೆ ಎರಡೂ ಉಳaವHಾE%ಾhHೆ (gೋmಾ 11:22). 
mಾನವರು ಆತನ oಾವಗl{ೆಂn1ೆ ಸಂಬಂಧವನು9 �ೊಂnರಬಲ,ರು, Xಾ-ೆಂದgೆ, 
ಆತನ �ೋ+-ೆಯ �ೕgೆ1ೆ ಸೃ½tಸಲtstರುವ ಅವರು (ಆn-ಾಂಡ 1:26, 27), ಆತನ 

-ೆಲವ4 ಗುಣಸ^oಾವಗಳHೆ9ೕ �ೊಂnರುcಾ0gೆ. ವOcಾOಸdೇHೆಂದgೆ ಆತನು ಅವ4ಗಳನು9 
�ಯಂ)[`-ೊಂಡು �ೕ)ಯುಳa (ೕ)ಯ+, ಬಳ`ದgೆ mಾನವರು ;ಕೃತ1ೊ_` 
ಅವ4ಗಳನು9 ದುರುಪ�ೕಗ mಾJ-ೊಳPacಾ0gೆ. 

Zಾಪnಂದ ತುಂ�ರುವ mಾನವರ �ೕDೆ %ೇವರ -ೋಪವ4 ಬರುವದು (ಮcಾ0ಯ 
3:7). ಶುಭಸಂ%ೇಶdೇHೆಂದgೆ �ೕಸುವ4 Zಾಪಗಳ ಪ(�ಾರ-ಾvE ತನ9 ರಕ0ವನು9 
ಸು(`ದನು (ಮcಾ0ಯ 3:7; 26:28; 2 -ೊ(ಂಥ 5:21) ಮತು0, �ಾ1ೆ mಾಡುವ ಮೂಲಕ, 

ಬರ+ರುವ -ೋಪnಂದ ತ�r`-ೊಳPaವದ-ಾvE ಆತನು ;�ಾ^`ಗ_1ೆ mಾಗxವನು9 
mಾJ%ಾhHೆ (1 �ೆಸDೋ�ಕ 1:10; 5:9). �ೕಸುವ4 ತನ1ೆ ;¡ೇಯgಾಗುವವ(1ೆ 
�ತOYೕವವನು9 ಪ[)ಫಲdಾE �ೕಡುವನು (Ë+ 5:9), ಆದgೆ ಆತನು ಸುdಾcೆx1ೆ 

;¡ೇಯgಾಗದವ(1ೆ ಪ[)-ಾರವನು9 ಸ+,ಸುವನು (2 �ೆಸDೋ�ಕ 1:7-9). ತಮk 
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ಬಂ°ಾಯದ+,�ೕ ಮುಂದುವgೆಯುವ �ಂಡುತನವ4ಳa Zಾ�ಗಳನು9 ಆತನು 
%ೆ^ೕ½ಸುcಾ0Hೆ ಮತು0 “ಅವರನು9 ಇನು9 �[ೕ)ಸನು” ಆದ-ಾರಣ ಅಂಥ ಕÖಣdಾದ 

ದಂಡHೆಯನು9 ಉಂಟು mಾಡುcಾ0Hೆ (�ೋ�ೇಯ 9:15; HೋJ( �ೕತxHೆ 5:5; 11:5). 
%ೇವರು ತನ9 ಕಟtlೆಗಳನು9 1ೌರ;ಸದವರ ಕ°ೆ1ೆ -ೋಪ1ೊಳPaವದು 

HಾOಯಯುತdಾEರಬಲ,ದು. “Xಾ-ೆಂದgೆ ಧಮx�ಾಸ¬ವ4 ಜನರನು9 %ೇವರ -ೋಪ-ೆv 

ಗು(mಾಡುವಂಥದು” (gೋmಾ 4:15). %ೇವರ ಕಟtlೆಗಳನು9 Xಾರೂ ಉಲ,ಂಘHೆ 
mಾಡುವnಲ,dಾದgೆ, ಅ+, HಾOಯಯುತdಾದ -ೋಪವ4 ಇರುವnಲ, ಮತು0 ಕೃZೆಯ 
ಅಗತOcೆ�ರುವnಲ, Xಾ-ೆಂದgೆ ಕೃZೆಯು Zಾಪಗಳ Ãmಾಪ¨ೆ �ಾಗೂ 

�ೕ)ವಂತgೆಂಬ �ಣxಯ mಾಡುವದ-ೆv ಸಂಬಂಧಪಟt%ಾhE%ೆ. ಎಲ,ರೂ Zಾಪ 
mಾJ%ಾhgೆ (gೋmಾ 3:23); ಎಲ,ರೂ %ೇವರ ಕಟtlೆಗಳನು9 ]ೕ(%ಾhgೆ ಮತು0 
�ೕಸುವ4 :ಾಧO1ೊ_`ರುವಂಥ ಕೃZೆಯ ಮೂಲಕdಾE �ೕ)ವಂತgೆಂಬ �ಣxಯ 

�ೊಂದುವ ಅಗತOcೆಯ+,%ಾhgೆ (gೋmಾ 3:24). 
-ೆಲವ4 ಈ �¡ಾxರ-ೆv ಬರುcಾ0gೆ, ಧಮx�ಾಸ¬ವ4 �ೕ)ವಂತgೆಂಬ �ಣxಯವನು9 

ಉಂಟು mಾಡDಾರ%ಾದh(ಂದ, -ೆ.ಸ0ರು Xಾವ%ೇ ;ಧdಾಧ ಧಮx�ಾಸ¬ದ 

ಅ�ೕನದ+,ರುವnಲ, (gೋmಾ 3:20; ಗDಾತO 2:16, 21; 5:4). ಧಮx�ಾಸ¬ವ4 -ೋಪ 
ಮತು0 �ಾಪ-ೆv ಗು(mಾಡುತ0%ೆ (gೋmಾ 4:15; ಗDಾತO 3:10). ಈ ದೃ½t-ೋನnಂದ 
Hೋಡುವ%ಾದgೆ, ಧಮx�ಾಸ¬ವ4 Xಾgೊಬ«ರನೂ9 �ೕ)ವಂತgೆಂಬ �ಣxಯ-ೆv ಗು( 

mಾಡುವnಲ,. ಇHೊ9ಂ%ೆ°ೆಯ+,, ;¡ೇಯdಾಗ<ೇ-ಾEರುವ ಆÈೆಗಳನು9 �ೕಸುವ4 
-ೊstರುcಾ0Hೆ.40 ಇವ4ಗಳP %ೇವರ ಮತು0 �[ಸ0ನ ಧಮx�ಾಸ¬ (1 -ೊ(ಂಥ 7:19; 9:21; 
ಗDಾತO 6:2), �ಡುಗ°ೆ mಾಡುವ ಸºೕxತ0ಮ ಧಮxಪ[mಾಣ ಆಗುತ0dೆ (Xಾ-ೋಬ 

1:25; 2:12). ಕಟtlೆಗ_ರುವD ,ೆDಾ, ಧಮx�ಾಸ¬ವ4 ಇರುತ0%ೆ; Xಾ-ೆಂದgೆ ಕಟtlೆಗlೆDಾ, 
:ೇ(�ೕ ಧಮx�ಾಸ¬dಾEರುತ0%ೆ. �ತOYೕವವನು9 �ೊಂn-ೊಳPaವದ-ೊvೕಸvರ 
ಎಲ,ರೂ ;¡ೇಯgಾಗತಕv ಆÈೆಗಳನು9 �ೕಸು -ೊstರುcಾ0Hೆ (�ೕ�ಾನ 12:49, 50). 

%ೇವರ -ೋಪವ4 dಾಸ0;ಕdಾದದುh. ಆತನ ಕಟtlೆಗಳನು9 ಮತು0 �[ಸ0ನ 
ಕಟtlೆಗಳನು9 -ೈ-ೊಂಡು ನ°ೆಯಲು ಆ�v mಾJ-ೊಳaದವರ �ೕDೆ ಆತನ -ೋಪವ4 
ಸು(ಸಲrಡುವದು. %ೇವರನು9 ಅಥxmಾJ-ೊಳPaವದರ+, ಆತನ �[ೕ) ಮತು0 ಕರು¨ೆ 

mಾತ[ವಲ,%ೆ ಆತನ HಾOಯÇೕಲcೆಯನು9 ಸಹ )_ದು-ೊಳPaವದು :ೇ(ರುತ0%ೆ. 

ಅನxnಸು?0ೆ 

ದೂರ?ರmೇ0ಾದ (ZLಷ}~ಾದ �ಾಪಗಳJ (3:5-7) 
5Hೇ ವಚನದ+, Hಾವ4 -ೆ.ಸ0gಾದ �ೕDೆ Xಾವ Zಾಪಗಳ “Zಾ+1ೆ 

ಸತ0ವgಾEರ<ೇಕು” ಎಂದು ಪst mಾಡDಾEರುತ0%ೆ? 

 
�ಾರತ^ — ಎDಾ, ;ಧdಾದ ಅHೈ)ಕdಾದ DೈಂEಕ �[�ಗಳP.  
ಬಂಡುತನ —  -ೆ.ಸ0ನು ಮನ`�ನ+, ಇಟುt-ೊಂJರಬಹು%ಾದ Xಾವ%ೇ ಅಶುದ� 
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�ೕಚHೆಗಳP (ಮcಾ0ಯ 5:27, 28; gೋmಾ 1:32). 
-ಾmಾ¿Dಾ�ೆ — -ೆ.ಸ0ರು �ಾ(ೕ(ಕ ಇ� ¹ೆಗಳನು9 �ಗ[p`-ೊಳaಲು 

ಕ+ತು-ೊಳa<ೇಕು.  
ದುgಾ�ೆ — ಅHೈ)ಕ ಚಟುವs-ೆಯನು9 ನJಸ<ೇ-ೆಂಬ ಉತvಟdಾದ 

ಅ¿Dಾ�ೆಗlೆDಾ,. 

Dೋಭ — ಸ^ತು0ಗಳ ಕ°ೆ1ೆ, ಅವ4ಗಳನು9 ಪ~Yಸುವಷtರ ಮst1ೆ, ;ಪ(ೕತdಾದ 
ಹಂಬ+-ೆ, ಅಥdಾ ಅವ4ಗಳನು9 ಪ°ೆದು-ೊಳa<ೇ-ೆಂದು �� ¾ೆ�ಂದ 
ಪ[ಯ)9ಸುವಷtರ ಮst1ೆ ಅHಾgೋಗOಕರ ಮHೋoಾವವನು9 

�ೊಂnರುವದು. 
 
ಅHೈ)ಕ ಕೃತOಗಳ+, cೊಡE`-ೊಳPaವವರ �ೕDೆ %ೈ;ಕ -ೋಪವ4 ಬರುತ0%ೆ 

(ವ. 6). %ೇವರು �ೕ)ಯನು9 �[ೕ)ಸುcಾ0Hೆ ಮತು0 ಅಧಮxವನು9 %ೆ^ೕ½ಸುcಾ0Hೆ 
(ಇ�[ಯ 1:9). %ೇವರು ತನ9 £ತ0ವನು9 ಉದ�ಟತನnಂದ )ರಸv(` ದುಷ¶ತOಗಳ+, 
cೊಡE`-ೊಳPaವವ(1ೆ ;ರುದ�dಾEರುcಾ0Hೆ. 

ತಮk pಂnನ Yೕವನಗಳ+, -ೊDೊ:ೆ�ಯವರು ಈ Zಾಪಗ_1ೆ 
ಒ�r`-ೊಂJದhರು ಮತು0 ಅವರು %ೇವರ -ೋಪ-ೆv ಗು(XಾದವgಾEದhರು (ವ. 7). 
ಅವರು ತಮk ಈ ನಡವ_-ೆಗಳ Zಾ+1ೆ ಸತ0ವgಾ%ಾಗ, ಅವರ ಕ°ೆEನ %ೇವರ 

ದೃ½tಯು ಬದDಾ�ತು. ಈ ಕೃತOಗಳ+, cೊಡE`-ೊಂJದhವ(1ೆ %ೇವರ 
ಮನ`�ನDಾ,ದ ಬದDಾವ¨ೆಯು Ãmಾಪ¨ೆಯ Xಾವ ಭರವ:ೆಯನು9 �ೕJತು? 
�ದಲ Zೇತ[ 2:10 pೕ1ೆ �ೇಳPತ0%ೆ, “�ೕವ4 �ದಲು . . . dಾತ�ಲO �ೊಂnರ+ಲ,, 

ಈಗ dಾತ�ಲO�ೊಂnದವgಾEnhೕ(.” 

�ೕಸು?ನ �ಾರೂಪzವ$ಳvವBಾಗುವದು (3:8-11) 
Hಾವ4 -ೋಪ, ಹರ´ೆ, ಮತು0 ಸುlಾaಡುವದ-ೆv ಒಳ1ಾಗುವ%ಾದgೆ, Hಾವ4 �ೇ1ೆ 

�ೕಸುವನು9 ಅನುಕರಣ mಾಡುವದ-ೆv :ಾಧO? -ೆ.ಸ0(1ೆ ಈ -ೆಳEನವ4ಗಳನು9 
;ಸYxಸುವಂcೆ <ೋ�ಸDಾEರುತ0%ೆ: 

 

-ೊ[ೕಧ — ಒಂದು `stನ �J. 
-ೋಪ —  )ೕವ[dಾದ gೋಷ. 
ಮತ�ರ — ತುಚ¹oಾವHೆ ಉಳaವgಾEರುವದು. 

ದೂಷ¨ೆ — Xಾgೋ ಒಬ«ರ ಅಥdಾ Xಾವ%ೋ ಒಂದರ �ೆಸರನು9 -ೆJಸುವ 
ಪ[ಯತ9. 

ದುoಾx�ೆ — ಕÕೋರ oಾ�ೆ. 

ಸುlಾaಡುವದು — ಸತOವನು9 ;ಕೃತ1ೊ_ಸುವದು. 
 
ಈ Zಾಪದ ಕೃತOಗಳನು9 mಾಡ%ೆ ದೂರ;ದhgೆ -ೆ.ಸ0 ಗುಣಸ^oಾವವ4 ಬರುವ%ೆಂಬ 
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ಭರವ:ೆ�ರುವnಲ,; �[ಸ0ನ :ಾರೂಪOದ ಗುಣಗಳನು9 ಧ(`-ೊಳPaವದು ಸಹ 
ಅವಶOಕdಾEರುತ0%ೆ (ವ. 10). -ೆ.ಸ0ರು �ೕಸುವನು9 )_ದು-ೊಳPadಾಗ mಾತ[dೇ ಈ 

ಗುಣಗಳನು9 ಧ(`-ೊಳPaವದ-ೆv :ಾಧO;ರುತ0%ೆ. �ೕಸು;�ಂದ ಮುಂnಡಲrstದh 
ಅತುOನ9ತ ಗು(ಯನು9 ತಲುಪ4ವದ-ೆv ತನ1ೆ :ಾಧOdಾಗುವಂcೆ �ೕಸುವನು9 
)_ದು-ೊಳPaವ%ೇ Zೌಲನ ಲÃÒdಾEತು0 (Ë+�r 3:10-14). ನಮk ದೃ½tಯು 

�ೕಸು;ನ �ೕDೆ�ೕ -ೇಂn[ಕೃತdಾEರ<ೇಕು (ಇ�[ಯ 12:2). 
Great Stone Face ಎಂಬ ಕ�ೆಯ+,, ಒಬ« <ಾಲಕನು ತನ9 <ಾಲOnಂದ ಆತನ 

1ಾ[ಮ-ೆv ಒಬ« ಮ�ಾÑ ವO�0ಯು ಬರುವHೆಂಬ ಬ1 ©ೆ -ೇ_`-ೊಂJದhನು. ಆ ವO�0ಯ 

ಮುಖವ4 <ೆಟtದ �ೕ+ನ ಒಂದು %ೊಡÐ ಬಂ°ೆಯಂcೆ -ಾ�ಸುವದು. ಆವO�0ಯ ಬ1 ©ೆ 
ಹಲdಾರು ವಷxಗ_ಂದ ವ�xಸಲrಡುವದನು9 -ೇ_ ಈ <ಾಲಕನು ವO�0ಯ Zಾತ[ವನು9 
ಬಹಳ �£C-ೊಂJದhನು, ಮತು0 ಒಂದು nನ ಆತನನು9 ಸಂ�ಸುdೆHೆಂಬ �(ೕÀೆಯನು9 

�ೊಂnದhನು. ಆತನು ಅದನು9 ಗ[p`-ೊಳa+ಲ,, ಆದgೆ ಆತನು %ೊಡÐವHಾE ಈ 
ವO�0ಯ Zಾತ[ದ �ೕDೆ�ೕ ಮುಖO ಗಮನವನು9 -ೊಡುcಾ0 ಬಂದ �ಾ1ೆ, ಈ <ಾಲಕನು 
1ಾ[ಮಸeರು ವ�xಸು)0ದh ಆ ಮ�ಾÑ ಮನುಷOನಂcಾದನು. ಒಂದು nನ ಈ <ಾಲಕನು 

— ಈಗ ಒಬ« ವೃದ� ಮನುಷOHಾEದhನು — <ೆಟtದ �ೕ+ದh ಕ+,ನ ಮುಖವನು9 
Hೋಡುcಾ0 �ಂ)ದhನು, 1ಾ[ಮಸeರು ಈತನು ಆ ಮ�ಾ ಬಂ°ೆಯ ಮುಖದಂcೆ�ೕ 
-ಾಣುcಾ0Hೆಂಬುದನು9 ಗುರು)`ದರು.41 ಆತನು ಆ ಮನುಷOನನು9 �£C-ೊಂಡು ಆತನ 

ಚಹgೆಯನು9 ಅನುಕರಣ mಾJದh(ಂ%ಾE ಆತನು ಅವನಂcೆ�ೕ mಾಪxstದhನು. 
�ೕಸುವನು9 ದೃ½tಸುವ ಮೂಲಕ, ಆತನನು9 �£C-ೊಳPaವ ಮೂಲಕ, ಮತು0 ಆತನ 
�ೕDೆ�ೕ ಮುಖO ಗಮನವನು9 -ೇಂn[ಕ(ಸುವ ಮೂಲಕ, Hಾವ4 ಆತನಂcೆ�ೕ 

mಾಪxಡಬD ,ೆವ4 (2 -ೊ(ಂಥ 3:18). 

0ೆ�ಸ+ರ ಆY ಕ ಗುಣಲ�ಣಗಳJ (3:12-14)  
ನೂತನಸ^oಾವದ ಗುಣಲÃಣಗಳನು9 ಧ(`-ೊಳPaವದ(ಂದ pಂnನ ಇಷtdಾಗದ 

ಅoಾOಸಗಳನು9 ;ಸYxಸುವದ-ೆv ಸ�ಾಯdಾಗುವದು. ಒಂದು ಬಟt+ನ+, �ೕರನು9 
ತುಂ�ಸುವದ(ಂದ 1ಾ_ಯನು9 Zಾcೆ[�ಳEಂದ �ೊರ%ೊಬು«ವದು; ಅ%ೇ 
(ೕ)ಯ+,, ಸ-ಾgಾತkಕdಾದ -ೆ.ಸ0 ಗುಣಸ^oಾವಗಳನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳPaವದ(ಂದ ನಮk 

Yೕ;ತಗl{ೆಳEಂದ ನ-ಾgಾತkಕ ನಡವ_-ೆಗಳನು9 �ೊರ1ೆ ನೂಕುವದ-ೆv 
ಸ�ಾಯdಾಗುತ0%ೆ.  

ನೂತನಸ^oಾವವನು9 ಧ(`-ೊಳPaವದ-ೆv Zೌಲನು ನಮ1ೆ ಮೂರು -ಾರಣಗಳನು9 

�ೕಡುcಾ0Hೆ: Hಾವ4 %ೇವ(ಂದ ಆ(`-ೊಂಡವರೂ ಪ[)½¾ತರೂ �[ಯರೂ ಆE% hೇdೆ 
(ವ. 12). %ೇವರು ನಮkನು9 ತನ9ವರHಾ9E ಆ(`-ೊಳPaವದರ+, ನಮk �ೕDೆ 
cೋಪxJ`ರುವ ಭರವ:ೆಯನು9 ಪ[)ಫಲನ1ೊ_ಸುವವgಾಗತಕvದುh. Hಾವ4 ದುಷt 

Dೋಕnಂದ ಪ[cೆOೕಕ1ೊ_ಸಲrಟtವgಾE% hೇdೆ ಮತು0 ಆತ�1ೆ �[ಯgಾದ 
ಜನgಾE% hೇdೆಂಬುದನು9 ಗ[p`-ೊಳaತಕvದುh. ಒಂದು ;�ೇಷ -ೆಲಸ-ಾvE 
ಆ(`-ೊಳaಲrstರುವ ಮಗುºಂದು ತನ9 -ೆಲಸದ+, �ೆ�k ಪಡಬಹುದು Xಾ-ೆಂದgೆ 
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ಆತನ �ಾ1ೆ ಉತ0ಮdಾE <ೇgೆಯವ(ಂದ Hೆರdೇ(ಸ+-ಾvಗದಂಥ ಜdಾ<ಾh(ಯು 
ಆತ�1ೆ ವpಸಲrstರುತ0%ೆಂದು ಆತನು ಬಲ,ವHಾE%ಾhHೆ. ಅ%ೇ (ೕ)ಯ+,, ನಮkನು9 

ವOcಾOಸdಾದವರೂ �[ಯ ಜನರೂ ಆEರುವಂcೆ �ೕಸು ಆ(`-ೊಂJ%ಾhHೆಂಬುದನು9 
-ೆ.ಸ0ರು ಅ(ತು-ೊಳa<ೇಕು. 

-ೆ.ಸ0ರು ಆ)Êಕ ಗುಣಲÃಣಗಳನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಳa<ೇಕು (ವಚನಗಳP 12-14). ಒಬ« 

ವO�0ಯು ಈ ಸದು©ಣಗಳನು9 <ೆlೆ̀ -ೊಂ°ಾಗ �ೇEರುವನು? ಆತನು �ೇ1ೆ 
ವ)xಸುcಾ0Hೆ? ಆತನು ಈ (ೕ)ಯ+,ರುವನು . . .  

 

ಕ�ಕರವ4ಳaವನು — <ೇgೆಯವರ ಅಗತOcೆಗಳ ಬ1 ©ೆ -ಾಳY �ೊಂnರುವದು. 
ದ�ಯುಳaವನು — <ೇgೆಯವರ pತವನು9 ಅZೇªಸುವದರ+, ಆಸ�0ಯನು9 

�ೊಂnರುವದು. 

nೕನoಾವವ4ಳaವನು — <ೇgೆಯವ(ಂದ ಪ[cೆOೕಕdಾEರದಂcೆ ಅವ(1ೆ 
ಸmಾನdಾE ತನ9ನು9 oಾ;`-ೊಳPaವದು. 

:ಾ)^ಕತ^ವ4ಳaವನು — <ೇgೆಯವರ ಕ°ೆ1ೆ -ೋಮಲcೆಯುಳaವHಾEರುವದು, 

<ೇgೆಯವgೊಂn1ೆ ವOವಹ(ಸುdಾಗ ಕÕೋರcೆ ಮತು0 ಒರಟುತನnಂದ 
ದೂರ;ರುವದು. 

nೕಘx�ಾಂ) — ಒcಾ0ಯ ಮತು0 ಒತ0ಡದ+,ರುdಾಗ ಸp`-ೊಳaಲು 

`ದ��ರುವದು. 
ಒಬ«(1ೊಬ«ರು :ೈ(`-ೊಳPaವದು — ಅವmಾನಗಳನು9 �ಲxªಸುವದು, 

ಅ°ೆತ°ೆಗಳನು9 ಅನುಭ;ಸುವದು, ಮತು0 ತನ1ೆ ತಪ4r mಾಡಲr´ಾtಗ 

ಪ[)-ಾರ ಸ+,ಸnರುವದು. 
Ã]ಸುವದು — ತಪ4r mಾJದವನ ;ರುದ� ಇನು9 �ೕDೆ ಹ1ೆತನ 

:ಾ�ಸnರುವದು. ಈ Ã]ಸು;-ೆ1ೆ ತಳಹnಯು �ೕಸು;�ಂದ 

`^ೕಕ(`-ೊಂಡ Ãmಾಪ¨ೆ�ೕ ಆEರುತ0%ೆ. 
�[ೕ)ಸುವದು — <ೇgೆಯವರು pತವನು9 ಅZೇªಸುವದರ+, ಫ+ತ1ೊಳPaವಂಥ 

ಮಮcೆಯನು9 �ೊಂnರುವದು. <ೇgೆಯವರನು9 �[ೕ)ಸುವ -ೆ.ಸ0ರ 

ಹೃದಯಗಳನು9 ]ಕv ಎDಾ, ಗುಣಲÃಣಗಳP ಒಂ%ಾE ಕೂJಸಲrಟುt 
ಅ¿ವೃn�1ೊಳPaವವ4. ಇದು ಸದು©ಣಗlೆD ,ೆDಾ, ಅತOಂಥ 
Zಾ[ಮುಖOdಾದ%ಾhE%ೆ. 

�)ಸುವ,ೆಂದBೆ ಮBೆತು cಡುವ,ೆಂದು ಅಥL¢ೕ? (3:13) 
ಗತ-ಾಲದ Hೋ;ನ ಅನುಭವಗಳನು9 ಎಂnಗೂ ಮgೆಯDಾಗುವnಲ,, 

ಯ�ಾಥxdಾದ Ãmಾಪ¨ೆಯನು9 �ೕJದ ಬ_ಕವ~ ಅದು ಕಷtಕರdಾEರುತ0%ೆ. cಾನು 

-ೈಸರ HಾOXಾಲಯದ+, ;�ಾರ¨ೆ1ೊಳ1ಾದ ಸಂದಭxದ+, ತನ9ನು9 cೊgೆದು 
�ೋದವರನು9 Hೆನ�ಟುt-ೊಂJದhನು, ಆದgೆ ಆತನು ಅವರನು9 Ã]`ದhನು ಸಹ. 
ಆತನು pೕ1ೆ <ೇJ-ೊಂಡನು, “ಅದು ಅವರ Dೆಕv-ೆv :ೇ(ಸಲrಡ%ೆ ಇರ+” (2 )��ೆ 
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4:16). 
ಒಬ« ವO�0ಯು ತನ1ಾದ ತಪrನು9 Èಾಪಕದ+,ಟುt-ೊಂJರುcಾ0Hೋ ಅಥdಾ 

ಇಲ,ºೕ ಎಂಬುದರ �ೕDೆ Ãmಾಪ¨ೆಯು �ಣx�ಸಲrಡುತ0%ೋ? ಇಲ,, ಅದು 
Hೋವನು9 �ೇ1ೆ Èಾಪಕದ+,ಟುt-ೊಳaDಾE%ೆ ಎಂಬುದನು9 ಒಳ1ೊಂJರುತ0%ೆ. ಅದು 
Èಾಪಕದ+,ದhರೂ ತಪ4r mಾJದವ�1ೆ ;gೋಧdಾE Dೆಕvದ+, ಇಟುt-ೊಳaಲrstಲ, 

dಾದgೆ, ಅದು Ã]ಸಲrst%ೆ ಎಂ%ಾEರುತ0%ೆ. �ೇಗೂ, ಅದು Èಾಪಕದ+,ಟುt-ೊಳaಲrಟುt 
ಅದನು9 mಾJದವ�1ೆ ;ರುದ�dಾE Dೆಕvದ+,ಡಲrstದhgೆ, ಅದು Ã]ಸಲrstಲ, 
ಎಂದಥxdಾಗುತ0%ೆ. 

ತಪ$� �ಾXದವನು ಪ�ಾ�{ಾ+ಪ ಪಡZರು~ಾಗ (3:13) 
ಒಬ« ವO�0ಯು ಪ�ಾCcಾ0ಪ ಪಡnದhರೂ ಆತನನು9 Ã]ಸ<ೇ-ೋ? cಾವ4 

ಪ�ಾCcಾ0ಪ ಪst% hೇdೆಂದು �ೇಳPವವರನು9 Ã]ಸ<ೇ-ೆಂದು �ೕಸು �ೇ_ರುcಾ0Hೆ. 

“�ನ9 ಸ�ೋದರನು ತಪ4r mಾJದgೆ ಅವನನು9 ಗದ(ಸು; ಅವನು ಪ�ಾCcಾ0ಪಪಟtgೆ 
ಅವನ ತಪrನು9 Ã]` �ಡು. ಅವನು nನ-ೆv ಏಳP :ಾ( �ನ1ೆ ತಪ4r mಾJ ಏಳP 
:ಾ(ಯೂ �ನ9 ಕ°ೆ1ೆ )ರುE-ೊಂಡು — ನನ1ೆ ಪ�ಾCcಾ0ಪdಾ�ತು ಎಂದು �ೇ_ದgೆ 

ಅವ�1ೆ Ã]ಸು” (ಲೂಕ 17:3, 4). ಒಬ« ವO�0ಯು ಮcೊ0ಬ«ನ ;gೋಧdಾE ಏನನು9 
Dೆಕvದ+,ಟುt-ೊಳa<ೇ-ೆಂದು �ಾಸ¬ಗಳP �ೇಳPವnಲ,, ಆದgೆ ಅವರು ಪ�ಾCcಾ0ಪ 
ಪಡುವ%ಾದgೆ ತನ9 pಂ<ಾಲಕರು ಅವರನು9 Ã]ಸ<ೇ-ೆಂದು �ೕಸು �ೇ_ರುcಾ0Hೆ. 

ಒಬ«ನು ತನ9ನು9 Ã]ಸುವಂcೆ ನಮkನು9 -ೇ_%ಾಗ ಏನು mಾಡ<ೇ-ೆಂಬದರ ಬ1 ©ೆ 
)_ದ ಬ_ಕ, ಈಗ ನಮkನು9 -ೇ_-ೊl{ೆaೕಣ, “ಆತನು ನ]kಂದ Ãmಾಪ¨ೆಯನು9 
-ೇಳ+ಲ,dೆಂ%ಾದgೆ ಏನು mಾಡುವದು; Hಾವ4 ಅವನನು9 Ã]ಸ<ೇ-ೋ? %ೇವರ 

Ãmಾಪ¨ೆಯು ಪ�ಾCcಾ0ಪದ ಶರ)0ನ �ೕDೆ ಅವಲಂ�ತdಾE%ೆ” (2 Zೇತ[ 3:9), 
ಆದh(ಂದ ಪ�ಾCcಾ0ಪ ಪಡದವರನು9 Ã]ಸ<ೇ-ೆಂಬ �ಬxಂಧದ+, -ೆ.ಸ0ರು 
ಇರುವnಲ,dೆಂದು cೋರುವದು. -ೆ.ಸ0ರ ;ಷಯದ+, ಇದು ಸತOºೕ? ಒಬ« -ೆ.ಸ0ನು 

ತನ1ೆ ;ರುದ� ತಪ4r mಾJರುವ ಆದgೆ Ãmಾಪ¨ೆಯನು9 -ೇಳದಂಥ — ಆ ವO�0ಯು 
ತನ9 ಕೃತO-ಾvE ;�ಾದವನು9 cೋ(%ಾಗೂO — ವO�0ಯನು9 Ã]ಸ<ೇ-ೋ? ಒಬ« 
ವO�0ಯು �ಜdಾEಯೂ ಪ�ಾCcಾ0ಪ ಪಡn%ಾhಗೂO Ãmಾಪ¨ೆಯನು9 -ೇಳPವವನಂcೆ 

ನsಸುವ%ಾದgೆ ಏನು mಾಡುವದು? ಆ ವO�0ಯನು9 Ã]ಸುವದು ತKrೕ? 
ಈ ಪ[�ೆ9ಗ_1ೆ ಉತ0ರವ4 mಾಕx 11:25ರ+, `ಕುvವಂcೆ cೋರುತ0%ೆ. �ೕಸು ಅ+, 

pೕ1ೆ ಕ+ಸುcಾ0Hೆ, “ಇದಲ,%ೆ �ೕವ4 �ಂತು-ೊಂಡು Zಾ[ಥxHೆmಾಡುdಾ1ೆDಾ, Xಾರ 

�ೕDೆ ಏHಾದರೂ ;gೋಧ;ದhgೆ ಅದನು9 ಅವ�1ೆ Ã]`(; Ã]`ದgೆ 
ಪರDೋಕದ+,ರುವ �ಮk ತಂ%ೆಯು ಸಹ �ಮk ತಪ4rಗಳನು9 �ಮ1ೆ Ã]` 
�ಡುವನು” (mಾಕx 11:25). ಬಹುಶಃ ಇದು Ã�ಯನು9 -ೇಳದಂಥ ವO�0ಯನು9 

Ã]ಸ<ೇ-ೆಂಬುದ-ೆv ಒಂದು ಉ%ಾಹರ¨ೆXಾEರಬಹು%ಾE%ೆ. ತನ9+, Ã]ಸುವಂcೆ 
-ೇ_ರದಂಥ ಜನ(1ೋಸvರ �ೕಸು ಅವ(1ೆ Ãmಾಪ¨ೆXಾಗುವಂcೆ Zಾ[Óx`ದನು 
— ಆತನನು9 Çಲು<ೆ1ೆ ಜJದವರನು9 ಸಹ Ã]ಸುವಂcೆ Zಾ[Óx`ದನು (ಲೂಕ 23:34). 
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: 0ೇಫನನು ಸಹ ಕD ,ೆ:ೆಯಲrಟುt -ೊಲ,ಲrಡು)0ರುdಾಗ ಅ%ೇ Ãmಾಪ¨ೆಯ 
ಸ^oಾವವನು9 cೋಪxJ`ದನು (ಅKಸ0ಲರ ಕೃತOಗಳP 7:60). 
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ಒಡಂಬJ-ೆಯ+, φιλέω ಮತು0 ἀγαπάω ನಡುdೆ ವOcಾOಸವನು9 mಾಡುವ%ಾದgೆ, �ದಲHೆಯದುh :ೆ9ೕಹದ 
�[ೕ)Xಾದgೆ, ಎರಡ�ಯದುh 1ೌರವಪ~ವxಕdಾದ �[ೕ) ಆEರುವದು: ಆದgೆ ಎರಡು �[Xಾಪದಗಳನು9 
ಸmಾHಾಥxಕವ4ಳa ಪದಗlೆಂದು ಪ(ಗ�ಸುವ ಒಲವ4 ಅ�ಕdಾಗುತ0Dೇ ಇರುವಂcೆ cೋರು)0%ೆ” (James 
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